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SMA Solar Technology AG

Legal Provisions

The information contained in these documents
is the property of SMA Solar Technology AG.
No part of this document may be reproduced,
stored in a retrieval system, or transmitted, in
any form or by any means, be it electronic,
mechanical, photographic, magnetic or other-
wise, without the prior written permission of
SMA Solar Technology AG. Internal reproduc-
tion used solely for the purpose of product
evaluation or other proper use is allowed and
does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no repre-
sentations or warranties, express or implied,
with respect to this documentation or any of
the equipment and/or software it may de-
scribe, including (with no limitation) any im-
plied warranties of utility, merchantability, or
fitness for any particular purpose. All such rep-
resentations or warranties are expressly dis-
claimed. Neither SMA Solar Technology AG
nor its distributors or dealers shall be liable for
any indirect, incidental, or consequential dam-
ages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not
apply in all cases under some statutes, and
thus the above exclusion may not apply.
Specifications are subject to change without
notice. Every attempt has been made to make
this document complete, accurate and up-o-
date. Readers are cautioned, however, that
product improvements and field usage experi-
ence may cause SMA Solar Technology AG
to make changes to these specifications with-
out advance notice or per contract provisions.
SMA Solar Technology AG shall not be re-
sponsible for any damages, including indirect,
incidental or consequential damages, caused
by reliance on the material presented, includ-
ing, but not limited to, omissions, typographi-
cal errors, arithmetical errors or listing errors in
the content material.
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Legal Provisions

SMA Warranty

You can download the current warranty condi-
tions from the Internet at www.SMA-So-
lar.com.

Software licenses

The licenses for the installed software modules
(open source) can be found in the user inter-
face of the product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not ex-
plicitly identified as such. Missing designations
do not mean that a product or brand is not a
registered trademark.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Phone +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522 100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Status: 1/7/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. All rights reserved.

1 Information on this
Document

1.1 Validity

This document is valid for:

* STP 50-41 (Sunny Tripower CORET) from
firmware version 2 3.13.00.R

1.2  Target Group

The tasks described in this document must only
be performed by qualified persons. Qualified
persons must have the following skills:

* Knowledge of how to safely disconnect
SMA inverters
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2 Safety

* Knowledge of how an inverter works and
is operated

¢ Training in how to deal with the dangers
and risks associated with installing,
repairing and using electrical devices and
installations

* Training in the installation and
commissioning of electrical devices and
installations

* Knowledge of all applicable laws,
standards and directives

* Knowledge of and compliance with this
document and all safety information

1.3 Content and Structure
of this Document

This document contains safety information as
well as graphical instructions on installing and
commissioning (see page 216). Observe all
information and carry out the actions illus-
trated graphically in this document in the speci-

fied order.

The latest version of this document and the
comprehensive manual for installation, com-
missioning, configuration and decommission-
ing are to be found in PDF format and as
eManual at www.SMA-Solar.com. You will
find the QR code that links to the eManual on
the title page of this document. You can also
call up the eManual via the user interface of
the product.

lllustrations in this document are reduced to
the essential information and may deviate from
the real product.

1.4 Levels of warning
messages

The following levels of warning messages may
occur when handling the product.
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A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, will result in death or serious

injury.

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in death or serious

injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not
avoided, could result in minor or moderate

injury.

NOTICE

Indicates a situation which, if not avoided,
can result in property damage.

1.5 Symbols in the
Document

lcon  Explanation

@ Information that is important for a
specific topic or goal, but is not
safety-relevant

Section in which the installation and
@,
/( commissioning process is illustrated
graphically.

2 Safety
2.1 Intended Use

The Sunny Tripower is a transformerless PV in-
verter, with 6 MPP trackers, that converts the
direct current of the PV array to grid-compliant,
three-phase current and feeds it into the utility
grid.

The product is intended for use in industrial en-
vironments.

The product complies with EN 55011 of class
A, group 1:
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The product is not intended to be used in living
areas and cannot provide protection of radio
reception against interference signals in such
environments.

The product is suitable for indoor and outdoor
use.

The product must only be operated with PV
modules of protection class Il in accordance
with [EC 61730, application class A. The PV
modules must be compatible with this product.

The product is not equipped with an integrated
transformer and therefore has no galvanic iso-
lation. The product must not be operated with
PV modules whose outputs are grounded. This
can cause the product to be destroyed. The
product may be operated with PV modules
whose frame is grounded.

PV modules with a high capacity to ground
must only be used if their coupling capacity
does not exceed 12.6 pF (for information on
how to determine the coupling capacity, see
the Technical Information "leading Leakage
Currents" at www.SMA-Solar.com).

All components must remain within their permit-
ted operating ranges and their installation re-
quirements at all times.

The product must only be used in countries for
which it is approved or released by SMA So-
lar Technology AG and the grid operator.

Use SMA products only in accordance with
the information provided in the enclosed docu-
mentation and with the locally applicable
laws, regulations, standards and directives.
Any other application may cause personal in-
jury or property damage.

Alterations to the SMA products, e.g., changes
or modifications, are only permitted with the
express written permission of SMA Solar Tech-
nology AG. Unauthorized alterations will void
guarantee and warranty claims and in most
cases ferminate the operating license. SMA
Solar Technology AG shall not be held liable

for any damage caused by such changes.
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2 Safety

Any use of the product other than that de-
scribed in the Intended Use section does not
qualify as appropriate.

The enclosed documentation is an integral part
of this product. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and
observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional,
state, provincial, federal or national laws, reg-
ulations or standards that apply to the installa-
tion, electrical safety and use of the product.
SMA Solar Technology AG assumes no re-
sponsibility for the compliance or non-compli-
ance with such laws or codes in connection
with the installation of the product.

The type label must remain permanently at-
tached to the product.

2.2 IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.

This section contains safety information that
must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in
accordance with international safety require-
ments. As with all electrical or electronical de-
vices, there are residual risks despite careful
construction. To prevent personal injury and
property damage and to ensure long-term op-
eration of the product, read this section care-
fully and observe all safety information at all
times.

STP50-41-1Sxx-21 5
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A DANGER A DANGER

Danger to life due to electric shock
when live components or DC
cables are touched
When exposed to light, the PV modules
generate high DC voltage which is present
in the DC cables. Touching live DC cables
results in death or lethal injuries due to
electric shock.
¢ Do not touch non-insulated parts or
cables.
¢ Disconnect the product from voltage
sources and ensure it cannot be
reconnected before working on the
device.
* Do not disconnect the DC connectors
under load.
e Wear suitable personal protective
equipment for all work on the product.

Danger to life due to electric shock
when touching live system
components in case of a ground
fault
If a ground fault occurs, parts of the system
may still be live. Touching live parts and
cables results in death or lethal injuries due
to electric shock.
¢ Disconnect the product from voltage
sources and ensure it cannot be
reconnected before working on the
device.
e Only touch the cables of the PV
modules on their insulation.
* Do not touch any parts of the
substructure or frame of the PV array.
* Do not connect PV strings with ground
faults to the inverter.

A DANGER

Danger to life due to electric shock
in case of overvoltages and if
surge protection is missing
Overvoltages (e. g. in the event of a flash of
lightning) can be further conducted into the
building and to other connected devices in
the same network via the network cables or
other data cables if there is no surge
protection. Touching live parts and cables
results in death or lethal injuries due to
electric shock.

* Ensure that all devices in the same
network are integrated in the existing
overvoltage protection.

¢ When laying the network cable
outdoors, ensure that there is suitable
surge protection at the network cable
transition from the product outdoors to
the network inside the building.

¢ The Ethernet interface of the product is
classified as "TNV-1" and offers
protection against overvoltages of up
to 1.5 kV.

6 STP50-41-1Sxx-21

Quick Reference Guide




SMA Solar Technology AG 2 Safety

Danger to life due to fire and Risk of injury due to toxic
explosion substances, gases and dusts.
In rare cases, an explosive gas mixture can In rare cases, damages to electronic
be generated inside the product under fault components can result in the formation of
conditions. In this state, switching operations toxic substances, gases or dusts inside the
can cause a fire inside the product or product. Touching toxic substances and
explosion. Death or lethal injuries due to hot inhaling toxic gases and dusts can cause
or flying debris can result. skin irritation, burns or poisoning, trouble
¢ In the event of a fault, do not perform breathing and nausea.
any direct actions on the product. ¢ Only perform work on the product
e Ensure that unauthorized persons have (e.g., troubleshooting, repair work)
no access to the product. when wearing personal protective

equipment for handling of hazardous
substances (e.g., safety gloves, eye
and face protection, respiratory
protection).

* Do not operate the DC load-break
switch on the inverter in case of an
error.

* Disconnect the PV array from the
inverter via an external disconnection
device. If there is no disconnecting

o amsion oo e | [ AWARNING T
power is applied to the inverter.

e Ensure that unauthorized persons have
no access fo the product.

* Disconnect the AC circuit breaker, or Danger to life due to electric shock
keep it disconnected in case it has from destruction of the measuring
already tripped, and secure it against device due to overvoltage
reconnecfion. Overvoltage can damage a measuring

¢ Only perform work on the product device and result in voltage being present in
(e.g., troubleshooting, repair work) the enclosure of the measuring device.
when wearing personal protective Touching the live enclosure of the measuring
equipment for handling of hazardous device results in death or lethal injuries due
substances (e.g., safety gloves, eye to electric shock.
and face protection, respiratory

¢ Only use measuring devices with a DC
input voltage range of 1000 V or
higher.

protection).

Quick Reference Guide STP50-41-1Sxx-21 7



2 Safety
A CAUTION
Risk of burns due to hot enclosure
parts

The enclosure and the enclosure lid may get
hot during operation. The DC load-break
switch can not become hot.
* Do not touch hot surfaces.
*  Wait until the inverter has cooled down
before touching the enclosure or
enclosure lid.

A CAUTION

Risk of injury due to weight of
product

Injuries may result if the product is lifted
incorrectly or dropped while being
transported or mounted.

* Carry and lift the product upright with
the help of several people. Take the
weight and the center of gravity of the
product into account. The center of
gravity is on the side of the AC-
Connection Unit.

e Wear suitable personal protective
equipment for all work on the product.

 Transport the product using the
carrying handles or hoist. Take the
weight of the product into account.

 Use all carrying handles provided
during transport with carrying handles.

¢ Do not use the carrying handles as
attachment points for hoist equipment
(e.g. straps, ropes, chains). Insert eye
bolts into threads provided on top of
the product to attach the hoist system.

8 STP50-41-1Sxx-21
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Damage to the enclosure seal in
subfreezing conditions
If you open the product when temperatures
are below freezing, the enclosure seals can
be damaged. Moisture can penetrate the
product and damage it.
e Only open the product if the ambient
temperature is not below -5°C.
¢ If alayer of ice has formed on the
enclosure seal when temperatures are
below freezing, remove it prior to
opening the product (e.g. by melting
the ice with warm air).

NOTICE

Damage to the product due to
sand, dust and moisture ingress

Sand, dust and moisture penetration can
damage the product and impair its
functionality.

e Only open the product if the humidity is
within the thresholds and the
environment is free of sand and dust.

* Do not open the product during a dust
storm or precipitation.

* Close tightly all enclosure openings.

NOTICE

Damage to the inverter due to
electrostatic discharge

Touching electronic components can cause
damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.
* Ground yourself before touching any
component.

Quick Reference Guide
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High costs due to inappropriate
Internet tariff

Depending on use, the data volume of the
product transferred via the Internet may
vary in size. The data volume depends, for
example, on the number of devices in the
system, the frequency of device updates, the
frequency of data transfer to Sunny Portal
or the use of FTP push. High costs for the
Internet connection can be the result.

¢ SMA Solar Technology AG
recommends using an Internet flat rate.

Damage to the product due to
cleaning agents

The use of cleaning agents may cause
damage to the product and its components.
¢ Clean the product and all its
components only with a cloth
moistened with clear water.

E] A country data set must be set for
feed-in operation

From firmware version 3.13.##.R, the
activation conditions for feed-in operation
were changed.

To ensure the inverter begins feed-in
operation during initial commissioning, a
country data set must be set (for instance
via the installation assistant on the user
interface of the product, or via a
communication product).

If no country data set is set, then feed-in
operation will be stopped. This state is
signaled by the green and red LEDs
flashing simultaneously.

The inverter will automatically start feed-in
operation only after the inverter
configuration is completed.

Quick Reference Guide

3 Symbols on the Product

E] The country data set must be set
correctly.

If you select a country data set which is
not valid for your country and purpose, it
can cause a disturbance in the PV system
and lead to problems with the grid
operator. When selecting the country
data set, you must always observe the
locally applicable standards and
directives as well as the properties of the
PV system (e.g. PV system size, grid-
connection point).

¢ If you are not sure which standards
and directives are valid for your
country or purpose, contact the grid
operator.

3 Symbols on the
Product

Icon  Explanation

Beware of a danger zone

This symbol indicates that the prod-

uct must be additionally grounded if
additional grounding or equipoten-

tial bonding is required at the instal-
lation site.

Beware of electrical voltage

The product operates at high volt-
ages.

Beware of hot surface

The product can get hot during op-
eration.

Observe the documentations

Observe all documentations sup-
plied with the product.

Inverter

N - e

Together with the green LED, this
symbol indicates the operating state
of the inverter.

STP50-41-1Sxx-21 9



3 Symbols on the Product

lcon
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Explanation

Observe the documentations

Together with the red LED, this sym-
bol indicates an error.

Data transmission

Together with the blue LED, this sym-
bol indicates the status of the net-
work connection.

Grounding conductor

This symbol indicates the position
for connecting a grounding conduc-
tor.

Grounding

This symbol indicates the position
for the connection of an additional
grounding conductor.

Three-phase alternating current with
neutral conductor

Direct current

The product has no galvanic isola-
tion.

WEEE designation

Do not dispose of the product to-
gether with the household waste but
in accordance with the disposal reg-
ulations for electronic waste appli-
cable at the installation site.

The product is suitable for outdoor
installation.

Degree of protection IP65

The product is protected against the
penetration of dust and water that is
directed as a jet against the enclo-
sure from all directions.

STP50-41-1Sxx-21
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Explanation

CE marking

The product complies with the re-
quirements of the applicable EU di-
rectives.

UKCA marking

The product complies with the regu-
lations of the applicable laws of
England, Wales and Scotland.

RoHS labeling

The product complies with the re-
quirements of the applicable EU di-
rectives.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

The product complies with the re-
quirements of the applicable Aus-
tralian standards.

ICASA

The product complies with the re-
quirements of the South African
standards for telecommunication.

ANATEL

The product complies with the re-
quirements of the Brazilian stan-
dards for telecommunication.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto €, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacées do
mesmo tipo, e ndo pode causar in-
terferéncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

The product complies with the Mo-
roccan safety and EMC require-
ments for electronic products.

Quick Reference Guide
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4 EU Declaration of
Conformity

within the scope of the EU directives

g

* Radio Equipment Directive
2014/53/EU (22.5.2014 L
153/62) (RED)

* Restriction of the use of certain
hazardous substances
2011/65/EU (L 174/88, June
8,2011) and 2015/863/EU
(L137/10, March 31, 2015)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith
that the products described in this document
are in compliance with the fundamental re-
quirements and other relevant provisions of the
above-mentioned directives. The entire EU
Declaration of Conformity can be found at
www.SMA-Solar.com.

Quick Reference Guide

4 EU Declaration of Conformity

5 UK Declaration of

Conformity
according to the regulations of Eng- | _JIK
land, Wales and Scotland n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG confirms herewith
that the products described in this document
are in compliance with the fundamental re-
quirements and other relevant provisions of the
above-mentioned regulations. The entire UK
Declaration of Conformity can be found at
www.SMA-Solar.com.

STP50-41-1Sxx-21 11
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Rechtliche Bestimmungen

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informa-
tionen sind Eigentum der SMA Solar Technolo-
gy AG. Kein Teil dieses Dokuments darf ver-
vielfgltigt, in einem Datenabrufsystem gespei-
chert oder in einer anderen Art und Weise
(elektronisch, mechanisch durch Fotokopie
oder Aufzeichnung) ohne die vorherige schrift-
liche Genehmigung von SMA Solar Technolo-
gy AG ibertragen werden. Eine innerbetriebli-
che Vervielféltigung, die zur Evaluierung des
Produktes oder zum sachgeméfen Einsatz be-
stimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungs-
pflichtig.

SMA Solar Technology AG gewdhrt keine Zu-
sicherungen oder Garantien, ausdriicklich
oder stillschweigend, beziiglich jeglicher Doku-
mentation oder darin beschriebener Software
und Zubehér. Dazu gehdren unter anderem
(aber ohne Beschrénkung darauf) implizite
Gewdhrleistung der Markiféhigkeit und Eig-
nung fir einen bestimmten Zweck. Allen dies-
beziglichen Zusicherungen oder Garantien
wird hiermit ausdricklich widersprochen. SMA
Solar Technology AG und deren Fachhéndler
haften unter keinen Umsténden fir etwaige di-
rekte oder indirekte, zuféllige Folgeverluste
oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten
Gewdbhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Spezifikationen bleiben vorbe-
halten. Es wurden alle Anstrengungen unter-
nommen, dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt
zu erstellen und auf dem neusten Stand zu hal-
ten. Leser werden jedoch ausdriicklich darauf
hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology
AG das Recht vorbehdlt, ohne Vorankiindi-
gung bzw. gem&B den entsprechenden Be-
stimmungen des bestehenden Liefervertrags
Anderungen an diesen Spezifikationen durch-
zufishren, die sie im Hinblick auf Produktver-
besserungen und Nutzungserfahrungen fisr an-
gemessen hdlt. SMA Solar Technology AG
ibernimmt keine Haftung fir etwaige indirekte,

12 STP50-41-1Sxx-21
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zuféllige oder Folgeverluste oder Schaden, die
durch das Vertrauen auf das vorliegende Ma-
terial entstanden sind, unter anderem durch
Weglassen von Informationen, Tippfehler, Re-
chenfehler oder Fehler in der Struktur des vor-
liegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen
Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com her-
unterladen.

Software-Lizenzen

Die lizenzen fir die eingesetzten Software-
Module (Open Source) kénnen Sie auf der Be-
nutzeroberfléiche des Produkts aufrufen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch
wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet
sind. Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht,
eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Alle Rechte vorbehalten.
1 Hinweise zu diesem
Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fiir:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) ab
Firmware-Version = 3.13.00.R

Schnelleinstieg
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1.2 Zielgruppe

Die in diesem Dokument beschriebenen Tatig-
keiten diirfen nur Fachkréfte durchfishren. Fach-
kréfte missen iber folgende Qualifikation ver-
figen:
¢ Sicherer Ungang mit dem Freischalten
von SMA Wechselrichtern
* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb
eines Wechselrichters

¢ Schulung im Umgang mit Gefahren und
Risiken bei der Installation, Reparatur und
Bedienung elektrischer Gerate und
Anlagen

¢ Ausbildung fir die Installation und
Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten
und Anlagen

* Kenntnis der einschldgigen Gesetze,
Normen und Richtlinien

* Kenntnis und Beachtung dieses
Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

1.3  Inhalt und Struktur
des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante
Informationen sowie eine grafische Anleitung
fir Installation und Inbetriebnahme (siehe Seite
216). Beachten Sie alle Informationen und fiih-
ren Sie die grafisch dargestellten Handlungen
in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie
die ausfihrliche Anleitung fiir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbe-
triebnahme finden Sie im PDF-Format und als
eManual unter www.SMA-Solar.com. Den QR-
Code mit dem Link zum eManual finden Sie
auf der Titelseite dieses Dokuments. Das eMa-
nual kénnen Sie auch iber die Benutzerober-
flache des Produkts aufrufen.

Abbildungen in diesem Dokument sind auf die
wesentlichen Details reduziert und kdnnen
vom realen Produkt abweichen.

Schnelleinstieg

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im
Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder
zu schweren Verletzungen fihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen fihren kann.

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen filhren kann.

ACHTUNG

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen
Nichtbeachtung zu Sachschéden fihren
kann.

1.5 Symbole im
Dokument

Sym-  Erklérung
bol

E] Information, die fiir ein bestimmtes
Thema oder Ziel wichtig, aber nicht
sicherheitsrelevant ist

Kapitel, in dem die Installation und
N Y )
K

Inbetriebnahme grafisch dargestellt
ist

STP50-41-1Sxx-21 13
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2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe
Verwendung

Der Sunny Tripower ist ein transformatorloser
PV-Wechselrichter mit 6 MPP-Trackern, der
den Gleichstrom der PV-Module in netzkonfor-
men Dreiphasen-Wechselstrom wandelt und
den Dreiphasen-Wechselstrom in das &ffentli-
che Stromnetz einspeist.

Das Produkt ist fir die Verwendung in Indus-
triebereichen vorgesehen.

Das Produkt entspricht nach EN 55011 der
Klasse A, Gruppe 1.

Das Produkt ist nicht dafir vorgesehen, in
Wohnbereichen verwendet zu werden, und
kann einen angemessenen Schutz des Funk-
empfangs in solchen Umgebungen nicht si-
cherstellen.

Das Produkt ist fir den Einsatz im AufBenbe-
reich und Innenbereich geeignet.

Das Produkt darf nur mit PV-Modulen der
Schutzklasse 1l nach IEC 61730, Anwen-
dungsklasse A betrieben werden. Die verwen-
deten PV-Module miissen sich fir den Einsatz
mit diesem Produkt eignen.

Das Produkt besitzt keinen integrierten Trans-
formator und es verfiigt somit nicht Gber eine
galvanische Trennung. Das Produkt darf nicht
mit PV-Modulen betrieben werden, deren Aus-
gdnge geerdet sind. Dadurch kann das Pro-
dukt zerstért werden. Das Produkt darf mit PV-
Modulen betrieben werden, deren Rahmen
geerdet ist.

PV-Module mit groBBer Kapazitét gegen Erde
dirfen nur eingesetzt werden, wenn deren
Koppelkapazitét 12,6 pF nicht ibersteigt (In-
formationen zur Ermittlung der Koppelkapazi-
tét siehe Technische Information "Kapazitive
Ableitstrome" unter www.SMA-Solar.com).

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installati-
onsanforderungen aller Komponenten missen
jederzeit eingehalten werden.

14 STP50-41-1Sxx-21
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Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt
werden, fir die es zugelassen oder fir die es
durch SMA Solar Technology AG und den
Netzbetreiber freigegeben ist.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBlich nach
den Angaben der beigefigten Dokumentatio-
nen und gemdB der vor Ort giiltigen Gesetze,
Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein.
Ein anderer Einsatz kann zu Personen- oder
Sachschéden fihren.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderun-
gen und Umbauten, sind nur mit ausdrickli-
cher schriftlicher Genehmigung von SMA So-
lar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte
Eingriffe fihren zum Wegfall der Garantie-
und Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der
Regel zum Erléschen der Betriebserlaubnis.
Die Haftung von SMA Solar Technology AG
for Schaden aufgrund solcher Eingriffe ist aus-
geschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in
der bestimmungsgemé&Ben Verwendung be-
schrieben gilt als nicht bestimmungsgemdf.

Die beigefigten Dokumentationen sind Be-
standteil des Produkts. Die Dokumentationen
missen gelesen, beachtet und jederzeit zu-
gdnglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Lan-
des-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationa-
len Gesetze sowie Vorschriften oder Normen,
die fir die Installation und die elekirische Si-
cherheit und den Einsatz des Produkts gelten.
SMA Solar Technology AG ibernimmt keine
Verantwortung fir die Einhaltung bzw. Nicht-
einhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen
im Zusammenhang mit der Installation des Pro-

dukts.

Das Typenschild muss dauerhaft am Produkt
angebracht sein.

2.2  Wichtige
Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.

Schnelleinstieg
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Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise,
die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde geméB internationaler Si-
cherheitsanforderungen entworfen und getes-
tet. Trotz sorgféltiger Konstruktion bestehen,
wie bei allen elektrischen oder elektronischen
Gerdten, Restrisiken. Um Personen- und Sach-
schdden zu vermeiden und einen dauerhaften
Betrieb des Produkts zu gewdhrleisten, lesen
Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen
Sie zu jedem Zeitpunkt alle Sicherheitshinwei-
se.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag
beim Beriihren
spannungsfihrender DC-Kabel

Die PV-Module erzeugen bei Lichteinfall
hohe Gleichspannung, die an den DC-
Kabeln anliegt. Das Beriihren
spannungsfihrender DC-Kabel fishrt zum
Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

* Keine freiliegenden
spannungsfihrenden Teile oder Kabel
berihren.

e Vor Arbeiten das Produkt
spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

* Die DC-Steckverbinder nicht unter Last
trennen.

* Bei allen Arbeiten am Produkt
geeignete persdnliche
Schutzausristung tragen.

Schnelleinstieg

2 Sicherheit

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag
beim Berihren unter Spannung
stehender Anlagenteile bei einem
Erdschluss

Bei einem Erdschluss kdnnen Anlagenteile
unter Spannung stehen. Das Beriihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt
zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.

e Vor Arbeiten das Produkt
spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

* Die Kabel der PV-Module nur an der
Isolierung anfassen.

¢ Teile der Unterkonstruktion und
Generatorgestell nicht anfassen.

 Keine PV-Strings mit Erdschluss an den
Wechselrichter anschlieBen.

STP50-41-1Sxx-21
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2 Sicherheit

SMA Solar Technology AG

a ceras | awmwne

Lebensgefahr durch Stromschlag
bei Uberspannungen und
fehlendem Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines
Blitzschlags) kénnen durch fehlenden
Uberspannungsschutz Gber die
Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins
Gebdude und an andere angeschlossene
Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet
werden. Das Beriihren spannungsfihrender
Teile oder Kabel fishrt zum Tod oder zu
lebensgeféhrlichen Verletzungen durch
Stromschlag.
¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im
selben Netzwerk in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.

* Bei Verlegung der Netzwerkkabel im
AuB3enbereich sicherstellen, dass beim
Ubergang der Netzwerkkabel vom
Produkt im Aufienbereich zum
Netzwerk im Gebé&ude ein geeigneter
Uberspannungsschutz vorhanden ist.

¢ Die Ethernet-Schnittstelle des Produkts
ist als "TNV-1" klassifiziert und bietet
einen Schutz gegen Uberspannungen
bis 1,5 kV.

16 STP50-41-1Sxx-21

Lebensgefahr durch Feuer und
Explosion
In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im
Inneren des Produkts ein ziindféhiges
Gasgemisch entstehen. Durch
Schalthandlungen kann in diesem Zustand
im Inneren des Produkts ein Brand entstehen
oder eine Explosion ausgeldst werden. Tod
oder lebensgeféhrliche Verletzungen durch
heiBe oder wegfliegende Teile kénnen die
Folge sein.
¢ Im Fehlerfall keine direkten
Handlungen am Produkt durchfihren.

e Sicherstellen, dass Unbefugte keinen
Zutritt zum Produkt haben.

¢ Im Fehlerfall nicht den DC-
Lasttrennschalter am Wechselrichter
betétigen.

* Die PV-Module iber eine externe
Trennvorrichtung vom Wechselrichter
trennen. Wenn keine Trenneinrichtung
vorhanden ist, warten, bis keine DC-
Leistung mehr am Wechselrichter
anliegt.

e Den AC-leitungsschutzschalter
ausschalten oder wenn dieser bereits
ausgeldst hat, ausgeschaltet lassen und
gegen Wiedereinschalten sichern.

¢ Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche,
Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fir den Umgang mit
Gefahrstoffen (z. B.
Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz)
durchfiihren.

Schnelleinstieg
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Verletzungsgefahr durch giftige
Substanzen, Gase und Stdube

In seltenen Einzelfdllen kénnen, durch
Beschadigungen an elektronischen
Bauteilen, giftige Substanzen, Gase und
Stdube im Inneren des Produkts entstehen.
Das Berihren giftiger Substanzen sowie das
Einatmen giftiger Gase und Stéube kann zu
Hautreizungen, Verdtzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

e Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche,
Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausriistung fir den Umgang mit
Gefahrstoffen (z. B.
Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz)
durchfihren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen
Zutritt zum Produkt haben.

Lebensgefahr durch Stromschlag
bei Zerstdrung eines Messgerdts
durch Uberspannung

Eine Uberspannung kann ein Messgerét
beschadigen und zum Anliegen einer
Spannung am Gehduse des Messgerdts
fihren. Das Berithren des unter Spannung
stehenden Gehduses des Messgerdtes fihrt
zum Tod oder zu lebensgefdhrlichen
Verletzungen durch Stromschlag.
* Nur Messgerdte mit einem DC-
Eingangsspannungsbereich bis
mindestens 1000 V oder héher

einsetzen.

Schnelleinstieg
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A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBBe
Gehduseteile
Waéhrend des Betriebs kénnen das
Gehduse und die Gehdusedeckel heif3
werden. Der DC-Lasttrennschalter kann nicht
heif3 werden.
¢ Heie Oberfléichen nicht berihren.
¢ Vor Berishren des Gehduses oder der
Gehdusedeckel warten, bis der
Wechselrichter abgekihlt ist.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch das
Gewicht des Produkts

Durch falsches Heben und durch
Herunterfallen des Produkts beim Transport
oder der Montage kénnen Verletzungen
entstehen.

¢ Das Produkt mit mehreren Personen
aufrecht transportieren und heben.
Dabei das Gewicht und den
Schwerpunkt des Produkts beachten.
Der Schwerpunkt befindet sich auf der
Seite der AC-Connection Unit.

* Bei allen Arbeiten am Produkt
geeignete personliche
Schutzausristung tragen.

* Das Produkt mithilfe der Tragegriffe
oder Hebezeug transportieren. Dabei
das Gewicht des Produkts beachten.

* Beim Transport mit Tragegriffen immer
alle mitgelieferten Tragegriffe
verwenden.

¢ Die Tragegriffe nicht zur Befestigung
von Hebezeug (z. B. Gurte, Seile,
Ketten) verwenden. Fir das Befestigen
von Hebezeug missen Ringschrauben
in die dafiir vorgesehenen Gewinde an
der Oberseite des Produkts gedreht

werden.

STP50-41-1Sxx-21 17
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2 Sicherheit

ACHTUNG

Beschddigung der
Gehéusedichtung bei Frost

Wenn Sie das Produkt bei Frost 6ffnen,
kann die Gehé&usedichtung beschadigt
werden. Dadurch kann Feuchtigkeit in das
Produkt eindringen und das Produkt
beschadigen.

¢ Das Produkt nur &ffnen, wenn die
Umgebungstemperatur -5 °C nicht
unterschreitet.

* Wenn das Produkt bei Frost gesffnet
werden muss, vor dem Offnen des
Produkis eine mdgliche Eisbildung an
der Gehéusedichtung beseitigen (z. B.
durch Abschmelzen mit warmer Luft).

ACHTUNG

Beschdadigung des Produkts durch
Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und
Feuchtigkeit kann das Produkt beschadigt
und die Funktion beeintrachtigt werden.

¢ Produkt nur &ffnen, wenn die
Luftfeuchtigkeit innerhalb der
Grenzwerte liegt und die Umgebung
sand- und staubfrei ist.

¢ Produkt nicht bei Sandsturm oder
Niederschlag 6ffnen.

* Alle Offnungen im Gehéuse dicht
verschliefen.

ACHTUNG

Besch&adigung des Wechselrichters
durch elekirostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen
Bauteilen kdnnen Sie den Wechselrichter
ber elektrostatische Entladung
beschadigen oder zerstdren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil
berihren.

18 STP50-41-1Sxx-21
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ACHTUNG

Hohe Kosten durch ungeeigneten
Internettarif

Die Uber das Internet iibertragene
Datenmenge des Produkts kann je nach
Nutzung unterschiedlich grof3 sein. Die
Datenmenge héngt z. B. ab von der Anzahl
der Gerdte in der Anlage, der Héufigkeit
der Geréte-Updates, der Haufigkeit der
Sunny Portal-Ubertragungen oder der
Nutzung von FTP-Push. Hohe Kosten fiir die
Internetverbindung kénnen die Folge sein.

e SMA Solar Technology AG empfiehlt
die Nutzung einer Internet-Flatrate.

ACHTUNG

Besch&digung des Produkts durch
Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von
Reinigungsmitteln kénnen das Produkt und
Teile des Produkts besch&digt werden.
e Das Produkt und alle Teile des Produkts
ausschlieBlich mit einem mit klarem
Wasser befeuchteten Tuch reinigen.

Schnelleinstieg
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E] Einstellung eines

Ladnderdatensatzes fir den
Einspeisebetrieb erforderlich

Ab Firmware-Version 3.13.#4#.R wurden
die Zuschaltbedingungen fir den
Einspeisebetrieb geéndert.

Damit der Wechselrichter bei der
Erstinbetriebnahme den Einspeisebetrieb
aufnimmt, muss ein Landerdatensatz
eingestellt werden (z. B. iiber den
Installationsassistenten auf der
Benutzeroberfléiche des Produkts oder
iber ein Kommunikationsprodukt).

Solange kein Lénderdatensatz eingestellt
ist, wird der Einspeisebetrieb gestoppt.
Dieser Zustand wird durch gleichzeitiges
Blinken der griinen und der roten LED
signalisiert.

Erst wenn die Konfiguration des
Wechselrichters abgeschlossen ist, nimmt
der Wechselrichter automatisch den
Einspeisebetrieb auf.

E] Lédnderdatensatz muss korrekt

eingestellt sein

Wenn Sie einen Lénderdatensatz
einstellen, der nicht fir |hr Land und lhren
Einsatzzweck giiltig ist, kann dies zu einer
Stérung der Anlage und zu Problemen
mit dem Netzbetreiber fihren. Beachten
Sie bei der Wahl des Lénderdatensatzes
in jedem Fall die vor Ort giiltigen Normen
und Richtlinien sowie die Eigenschaften
der Anlage (z. B. GréfBe der Anlage,
Netzanschlusspunkt).

¢ Wenn Sie sich nicht sicher sind,
welche Normen und Richtlinien fur
Ihr Land oder lhren Einsatzzweck
giiltig sind, den Netzbetreiber
kontaktieren.

Schnelleinstieg
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3 Symbole am Produkt

Sym-

Erklérung

Warnung vor einer Gefahrenstelle

Dieses Symbol weist darauf hin,
dass das Produkt zusétzlich geerdet
werden muss, wenn vor Ort eine zu-
séitzliche Erdung oder ein Potenzial-
ausgleich gefordert ist.

Warnung vor elektrischer Spannung
Das Produkt arbeitet mit hohen
Spannungen.

Warnung vor heifler Oberfléche
Das Produkt kann wéhrend des Be-
triebs heif3 werden.
Dokumentationen beachten
Beachten Sie alle Dokumentationen,
die mit dem Produkt geliefert wer-
den.

Wechselrichter

Zusammen mit der griinen LED si-
gnalisiert das Symbol den Betriebs-
zustand des Wechselrichters.
Dokumentationen beachten
Zusammen mit der roten LED signali-
siert das Symbol einen Fehler.
Datenijbertragung

Zusammen mit der blauen LED si-
gnalisiert das Symbol den Zustand
der Netzwerkverbindung.

Schutzleiter

Dieses Symbol kennzeichnet den
Ort fir den Anschluss eines Schutz-
leiters.

Erdung

Dieses Symbol kennzeichnet den
Ort fir den Anschluss zusétzlicher
Schutzleiter.

STP50-41-1Sxx-21 19



4 EU-Konformitétserklgrung

Sym-  Erklérung

3-phasiger Wechselstrom mit Neu-
tralleiter

Gleichstrom

Das Produkt verfiigt nicht iber eine
galvanische Trennung.

WEEE-Kennzeichnung

Entsorgen Sie das Produkt nicht
iber den Hausmiill, sondern nach
den am Installationsort giiltigen Ent-
sorgungsvorschriften fir Elek-
troschrott.

| g g
X iR #*F

LX

Das Produkt ist fir die Montage im
AuBenbereich geeignet.

P65 Schutzart P65

Das Produkt ist gegen Eindringen
von Staub und vor Wasser, das aus
jeder Richtung als Strahl gegen das
Gehduse gerichtet ist, geschitzt.

>

CE-Kennzeichnung

N
m

en.

UKCA-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Verord-
nungen der zutreffenden Gesetze

von England, Wales und Schott-
land.

RoHS-Kennzeichnung

nc
DA

®

en.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

®

Das Produkt entspricht den Anforde-

rungen der zutreffenden australi-
schen Standards.
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Das Produkt entspricht den Anforde-
rungen der zutreffenden EU-Richtlini-

Das Produkt entspricht den Anforde-
rungen der zutreffenden EU-Richtlini-

SMA Solar Technology AG

Sym-  Erklérung

s ICASA
Das Produkt entspricht den Anforde-
rungen der siidafrikanischen Stan-
dards fiir Telekommunikation.

o_anare. ANATEL

08492.17.03337

Das Produkt entspricht den Anforde-
rungen der brasilianischen Stan-
dards fiir Telekommunikation.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Das Produkt entspricht den marok-
kanischen Sicherheits- und EMV-Vor-
schriften fir elektrische Produkte.

4 EU-
Konformitatserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien C E

* Funkanlagen 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Beschrankung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe
2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88) und 2015/863/EU
(31.03.20151L137/10)
(RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG,
dass sich die in diesem Dokument beschriebe-
nen Produkte in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der oben genannten
Richtlinien befinden. Die vollsténdige EU-Kon-
formitétserklérung finden Sie unter www.SMA-
Solar.com.

Schnelleinstieg
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SMA Solar Technology AG 5 UK-Konformitétserklarung

5 UK-

Konformitéatserklérung

entsprechend der Verordnungen von | _JK
England, Wales und Schottland n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG,
dass sich die in diesem Dokument beschriebe-
nen Produkte in Ubereinstimmung mit den
grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der oben genannten
Verordnungen befinden. Die vollsténdige UK-
Konformitétserkldrung ~ finden  Sie  unter
www.SMA-Solar.com.
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30KOHOBM MOCTAHOBAEHMS

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

Cravpxalara ce B HacToswara
HoKyMeHTaums mHbopmaums e cobereHocT
Ha SMA Solar Technology AG. Hukaksa uyacr
OT TO3M [OKYMEHT He Moxe faa 6uae
PA3MHOXABAHA, 3ANAMETSBAHA B 6A30 AQHHM
MAM  npeaaeaHa  no  Apyr HaumH  (no
eNeKTPOHEH MMM MEXOHWYEH MbT,  4pes
doTokonmpaHe unu 3anmc) 6e3
NpemBapUTENHO  MMCMEHO  Cbinacue  OT
SMA Solar Technology AG. PasmHoxasareto
% 30 BBTPELHOGMPMEHHM LIenn 30 OLEHKA Ha
NPOAYKTA WMAM 30 MPABMAHOTO My WM3NON3BAHE
e MO3BOMEHO M 30 HEro He e Heo6XoaMMo
paspeLueHie.

SMA  Solar Technology AG He nasa
YBepeHMﬂ mnnum ropGHLl,MM - M3pl4‘-|HO unm
MBYANMBO — MO OTHOLIEHME HA KAKBATO M A
€ [OKYMEHTAUMS WA ChAbPXALMTE Ce BHTpe
copTyep M MPUHAANEXHOCTU. TOBA BKMIOYBA
cbwo Taka (Ho He camo) noapazbupawa ce
FAOPaHUMS 30 MPMIOAHOCT 30 NA3ApPA M 3
onpenenera uen. C HACTOSWLETO M3pUUHO Ce
OTXB'bpﬂFIT BCHUYKU CB'bp3OHl4 C TOBA yBepeHml
n rapaHumn. SMA Solar Technology AG u
TEXHMST CNeLUMAnUIMPaH ThProBeL He noemar
B HMKOKbB CNly4al OTTOBOPHOCT 30 KAKBMTO M

na € Tnpeku MM KOCBEHM, CﬂyLIOlZHM
nocnensawm 30I’y6l4 Unu wetu.
ropenocoquOTo M3KNKO4YBAHE HQ

I'IOJJ.pCI36l4pOLL|,M Cceé rapaHummn He MoXe na
6'b£le MPUNOXEHO BbB BCUUYKKM CyHaun.

3anasea  ce NpaBOTO  HA  MPOMEHM MO
creundukaummte. [lonoxeHu ca  BCHUKM
YCHAMS TO3M NOKYMEHT na 6bae M3roTBeH C
Bb3MOXHO HOM-TONIMa rpmxa m aa 6bvae
BB3MOXHO HAM-MBAHO  akTyanmsmpa. Ha
uMTaTEnUTE BCE NAK Ce 0BPbLA BHUMAHKE, Ye
SMA  Solar Technology AG cu 3anassa
npasoto, 6e3 NpPeaBapMUTENHO M3BECTABAHE
MIU CBINACHO CbOTBETHMTE pasznopenbu Ha
CbLUECTBYBALUMS [OTOBOP 30 AOCTABKA, OA
M3B'pr|JBG I'IPOMeHM B TE3UN CI'IeLquJMKClLIMM,
npeueHeHn Kato HeobxoouMmm ¢ oren
nonobpsBaHe HA MPOAYKTA M  OMMTA  OT
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usnonssareto My. SMA Solar Technology AG
He MoeMma OTIOBOPHOCT 30 KAKBWTO M AQ €
KOCBEHM, CRyuaMHM unK nocnensawm 3arybu
MAM  WeTH, BB3HWMKHONM Bb3 OCHOBA HA
LOBEPSBAHETO HA HACTOAWMA MATEpMarn, B

TOBO  YMCNO  MNOPAAM  NPOMyckaHe  Ha
MHpopmaums, nevyaTHm TPeLKH,
M3UMCIIMTENHU  TPELIKM  MIKM  TPellkM B

CTPYKTYPATA HO HACTOSLIMS [NOKYMEHT.

SMA rapaHums

Moxete aa csanute AKTyanHure

FAPQHUMOHHM ycnosus ot MHTepHeT Ha aapec
www.SMA-Solar.com.

CodryepHu nuueHsm

MiueHsute 30 m3nonseamute  codbryepHu

moaynu (Open Source) ca poctsnmu B
notpebutenckus uHTepdernc Ha NPoayKTa.

Tvproecka Mapka

HpMBHGBCIT Cceé BCHUYKM TbPIOBCKM MAPKM,
nopu ako He ca 0603HaueHM cneumnanHo.
INMuncata Ha obosHauyeHue He O3Ha4yaBa, 4e
naneHa Mapka mnu naneH 3Hak ca CBO60£IHM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

lepMaHms

Ten. +49 561 9522-0

dakc +49 561 9522-100
www.SMA.de

umen: info@SMA .de
Penakums: 7.1.2022 r.

Copyright © 2021
SMA Solar Technology AG. Bcuukn npasa

3anaseHu.

1 YkasaHus kbM TO3M
AOKYMEHT

1.1 O6xBAT HAO BANUAHOCT

Tosun OOKYMEHT BAXM 30!

Kpartko prkosoncteo
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e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) ¢
Bepcus Ha dbpmyepa = 3.13.00.R

1.2 Ueneea rpyna

Onucanute B TO3M NOKYMEHT feMHOCTH MoraT
0Q Ce M3MBLAHSBAT CAMO OT KBANMMPUUMPAH

nepcoHan.  CreunanmsmMpaHust — nepcoHan
Tps6ea aa npuTeXasa cnenHata
Ksanuoukaums:

* besonacka pabota npu uskntousaHe Ha
SMA uHBepTOpH OT Mpexarta

® MO3HABAHE HA GYHKUMOHANHOCTTA M
HAuMHA Ha paboTa Ha naneHus
WHBEPTOP

* obyueHue 3a CpaBIHE C OMNACHOCTH M
PMCKOBE MPW MHCTANMPAHETO, PEMOHTA
1 0BCNY>XBAHETO HA ENEKTPHUYECKM
YCTPOMCTBA M CbOPBXKEHMS

*  KBANUMKALMS 30 MHCTANUPAHE M
MyCKaHe B eKCNoaraums Ha
€MEKTPHUYECKM YCTPOMCTBA M
CbOPBXKEHMS

* [lo3HaBaHe HO MPUMOXKMMMTE 3AKOHM,
CTAHOAPTM M PErNaMeHTH

® MO3HOBGHE M CMA3BAHE HA TO3M
AOKYMEHT 30€[HO C BCHUKM MHCTPYKLMK
3a BesonacHocT

1.3 CeabvpxaHue u

CTPYKTypa HQ
AOKYMEeHTA
Hacroswmst nokyMeHT cbobp>Xa CBbP3AHA
CbC  CUIYPHOCTTA  MHOOPMALMS, KAKTO M
TPAPMUHO PBKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE M
nyckaHe B ekcnnoaraumd (B)K. CTpanumua

216). Cwobpasssaiite ce ¢ uanara
MHOOPMALMS M M3BLPLBAMTE  BCMUKM
[PAPUUHO  NpeAcTaBeHM  OeMHOCTM B

NOCOYEHATA NOCNEeNOBATENHOCT.

AKTyanHaTa BEpCHs HA TO3M LOKYMEHT, KAKTO
1 NOAPOBHOTO PHKOBOACTBO 30 MHCTANMPAHE,
MycKaHe B eKCnnoataums, KOHGUrypupaxe m
M3BEXMAHE OT eKCNNoaTaums e HaMepuTe B

Kpartko prkoesoncteo

1 Yka3aHMg KbM TO3M AOKYMEHT

PDF ¢popMar m kato enekTpoHHO PbKOBOACTBO
(eManual) Ha  www.SMA-Solar.com. QR
Code ¢ nMHK KbM €NeKTPOHHOTO PLKOBOACTBO
lle HAOMEpMTe HA 3QrMABHATA CTPAHMLA HA
TO3M NOKYMeHT. EnekTpoHHOTO pbKOBOACTBO €
AOCTBIHO M Ype3 noTpeburenckus UHTepdenc
HQ NPOAYKTA.

M306paxkeHnsta B HACTOSWMS AOKYMEHT ca
CBEAeHW A0 CbLEeCTBEHMTE AETAMAU M MoraT
AQ Ce PA3NMYABAT OT AEMCTBUTENHMS NPOAYKT.

1.4 CreneHu Ha
npenynpe>XXaeHnaTd

Mpu pabota ¢ npoaykra Moxe 0a ce MOSBST
npenynpexneHus oT CreaHuTe CTeneHu.

CHOCT

O6o3Hauasa npenynpexaeHue,
HECMA3BAHETO HA KOETO HEMOCPENCTBEHO
BOOM OO CM'pr U1 TeXXKM TenecHu1
nospeau.

O6o3Hauasa npenynpexaeHue,
HeCna3BaHETO Ha KOEeTo MoXe Ad foBene
[0 CMBPT UMM TEXKM TENECHW NOBPEau.

A BHUMAHMUE

O6o3Hauasa npenynpexaneHue,

HEeCNA3BAHETO HA KOeTO MOXXe Oa gosene
0O NeKn Unu cpenHn TenecH nospenu.

3ABEJTE>KKA

O6o3Hauasa npenynpexaneHue,
HeCna3BaHeTo Ha KOeTo MoXe Ad foBene
00 MATEPUATHM LWETH.
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2 besonacHocrt

1.5 Cumsonus
AOKYMEHTA

Cumeo [MoscHeHnue
n

@ Mudopmaums, KosTo e BaxHa 3a

onpeneneHa tfema mnu Len, Ho He
€ penesaHTHa 3a 6e3onacHocTTa.

y rJ'ICIBCI, B KOATO MHCTANMPAHETO U

MyCKAHeTo B eKCnnoataums ca
npencraseHn rpapmyHo

2 besonacHocr

2.1 KopektHa
ekcnnoarauus

Sunny Tripower e 6estpaHchopmatopeH
¢dotosontanuer nuseprop ¢ 6 MPP tpakepa,
KOMTO npeobpasysa MOCTOSHHMA TOK  Ha
doToBONTAMYHMTE MOLYNM B MOAXOASL 3d
MpexaTa TpMdaseH NPOMEHMMB TOK M NOAABA
TO31  TpMbaseH
0bLLEeCTBEHATA ENEKTPUUECKA MPEXA.

nPOMeHn1B TOK KBM

MpopykTsT e npedBuaOeH 3a M3NON3BAHE B
NPOMMLUNEHM 30HM.

Mpoaykrst otroaps cbrnacHo EN 55011 Ha
knac A, rpyna 1.

MpomyktsT He e npeasuaeH pna  Gbaoe
M3MON3BAH B >KMIMLHM 30HW M HE MOXe Ad
rapaHTMpa awMta  Ha

pannvonpmemMaHeTo B TAKMBA OKOJTHK Ccpeaun.

CbOTBETHATA

MponykTsT € MNoaxomduw 30 M3NOM3BAHE HA
OTKPUTO M 30KPMTO.

MponykTsT TPA6BA OO Ce 30XPAHBA CAMO C
¢poToBonTaMUHM MoAynM OT 3awmteH knac I
cnopen IEC 61730, knac Ha npunoxetue A.
MsnonssaHute  $HOTOBOMTAMUHM  MOLYMM
Tps6Ba NG CA MOAXOASWM 30 ynoTpeba ¢ To3u
MPOMYKT.
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MponyKTbT HIMA MHTETPUMPAH TPAHCGOPMATOP
M NOPAAM TOBA HAMA TANBAHUYHO Pa3AensHe.
MponyktsT He Tp#bBO OG Ce M3NOM3BA C
bOTOBONTAMYHM  MOLYNM, UYMMTO M3XOAM Ca
3a3eMeHn. ToBa MOXe A4 noBene A0 Nospena
Ha npomykra. [lpomykrmst Tps6sa na ce
M3Non3ea C (OTOBONTAMYHM MOLYNM, UMSTO
POMKQ € 3a3eMeHa.

(DOTOBOJ'ITCIMLIHIA Monynm C
Kanayutetr Ha 3a3emqaeaHe Tp9|6BCI oa ce

no-ronam

M3MOM3BAT ~ CAMO QKO
kanauutetr  He  Hamxsvpns 12,6 pF
(MHbOPMaALMS 30 YCTAHOBSBAHE HA B3AMMHMS

B3AMMHMUAT MM

kanauurer, BX. B ,TexHuuecka MHpopmaums”

"leading leakage Currents", www.SMA-
Solar.com).

Honyctnmmsr paboteH obxsar "
M3MCKBAHMSTA 30 WMHCTANMPAHE  Ha

KOMMOHeHTMTe TpsbBA  BMHAMM nOa 6Oboe

CMa3BAHMU.

MponykrsT Tpsbea aa 6boe M3NON3BAH CAMO B
CTPAHM, 30 KOWTO TOBA € PA3PELIEHO W 3a
kouto SMA  Solar Technology AG wu
ONepaTopPsT HA PA3NPENENUTENHATA MPEXA
Mo3BONSBAT.

Msnonssaitte  npopyktute Ha  SMA
U3KIIOUMTENTHO B cboTBETCTBME c
uHpopMaLMsTa ot npUnoxeHara

LOKYMEHTALMS M CBIMOCHO MECTHUTE 30KOHM,
pasnopeabyu,  NPemnMcaHMs M HOPMM.
Ynotpeba, pasnMuHa OT yKa3aHATA, MOXe Ad
[oBeAe [O HOPAHSBAHE HA XOpa WM
MOTEPMAmHU LEeTU.

M3menenne Ha SMA  npoayktute, Hanmp.
NPOMEHM MM MOAMBMUMPAHE, €A NO3BONEHM
CAMO C M3PMYHOTO MMCMEHO CbIAcMe Ha
SMA Solar Technology AG. Henossonenute
M3MEHeHMs BOLST 8O 3ary6a HA rapaHLMATA, U
no MpaBMNO OO OTTernsHe HA NMUEeH3a 3
nonseaHe. SMA Solar Technology AG e
HOCM OTIOBOPHOCT 30 LUETM, MPMYMHEHM OT
TAKMBA M3IMEHEHMS.

Kpartko prkosoncteo
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Beska ynotpeba Ha npogykta no  HaumH
pasnMyeH OT NpenBMAeHMs NPEeAcTaBnsBa
HapyLieHme.

MpunoxeHute HNOKyMEHTALMS € CbCTABHA
yact Ha npopykra. Tpsbsa pa npouerete u
cnasearte AOKyMEHTauusta M Ta Tpsbea na
6vae BuHarM Ha Bawe pasnonoxenue u na
Ce CbXPAHSBA HA CyXO.

To3sn HOKYMEHT He 3aMeCcTBA PErMOHANHM,
denepanHmu  unu
HOLIMOHAMHM 3AKOHM, KAKTO W NPEAnUCaHMSTA

MecTHM,  obnactiu,
MAM HOPMMTE, KOMTO €O MPUNOXMMM 3
MHCTANMPAHEeTO u enexTpryeckara
6€30MNaCHOCT M 30 MPMNOXEHWETO  Ha
nponykta. SMA Solar Technology AG He
noema  OTTOBOPHOCT ~ 30  CMA3BAHETO,
CBOTBETHO HECMA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MK
pasnopenbu BbB BPBIKA C MHCTANMPAHETO HA
npoaykTa.

Tunoeatra tabena Tpsbea na e 3akpeneHa

CTABUNHO KBM NPOMOYKTA.

2.2 BaxHM ykazaHusd 3a
6e3onacHocT

3anasete pbKOBOACTBOTO.

Tasu  maoBa  cbOBPXA  yKA3aHMs 30
6esonacHoct, kouto Tpsbea aa  Gwaoar
CMO3BAHM BMHAMM npu pabota no M ¢
aKyMynatopu.

MponykTsT € MpPOeKTMPaH W M3NpobBaH B
CHOTBETCTBME C MEXAYHAPOJHWUTE U3MCKBAHMS
30 6esonacHocT. Bvnpeku ye e KoHcTpyMpaH
HOOEXAHO, CHLIECTBYBAT OCTATBYHM PUCKOBE
KQKTO  MpWM  BCMUYKM  €NeKTPUYECKM MM
enekTpoHHn  ypenu.  Mons
BHMMQTENHO TO3M PA3AEN M BUHATM CMA3BakTe

npouertete

BCMUKM YKA3GHMS 30 6esonacHoct, 3a ad
usberHete MATEPUANHM LWETH M HAPAHSBAHMS
M 0a rapaHTMpdare Aabnsr eKCnnoataumMoHeH
XMBOT HA NPOAYKTA.

Kpartko prkoesoncteo

2 besonacHoct

MACHOCT

OnacHocr 3a XuBoTa Nopaau
TOKOB yAQp NMPU KOHTAKT C
Tokonposoaswure kabenu 3a
MOCTOAHEH TOK

Mpu nanaxe Ha ceetMHa
GOTOBONTAMYHMTE MOAYIM MPOM3BEXAAT
BMCOKO MOCTOSHHO HAMPEXeHMe no
kabenure 3a nocrosHer Tok. [okocsanero
Ha ToKonpoBoAsWM Kabenu 3a NoCTosHeH
TOK BOAM [O CMBPT MK A0 OMACHM 3
XKMBOTA HAPAHABAHMS BCNEACTBME HA TOKOB
ynap.

* He nokocsatite oTkpuTH

TOKOMPOBOASLIM YACTH Mk kabenw.

* [penn pabora ¢ npoaykra ro
M3KIIOUBANTE OT enekTpuyeckara
Mpexa u ro obesonacssaiTe cpely
NMOBTOPHO BKITIOYBAHE.

* He otnensire wencenHus cbeamMHMUTEN
30 NOCTOSIHEH TOK, KOFATO € NoA
HanpexeHue.

* Hocete nuuHa 3aLWMTHA EKMNMPOBKA
npK BCUYKM IEMHOCTM MO NPOAYKTA.
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A ONMACHOCT A ONMACHOCT

OnacHocT 3a XKMBOTA NPU KOHTAKT €
HOMMPALUYM Ce Nof HanpeXXeHue
UACTM HA MHCTANALMATA BCNeAcTBUe
HO TOKOB YAOP Nopaam Kbco
cbeAMHEHUE KbM 3eMs

IMpK KbCO ChbeAMHEHME KbM 3eMs YacTuTe

HO MHCTANAUMATA MOXe Ad €A MOA

HanpesxeHue. [lokoceaHeTo Ha no

TOKOMPOBOAALM eNeMeHTH Ui kabenu

BOOM O CMBPT MM 0O OMACHM 30 KMBOTA

HOPQHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB yAAP.

e [pean pabota c npoaykta ro

MIKNIOYBANTE OT enekTpuyYeckara
Mpexa u ro obesonacssarite cpetuy
I'IOBTOpHO BKMHOYBAHE.

¢ [lokocsarite kabenute Ha
$OTOBONTAMUYHMTE MOAYNIU CAMO
KBOETO CA U30NMPAHM.

* He pokoceakre yactute Ha HocewaTa
KOHCTPYKLMS 1 KOpMyca Ha
reHeparopa.

* He cebp3saiite potoBonTamyHM
CTPUHIOBE C KBCO CbEAMHEHME KbM
3eMs KbM MHBEPTOPA.
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OnacHocr 3a XknBoTa nopaau
TOKOB yAOp B Cyyai HA
npeHanpe>keHue U nuncd Ha
3aWMTA OT NpeHanpeXxeHne

CepbxHanpexeHusTa (Hanp. B ciyuau Ha
YOAP OT MbAHUS) € Bb3MOXHO Nopaam
NUNCBALLA 30WMTA OT NPEHanpexeHue aa
6bAAT NPEHACOYEHU B CTPAAATA MM KbM
OPYTM CBbP3AHM YPeam B CbLiaTa Mpexda
no Mpexosu kabenun unu kabenm 3a
TpaHcdep Ha pnanHu. JokocsaHeTo Ha no
TOKONPOBOAALM ENEMEHTU Uik Kabenu
BOOM OO CMBPT MM A0 ONACHM 30 XMBOTA
HOPQHSBAHMS BCIEACTBME HA TOKOB yAAP.

* YsepeTe ce, Ye BCUUKM Ypenu B eHa
1 CHLIA MPEXd CA MHTErPUPAHM B
CbLUECTBYBALIATA 3ALUMTA OT
npeHanpexeHue.

¢ [lpu pasnonaraxeTto Ha MpexoBuTe
kabenu Ha OTKPUTO ce yBepeTe, Ye
Npu NPexona Ha MpexoBuTe Kabenu
OT NPOAYKTA HA OTKPMTO KbM MpexXara
B CrPOAATA € HAMMYHA NoAXoaswa
30LWMTA OT NpeHanpexXeHue.

e Ethernet uHtepdericst Ha npopykra ce
knacuouumpa kato "TNV-1" 1
oCUrypsBa 3aWMTa cpeLly
npeHanpexexue oo 1,5 kV.

Kpartko prkosoncteo
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2 besonacHocrt

OnacHocrT 3a XXMBOTA BCNEACTBUE
noXap U ekcnnosus

B penku usonupanu cnyyam npu
HEM3MNPABHOCT BbB BLTPELIHOCTTA HA
npoayKTa Moxe aa ce obpasysa
BB3NNAMEHMA ra3oBa cMec. Benencrame

OEMCTBMATA 30 BKHOYBAHE U M3KNKOYBAHE, B

TOBQA CBCTOSHME MOXE Nd Ce NPEAM3BMKA
NOXAP UMK EKCMNO3Ms BbB BLTPELHOCTTA
Ha nponykta. ToBa Moxe na nosene Ao
CMBPT UM XKMBOTO3ACTPALLIABALLM
HAPAHSABAHMS OT TOPELLM UMM U3XBBPNIHM

HACTPAHU HACTH.

[Mpm HeusnpaBHOCT He M3BBPLLBAMTE
HUKOKBM OMPEKTHM AEMHOCTM NO
npoaykra.

YBeperte ce, 4e HEOTOPMIUPAHU NNLA
HSMAT AOCTBN [0 NPOAYKTA.

B cnyuait Ha HeusnpasHocT He
3a0€eMCTBAMTE BXOAHMS pa3enuHuTen
3 MOCTOSHEH TOK HA MHBEPTOPA.

Pasenmnete dotoBontamutmute Mooynm
OT MHBEPTOPA Ype3 BbHIIEH
paseamHuten. AKo HIMA HAMMUYHO
M3KIIOYBALLO YCTPOMCTBO, M3YaKAMTE,
[OKATO Ce Pa3penm NOCTOSHHMAT TOK B
MHBEPTOPA.

Mskntouete crnoBums NpekbCBAY 3
NPOMEHNMB TOK M MNW KO TOM Beve ce
€ 3a€eMCTBAN, OCTABETE FO U3KMIOUEH
1 obeszonacerte cpelly NOBTOPHO
BKNIOUBAHE.

Msebpuearite pabotute no npopykta
(Hanp. ThpceHe Ha rpeLuku, PeMOHTHM
paboti) camo ¢ AMYHM Npeanastu
cpenctsa 3a paborta ¢ onackm
BELWeCTBA (HAMP. 3ALMTHM PBKABMLM,
3QLWMTHK OUMNQ, MPEANA3HA MACKA M
CPEeACTBA 30 30WMTA HA AMUXaTenHuTe
neTUIWa).

Kparko prkosoncreo

OnacHoct oT HapaHsaBaHe
BCNeACTBME HA OTPOBHM
cy6CTaHUMM, ra3oBe U Npaxoee

B penku, U3onnMpaHm cnydau, scnencrsme
HO noBpenmu No eneKTPOHHM KOMMNOHEHTH,
BbB BLTPELHOCTTA HA NPOAYyKTA MOraT aa
Bb3HMKHAT OTPOBHM Cy6CTOHLlI/1M, rasose n
npaxose. .D.OKOCBCIHeTO HA OTPOBHM
Cy6CTGHL|MVI, KAKTO 1 BOAMWBAHETO HA
OTPOBHM rasose M Npaxose, MoXxe aa
nosene N0 KOXHU pasapdasHeHus,
M3rapsaHug, 3aTpyaHHEeHUa Nnpm OULIAHETO

unnu rageHe.

* Wssbpwsaiite pabotute no npomykTta
(Hanp. ThpceHe Ha rpeLKku, PeMOHTHM
paboTi) camo ¢ IMYHU NpeanasHu
cpencTsa 3a pabota ¢ onacku
BELWeCTBA (HANP. 3ALMTHM PBKABMLM,
30LWMTHM OYMIa, NPEANasHa MAcKa u
CPEenCTBA 30 3AWMTA HA [MUXaTenHuTe
nbTMILa).

BBIITAPCKA

° YBepeTe Ce, 4e HEOTOPM3NPAHM Nnua
HAMAT OOCTBM OO0 NPOAYKTA.

OnacHocT 3a XXMBOTA BCreAcTBue
Ha TOKOB yAAp NPU YHULLOXABAHE
Ha M3MepBATENHUS ypen nopanu
npeHanpexeHue

MpeHanpexeHuneto Moxe na noepeau
M3MepPBATENHMS YPEn M Ad NOCTABM nof
HanpexeHue kopnyca My. [lokocsaHeTo
HQ KOPMYC HA M3MEepBATENeH ypen noa
HanpeXeHue BOAM A0 CMBPT UK IO
OMACHM 30 XXMBOTA HAPAHSABAHMS
BCNEMCTBME HA TOKOB ynap.

* M3nonssaite camo M3mMepBaTenHm
YPeau C AMANA30H HA BXOAHO
NPOMEHNMBO HAMPEXEHUE [0 HAM-
manko 1000 V unu no-smcoko.
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SMA Solar Technology AG

A BHUMAHMUE

A BHUMAHMUE

OnacHocT ot M3rapsHe Npu KOHTAKT
C ropeLM YacTu Ha Kopnyca
Mo sBpeme Ha paboTa KOPMYCHT 1
Kanaumte Ha Kopnyca morar na ce
HaropeLsr. DC-BXO,EIHMSIT pasennHuTen He
MOX€ Na Ce Haropeuu.
* He nokocsavite ropetute
MOBBLPXHOCTH.
¢ [lpenn na nokoceate Kopnyca mnm
Kanauute Ha Kopnyca, M3‘40KGIZT€,
NOKATO MHBEPTOPD®T CE€ OXNnanu.
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OnacHocT oT HApaHSBAHE Nopanu
TEernoTo Ha NpoayKra

INpu HenpaBMAHO NOBOMIAHE W NpW
nagaHe HA NPOAYKTA MO BpeMe Ha
TPAHCMOPTUPAHE MM MOHTAX CbLYECTBYBA
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.

* [MponykteT na ce TpaAHcnopTMpa M
NOBAMIA B M3MPABEHO MONOXEHME OT
Hskonko nyww. [pu ToBa cnenete
TErnoTO M LIEHTPA HA TEXECTTA Ha
npoaykra. Llentspst Ha TexectTa ce
Hamupa ot cTpaHata Ha AC-
Connection Unit.

* Hocete nmuna 301MTHA ekMnpoBKa
NPy BCUUYKM AEMHOCTM MO NPOMYKTA.

* TpaHcnopTvpaitte npooykra ¢
NOMOLTA HA APBXKM 30 HOCEHE MNK
noaemHo ycrporicteo. Chobpasete ce
C TernoTo HA NPOAYKTA.

e [lpu TpaHcnopTa ¢ APbLXKM 30 HOCeHe
BMHOTM M3MON3BAMTE BCUUKM TAKMBA,
BKJTFOUYEHM B OOCTABKATA.

¢ He usnonsearite npbxkMTe 30 HOCEHE
30 30KpenBaHe HA NOAEeMHOTO
YCTPO#CTBO (HANP. KONAHM, BbXETA,
Bepurm). 3a 3aKpenBaHeTo Ha
NoaeMHOTO YCTPOMCTBO TPSI6BA Oa Ce
3QBMHTAT BUHTOBE C XQASKM B
npenBuaeHuTe 30 Lenta pesbu no
rOPHATA CTPAHA HA NPOAYKTA.

Kpartko prkosoncteo



SMA Solar Technology AG

3ABEJIE>KKA

MoBpena Ha ynnbTHEHMETO Ha
KOpMyca NPy MHOTO HUCKMU
TemMneparypu

AKO OTBOPUTE NPOAYKTA NPU MHOTO HMUCKU
TEMNEPATYpH, YNTbTHEHNETO Ha Kopnyca
MOXe [Na ce nospenu. [To To31 HauuH B
npoayKkra MoxXe na npoHukKHe snara 1 na
ro nospenu.

e OrtBapsiiTte NpoayKTa CaMO TOTABA,
KOTATO OKOMHATA TEMMEPATypa He e
non-5 °C.

* AKko ce Hanara NpoaykTsT Aa 6bae
OTBOPEH NPH MHOTO HUCKM
TemMneparypu, npenu Toea noymcrete
YNNBTHEHMETO HA KOopnyca ot
€BEHTYANHO Hannune Ha nen (HGI'IPA
ypes pasTonsBaHe C ropeLy Bb3ayXx).

3ABEJTE>KKA

Moepena Ha NpoAyKTA OT NACHK,
npax v enara

Ypes NpoHMKBAHETO HA MACHK, MPAX M
BNIArA € Bb3MOXHO NPOLOYKTLT AA C&
nospenn Unnu Ona ce Bu3npendarcTsa
bYHKUMOHMPAHETO My.

* OrBapsitte NPoayKTa CAMO KOraro
BMIGXKHOCTTA HA Bb3yXA € B
[OMYCTUMMTE CTOMHOCTM M B
0BKPBLXABALATA CPEAA HAMA NACHK M
npax.

* He otsapsitte npogykta npu nschuHa
6yps Mnu AbXaA.

* 3arBoOpeTe MABTHO BCUUKM OTBOPH B
kopnyca.

Kpartko prkoesoncteo
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3ABEJIE>KKA

Moepe>xxpaHe Ha UHBEpTOpPA
BCNEACTBUE HA eNeKTPOCTATUYEH
paspsan
I-IpM KOHTOKT C €NEeKTPOHHUTE eNeMEeHTH
BCNEeANCTBME HA €NeKTPOCTaTMUEH paspsan
MoOXeTe [a nospeamte MM paspyLimte
WHBEPTOPA.

* 3asemere ce, npeau na nokocHete

OAaOeH eNeMeHT.

3ABEJIE>KKA

Fonemu pasxoau nopaam
Hernoaxoaslwa Tapmudad 3a MHTEPHET

MpenaBaHMAT Npes MHTepHeT 06eM AaHHU
HQ NPOAYKTA MOXe [d BAPMPA B
3aBMcMMOCT oT unonssareto. ObembT
AQHHM 30BKMCH HANPUMEP OT Bpos Ha
ypenure B CUCTEMATA, YECTOTATA HA
QKTYyQnM3aumMmuTe HA ypenad, 4ectotara Ha
npexebpnsHmsta B Sunny Portal unu
usnonssareto Ha FTP-Push. Toea mosxe na
[oBefe A0 rofleMu PA3XOAM 30 UHTEPHET
BPB3KA.
* SMA Solar Technology AG
NPenopbYBA U3MOM3BAHETO HA
durKcHpaHa Tapmda 3a MHTEPHET.

3ABEJIE>XKKA

Moepena Ha npoaykTa upes
MOYMCTBALLM NpenapaTu

Bcnenctere Ha n3nonseareto Ha
MOYMCTBALLM NPENapaT1 NPORYKTLT MK
4aCTM OT HETO MOXeE Ad Ce MOBPenasT.
e [louncreaiite NpoayKTa M BCUUKM
HEroBM YACTM €AMHCTBEHO C KbPNA,
HABNAXKHEHA C YMCTA BOAA.
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3 Cumsonu Ha npoaykra

E] 3a pe>XXMma Ha 3aXpaHBaHe e

30

Heo6xoAMMO 30AdBAHE Ha
Ha6op OT AAHHM 3a CbOTBETHATA
CTpaHa

Cnen sepcus Ha dbpmyepa 3.13 ##.R
YCNOBMSTA 30 NPUCBEAMHIBAHE OTHOCHO
PEXMMA HA 30XPAHBAHE CA MPOMEHEHM.

30 0O MOXe MHBEPTOPBT AA NpUeMe
PEXMMA HA 30XPAHBAHE MPU MbPBOTO
nyckaHe B ekcnnoarauus, Tpa6sa aa
6bae 30n0a0eH HABOP OT AAHHM 3a
CBOTBETHATA CTPaHa (Hanp. upes
MHCTANALUMOHHMS ACUCTEHT BLPXY
notpebutenckus uHtepdenc Ha
NPOAYKTA UM Ype3 KOMYHUKALMOHHO
CpeacTso).

[okaro He e 3ananeH Habop OT AAHHU
30 CbOTBETHATA CTPAHA, PEXMMBT HA
30XpaHBAHe e cnpsH. ToBa chcTosHUe ce
CUTHANU3MPA Ype3 eHOBPEMEHHO
MMraHe Ha 3eneHus 1 yepserus LED.

Ensa korato koHdpuMrypmpaneto Ha
MHBEPTOPA € 3aBbPLUEHO, TOW NpUeMa
QBTOMATMYHO PEXMMA HA 3AXPAHBAHE.
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E] HG60p'bT OT AGHHM 30 CTpaHATa
Tpﬂ6BG Ad e 3aaaneH NpasuiHo.

Ako 3apagete Habop oT AAHHM 30
CTPAHATA, KOMTO He Ce OTHACH 3a
Bawara crpaxa v Bawara uen Ha
M3MOM3BAHE, MOXE A CE CTUTHE N0
HEM3MPABHOCT HA CMCTEMATA M
npobnemu ¢ Mpexosus oneparop. Mpu
n3bopa Ha HABOP OT OAHHM 3a CTPAHATA
cr6nIonaBaNTE BbB BCUUYKM CIyYaM
AEMCTBALLMTE MECTHM HOPMM W
AMPEKTUBM, KAKTO W XAPAKTEPUCTUKMTE
Ha cucTemara (Hanp. pasmep Ha
CMCTEMATA, TOUYKA HA MPUCHEAMHSABAHE
KbM Mpexaral).

AKO He CTe CUTrypHM, KaKBKM HOPMM
M OAMPEKTMBM CA BANMAHM 3a
Bawara crpara vnv Bawara uen
HQ M3MON3BAHE, Ce CBbPXeTe C
MpexoBu1s oneparop.

3 Cumsonu Ha npoaykra

Cumeo
n

A

I\

MoscHeHne

lMpenynpexneHue 3a onacHo
MSCTO

Tosu cumBon nokassa, ve
npoaykTsT psbea na 6vae
LOMBAHUTENHO 33EMEH, OKO HA
MSCTO € HeobxoanMmo
LOMBAHUTENHO 303EMIBAHE UM
M3PABHSBAHE HA NOTEHUMAnMTE.

Mpenynpexnetue 3a
€NeKTPUYECKO HaNpeXeHWe
Mpoaykrst pabot ¢ Brcoko
HanpexeHue.

MpenynpexneHrue 3a HaropeLeHa
NOBBPXHOCT

MponykTeT MOXeE na ce Haropewm
no speme Ha pabora.

Kpartko prkosoncteo
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Cumeo
n

(T3]

DC

MoscHeHue

CnaseaHe Ha yKasaHMsTa B
AOKYMeHTUTE

Cnassaifte yKA3aHMSTA BbB BCUUKM
AOKYMEHTM, KOMTO Ce NOCTABST C
npomykra.

Museprop

Ocsen upes 3enenara LED
CBETNMHA PABOTHOTO CLCTOSHME HA
MHBEPTOPA CE MHOMKMPA M
NOCPEncTBOM CUMBO.

CnassaHe HA yKa3aHMSTA B
LOKYMeHTHTE

OcseH upes yepsenara LED
CBETNMHA HAMIMUYMETO HA TPELLKA Ce
MHAMKMPA M MOCPEACTBOM CMMBOT.

MpexebpnaHe Ha AAHHK

Ocsen upes cunara LED ceetnmha
CbCTOSHMETO HA MPEXOBATA BPB3KA
Ce MHAMKMPA M NOCPENCTBOM
cumBon.

3aLMTEH NPOBOAHMK

Tosn cumeon 0603HAYABA MACTOTO
30 CBbP3BAHE HA 3ALWMTEH
NPOBOOHMK.

3asemssaHe

Tosn cumeon 0603HAYABA MACTOTO
30 CBBbP3BAHE HA OOMBITHUTENHU
3AWMTHM NPOBOAHMLMN.

3-¢paseH NPOMEHNMB TOK C
HeyTpaneH NpPoBOOHMK

[MocTtosHeH Tok

MponykTeT HAMA ranBaHMYHO
pasnensHe.

Kpartko prkoesoncteo

.CQM

Th20THO

3 CuMsonu Ha npoaykta

MoscHeHue

OEEO obosHaueHne

He m3xebpnsiite nponykta B
AOMQLUHMA KO 30 OTNAABUM, O B
CboTBETCTBME C pasnopenbute 3a
M3XBBPSHE HO eNEeKTPOHHM
OTNAABUM, KOMUTO CA BAMMAHMU HA
MSCTOTO 30 MOHTOX.

rlpOﬂyKT'bT € noaxonasil 3a MOHTAX
HO OTKPMHTO.

Buna sawura IP65

MpoaykTsT € 3awwmTeH cpely
NPOHMKBAHE HA MPAX M BOAQ,
HOCOYEHA KATO MY Cpely
KOPMyCa OT BCAKA NOCOKA.

Mapkmposka ,CE”

IMponykTbT oTroBAPS HA
M3MCKBAHMSTA HA MPUNOXMMMTE
ampektmem Ha EC.

Mapkmposka "UKCA"

MpomykrsT cboTBETCTBA HO
NPEeanUCaHMUSTA HA CbOTBETHUTE
30KOHM Ha AHrnmsa, Yenc u
Lotnanams.

RoHS obo3HaueHme

MpoaykrsT otroBaps Ha
M3MCKBOHMSATA HO MPUIOXKMMUTE
ampektmem Ha EC.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

MpoaykTsT oTroBaps Ha
M3MCKBAHMSTA HO MPUIOXKMMMTE
craHaaptv B Asctpanus.

ICASA

MponykTsT oTroBApS HA
M3UCKBAHMSITA HA
FO)KHOA(PUKAHCKMTE
TENEeKOMYHMKALMOHHM CTAHAAPTH.
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4 EC [eknapaums 3a cboTeeTCTBME

Cumeo [MoscHeHnue
n

o anarer. ANATEL

08492.17.03337

lMponykTsT oTrOBAPS HA
M3UCKBAHMATA Ha BpazMnckmTe
TENeKOMYHMKALMOHHM CTAHAAPTH.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacdes do
mesmo tipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

MpoaykTsT oTroBaps Ha
MAPOKQHCKMTE NPABMAA 3a
6e3onacHocT U 3a
€NeKTPOMArHHUTHA CbBMECTUMOCT
(EMC) 3a enekrpuueckm npomyKm.

4 EC Odexknapaums 3a

CbOTBETCTBUE

no cmucbna Ha Odupektmsure Ha EC c €

* Paanocvopvxenns 2014/53/
EC (22.5.20141153/62)

* OrpaHuyeHue 3a M3NON3BaHETo
HO ONpeneneHu onacHu
sewectsa (OB L 174, 8.6.2011
r., ctp. 88) 1 2015/863/EC
(OB L137,31.3.2015 ., cp.
10) (RoHS)

C Hacroswotro SMA Solar Technology AG
YROCTOBEPSBA, Y€ OMMCaHMTE B  TO3M
[OKYMEHT MpOAYKTM OTFOBAPST HA BCMUKM
OCHOBHW M3UCKBAHMS M HA APYTM, OTHACALLM
ce [o Hero pasnopenbu no ropenocoueHuTe
aupektueu. MMunHumst Teker Ha [eknapaumsta
3a cvotsetctaue Ha EC moxete na Hamepure
Ha www.SMA-Solar.com.
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5 [Jexknapauus Ha
O6enunHeHoTO
kpancrso (UK) 3a
CbOTBETCTBUE

cbobpasHo pasnopeabure Ha
AHxrnmg, Yenc v Lotnanams

UK

¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (S|
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

C Hacrosworo SMA Solar Technology AG
yOOCTOBEPSBO, 4Ye OnMUCaHUTE B TO3M
AOKYMEHT MPORYKTM CbOTBETCTBAT HA BCHUKM
OCHOBHM M3UCKBAHWMA M HA APYMM 3HAYUMM
pasnopenbu ot ropecnomeHaT1te
NPeanmcaHms. [MeaHusT Tekct Ha
[Hexnapaumsta Ha O6enunHeHoTo Kpancrso
(UK) 3a cvotsetctaue mMoxeTe na HamepuTe B
www.SMA-Solar.com.

Kpartko prkosoncteo
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Prdvni ustanoveni

Informace obsaZené v této dokumentaci jsou
majetkem spolecnosti SMA Solar Technology
AG. Zé&dnd z &asti tohoto dokumentu se bez
predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti
SMA  Solar Technology AG nesmi roz
mnoZovat, ukléddat do systému pro vyvoldvani
dat ani jinym zpUsobem prendset (elekiro-
nicky, mechanicky prostrednictvim fotokopii ne-
bo zdznamd). Interni pofizovani kopii v ramci
firmy za G&elem hodnoceni produktu & Fédné-
ho pouziti produktu je povoleno a nevyzaduje
predchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni
popsany software a pfisludenstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zddné
vyslovné ani nevyslovené pfisliby & zdruky.
Mezi tyto pfisliby a zaruky patfi mimo jiné
implicitni z&ruka prodejnosti a vhodnosti k urgi-
tému G&elu. Timto vyslovné odmitdme veskeré
souvisejici pfisliby nebo zdaruky. Spole&nost
SMA Solar Technology AG ani jeji specia-
lizovani prodeijci za z&dnych okolnosti neruéi
za pfipadné pfimé, nepiimé & ndhodné nd-
sledné ztraty nebo 3kody.

Vyse uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze
aplikovat ve viech piipadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci.
Maximélné usilujeme o to, abychom tento
dokument vytvorili s maximalni peélivosti a ob-
sazené informace udrZzovali v aktudlnim stavu.
Ctendie viak vyslovn upozorfiujeme, Ze si
spolecnost SMA Solar Technology AG vy-
hrazuje prévo provddét bez predchoziho
ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni
vzaviené dodaci smlouvy zmény t&chto spe-
cifikaci, které s ohledem na vylep3ovani pro-
duktu a zku3enosti s jeho pouzivénim povazu-
je za pfiméfené. Spolecnost SMA Solar Tech-
nology AG nerudi za pfipadné nepiimé, né-
hodné nebo ndsledné ziraty & Skody, které
vzniknou v dosledku divéry vloZzené v tento
materidl, mimo jiné nésledkem vynechdni infor-
maci, preklepd, poéetnich chyb nebo chyb ve
struktufe tohoto dokumentu.

Struény privodce

Pravni ustanoveni

Zdaruka SMA

Aktudlni zd&ruéni podminky si miZete stdhnout
na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

licence pro pouzivané softwarové moduly
(Open Source) si mizZete ofevfit na uZivatel-
ském rozhrani produktu.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uzndny, i kdyz
nejsou oznadeny pfisluinym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, ze zbozi é&i
zndmka nejsou chrdnéné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Vsechna préva vyhrazena.

1 Informace k tomuto
dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
s firmwarem od verze > 3.13.00.R

1.2  Cilova skupina

Cinnosti popsané v tomto dokumentu sméji vy-
kondvat pouze odborni pracovnici. Odborni
pracovnici museji mit nésledujici kvalifikaci:
* Bezpeénd manipulace pfi odpojovani
stfidacd SMA od napéti
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* znalost principu fungovéni a provozu
stfidace

* proskoleni o zachdzeni s nebezpecimi
a riziky pfi instalaci, opravéch a obsluze
elektrickych pfistroji a zafizeni,

* vzdélani pro instalaci elektrickych
pfistrojd a zafizeni a jejich uvddéni do
provozu

* znalost pfisluinych zdkon, norem
a smérnic

* znalost a dodrZovdni tohoto dokumentu
véetnd viech bezpe&nostnich upozornéni

1.3 Obsah a struktura
dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni infor-
mace a také graficky ndvod k instalaci a uve-
deni do provozu (viz strana 216). Dbejte
viech informaci a graficky vyobrazené tkony
provedte ve stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny
ndvod k instalaci, uvedeni do provozu,
konfiguraci a odstaveni z provozu najdete ve
formétu PDF a jako eManual na cadrese
www.SMA-Solar.com. Kéd QR s odkazem na
eManual najdete na titulni strané tohoto doku-
mentu. PFirucku eManual si miZete otevfit
rovnéZz prostiednictvim uZivatelského rozhrani
produktu.

Vyobrazeni v tomto dokumentu jsou redukové-
na na dilezité detaily a mohou se lisit od re-
dlného vyrobku.

1.4  Stupné vystraznych
upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat
s nésledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovani vede bezprostfedné
k usmrceni nebo k t&zkému poranéni.

34 STP50-41-1Sxx-21

SMA Solar Technology AG

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovdni mioZe vést k usmrceni nebo
k t8zkému poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovéni mize vést lehkému nebo
sttedné t&zkému poranéni.

OZNAMENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz
nerespektovdni mize vést k materidinim
Skoddm.

1.5 Symboly
v dokumentu

Sym-  Vysvétleni
bol

E] Informace, kterd je pro uréité téma
nebo urcity cil dlezitd, ale netykd
se bezpecnosti.

Kapitola, ve které je graficky
&,
X

zndzornéna instalace a uvedeni do
provozu

2 Bezpecnost

2.1  Pouziti v souladu
s uréenim

Sunny Tripower je beztransformdtorovy FV stfi-
daé¢ s &6 sledova&i MPP, ktery premérivje
stejnosmérny proud z FV paneli na fiffazovy
stfidavy proud odpovidajici parametrdm ve-
fejné rozvodné sité a fento ffifdzovy stidavy
proud doddvd do sité.

Produkt je uréeny pro pouZivani v primys-
lovych oblastech.

Produkt odpovidé podle normy EN 55011 ffi-
dé A, skupiné 1:

Struény privodce
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Produkt neni uréeny k pouzivéni v rezi-
denénich oblastech a v téchto oblastech ne-
dokéze zaijistit pfim&fenou ochranu rédiového
prijmu.

Produkt je vhodny pro pouZiti ve venkovnich
i vnitinich prostorech.

Produkt se smi pouZivat pouze s FV panely ffi-
dy ochrany Il dle normy IEC 61730, aplikaéni
tfida A. Pouzivané FV panely museji byt
vhodné pro pouZiti s timto produktem.

Produkt neni vybaven integrovanym transfor-
métorem a nedisponuije tak galvanickym oddé-
lenim. Produkt se nesmi provozovat s FV pane-
ly, jejich vystupy jsou uzemnéné. V disledku
toho mdze dojit ke zniceni produktu. Produkt
se smi provozovat s FV panely, jejichz ram je
uzemnény.

FV panely s velkou kapacitou vi&i zemi se
sméji pouzivat pouze tehdy, pokud jejich
vazebni kapacita nepfesahuje 12,6 pF (infor-
mace k uréeni vazebni kapacity najdete v tech-
nickych informacich ,Kapacitni  svodovy
proud” na webu www.SMA-Solar.com).

Vzdy musi byt dodrzovdn povoleny rozsah
provoznich hodnot a poZzadavky na instalaci
viech komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro
které byl schvdlen nebo kde byl povolen
spolecnosti  SMA  Solar Technology AG
a provozovatelem vefejné rozvodné sits.
Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdajd
uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle
zdkonl, ustanoveni, predpisd a norem
platnych v misté instalace. Jiné pouZiti moze
vést k poranéni osob nebo ke vzniku materi-
dlnich 3kod.

Zé&sahy do produktt SMA (napf. zmény a pre-
stavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pi-
semnym souhlasem spole¢nosti SMA  Solar
Technology AG. Neautorizované zdsahy ve-
dou ke ztr&té nérokd vyplyvajicich ze zaruky
a odpovédnosti za vady a zpravidla také

Struény privodce
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k zdniku povoleni k provozu. Odpovédnost
spolenosti SMA Solar Technology AG za
$kody zpisobené v disledku takovych zdsahi
ie vyloucena.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popsdno
v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouZziti v rozporu s urcenim.

Pfilozend dokumentace je sou&dsti produktu.
Vsechny sou&dsti dokumentace je nutné pre-
&ist, dbdt jich a uchovdvat je tak, aby byly
kdykoliv pfistupné a uloZené na suchém misté.
Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zem-
ské, provinéni, federdlni nebo ndrodni zakony
ani predpisy a normy, které plati pro instalaci
a elektrickou bezpeénost a pouzivani produk-
tu. Spoleénost SMA Solar Technology AG ne-
odpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni téch-
to z&kond & ustanoveni v souvislosti s instalact
produktu.

Typovy 3titek musi byt trvale pfipevnény na
produktu.

2.2 Dulezitd bezpeénostni
upozornéni

Ndvod si uschoveite.

V této kapitole jsou obsaZena bezpeé&nostni
upozornéni, kterych je tfeba dbdt pfi provéadé-
ni veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovén v soula-
du s mezindrodnimi bezpe&nostnimi poza-
davky. Stejné jako u viech ostatnich elek-
trickych nebo elektronickych pfistroj  hrozi
navzdory peclivému zkonstruovéni zbytkové
rizika. Aby se prededlo poranéni osob
a vzniku materidlnich $kod a aby byl zqjistén
trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapi-
tolu predtéte a vzdy dbeijte viech bezpecénost-
nich upozornéni.
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A NEBEZPECi A NEBEZPECi

Nebezpeti usmrceni v dusledku
zasahu elektrickym proudem pfi
kontaktu s DC kabely pod napétim
FV panely vytvéreji pii dopadu svétla
vysoké stejnosmérné napéti, které je
pritomno na DC kabelech. Kontakt s DC
kabely pod napétim zapfiini smrtelny Graz
nebo t&2kd poranéni v disledku zdsahu
elektrickym proudem.
* Nedotykeijte se obnazenych dilt nebo
kabelt pod napétim.
¢ Pred provadénim praci produkt
odpojte od napéti a zajistéte ho protfi
opétovnému zapnuti.
e DC konektory neodpojujte pod zatézi.
*  PFi provadéni jakychkoli praci na
produktu noste vhodné osobni
ochranné pomucky.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v dusledku
zdsahu elektrickym proudem pfi
dotyku &asti systému pod proudem
v pfipadé zemniho spojeni

V pfipadé zemniho spojeni se mize stét, ze
souddsti FV systému jsou pod napétim.
Kontakt s dily nebo kabely pod napé&tim
zapficini smrtelny Graz nebo t&Zkd poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.

* Pred provadénim praci produkt
odpoijte od napéti a zajistéte ho proti
opétovnému zapnuti.

e Kabeld FV paneli se dotykeijte jen na
izolaci.

* Nedotykeijte se sou&dsti spodni
konstrukce a stojanu generdtoru.

* Ke stfidadi nepfipojujte FV stringy se
zemnim spojenim.

Nebezpeti usmrceni v dusledku
zasahu elektrickym proudem pfi
prepéti a absenci prepétové
ochrany
Pri absenci prepé&fové ochrany mize byt
prepéti (napfiklad v piipadé dderu blesku)
po sitovych nebo jinych datovych kabelech
zavedeno do budovy a dalsich pfipojenych
pfistroj0 ve stejné siti. Kontakt s dily nebo
kabely pod napétim zapfiini smrtelny Graz
nebo t&2kd poranéni v disledku zdsahu
elektrickym proudem.
 Zaijistéte, aby vechny pfistroje ve
stejné siti byly integrovény do stévaijici
prepéfové ochrany.
¢ Pii pokladani sifovych kabeld venku
zajistéte, aby na prechodu sifovych
kabeld od produktu venku k siti
v budové byla k dispozici vhodnd
prepéfovd ochrana.
e Rozhrani Ethernet produktu je
klasifikovano jako ,TNV-1” a poskytuje
ochranu proti prepéti do 1,5 kV.

36 STP50-41-1Sxx-21

Struény privodce




SMA Solar Technology AG

2 Bezpecnost

Nebezpeéi usmrceni vlivem pozéru

a exploze

Ve zfidkavych jednotlivych pfipadech moze

v pfipadé poruchy uvnitt produktu vzniknout

hoflava smés plynd. Spinaci operace

mohou v tomto stavu vyvolat uvnitf produktu

pozar nebo vybuch. To miZe vést

k usmrceni nebo Zivotu nebezpegnym

poranénim horkymi nebo vymrit&nymi dily.

eV pfipadé poruchy neprovddéjte na

produktu Z&dné piimé Gkony.

e Zaijistéte, aby k produktu nemély
pristup nepovolané osoby.

* V piipadé poruchy nepouzivejte
DC odpinag zétéze na stfidadi.

e FV panely odpojte od stfidace externim
odpojovacim zafizenim. Pokud neni
instalovan odpinaé, pockeite, dokud
neprfestane byt do stfidae pfivadén
DC vykon.

e Vypnéte AC jisti¢ vedeni, nebo pokud
uz se aktivoval, necheijte ho vypnuty
a zajistéte ho proti opétovnému
zapnuti.

* Préce na produktu (napf. identifikaci
chyb, opravy) provadéijte jen
s osobnimi ochrannymi pombckami pro
manipulaci s nebezpeénymi latkami
(napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou
maskou a respirdtorem).

Struény privodce

Nebezpedi poranéni toxickymi
latkami, plyny a prachem
Ve vyjimeénych jednotlivych pfipadech
mohou v disledku poskozeni elektronickych
komponent vznikat uvnitf produktu toxické
latky, plyny a prach. Styk s toxickymi
l&tkami a vdechovani toxickych plynd
a prachu miéze zapificinit podrazdéni kize,
poleptdni, potize s dychanim a nevolnost.
* Préce na produktu (napf. identifikaci
chyb, opravy) provadéijte jen
s osobnimi ochrannymi pombckami pro
manipulaci s nebezpeénymi latkami
(napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou
maskou a respirdtorem).
o Zaijistéte, aby k produktu nemély
pristup nepovolané osoby.

Nebezpeci usmrceni v dusledku
zasahu elektrickym proudem pfi
zniéeni méficiho pfistroje prepétim

Pfepéti mize poskodit méfici pfistroj
a zapficinit privedeni napéti na téleso
méficiho pfistroje. Kontakt s t&lesem
méficiho pfistroje pod napétim zapfi&ini
smrtelny Oraz nebo t&zkd poranéni
v dosledku zdsahu elektrickym proudem.
* Pouzivejte pouze méfici pfistroje
s rozsahem vstupniho DC napéti
min. 1000 V.
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2 Bezpeénost

A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni horkymi
éastmi krytu stfidade
B&hem provozu se kryt a viko krytu stfidace
méze zahfivat. DC odpina¢ zatéze nemize
byt horky.

¢ Nedotykeijte se horkych povrchd.

¢ Pred dotykem krytu nebo vika krytu

vyckeijte, az stfida¢ zchladne.

A UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni hmotnosti
produkiu

Pfi nespravném zveddni a v dosledku padu
produktu pfi pfepravé nebo montdzi mize
dojit k poranéni.

e Produkt pfepravujte a zvedejte za
pomoci nékolika osob a ve vzpfimené
poloze. Davejte pfi tom pozor na
hmotnost a t&Zisté produktu. TEZi3te se
nachdzi na boku jednotky AC-
Connection Unit.

¢ Pfi provadéni jakychkoli praci na
produktu noste vhodné osobni
ochranné pomicky.

e Produkt pfepravujte pomoci drzadel
nebo zvedacich zafizeni. Davejte pii
tom pozor na hmotnost produktu.

* Pfi pfepravé pomoci drzadel vzdy
pouzivejte viechna dodand drzadla.

¢ Drzadla nepouziveijte k upevnéni
zvedacich zafizeni (napf. popruhd,
lan, fetézd). K upevnéni zvedacich
zafizeni je nutné do piisludnych zdvitd
na horni strané produktu zasroubovat
Srouby s okem.
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OZNAMENI

Poskozeni tésnéni krytu pfi mrazu
Pokud produkt oteviete pfi mrazu, mize se
poskodit t&snéni krytu. Do produktu tak
moze vnikat vlhkost a moZe dojit k jeho
poskozeni.
¢ Produkt otvirejte jen tehdy, pokud
teplota okoli neklesne pod -5 °C.
¢ Jeli nutné produkt otevfit pfi mrazu,
odstrafite pred otevienim produktu
pripadnou ndmrazu na tésnéni krytu
(napf. tak, ze ji rozpustite teplym
vzduchem).

OZNAMENI

Poskozeni produktu vnikénim
pisku, prachu a vihkosti

Vnikénim pisku, prachu a vlhkosti se produkt
moze poskodit a moZe se narusit jeho
funkénost.
¢ Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud
se vlhkost vzduchu pohybuje pod
rovni meznich hodnot a v okoli se
nevyskytuje pisek a prach.
* Produkt neotevirejte b&hem pisecné
boufe nebo srazek.

* Viechny otvory v krytu t8sné uzaviete.

OZNAMENI

Poskozeni stfidaée vlivem
elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elektronickych soucéstek,
mozete stidag poskodit nebo znigit
elektrostatickym vybojem.
* Nez se dotknete kterékoli souddstky,
uzemnéte se.

Struény privodce
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OZNAMENI

Vysoké ndklady pfi pouZiti

nevhodného internetového tarifu

Objem dat pfendsenych produktem

prostiednictvim infernetu se mize liit

v zdvislosti na rozsahu vyuZivani. Objem

dat zavisi napfiklad na poétu pfistrojd

v systému, na frekvenci aktualizaci pfistrojd,

na frekvenci pfenost dat na portdl

Sunny Portal nebo na vyuZivani funkce FTP

push. Disledkem mohou byt vysoké

néklady na pfipojeni k internetu.

e Spole¢nost SMA Solar Technology AG

doporuéuje pouzivat internetovy tarif
bez omezeni objemu dat.

OZNAMENI

Poskozeni produktu ¢isticimi
prostfedky

Pouzitim &isticich prostredkd se mize
poskodit produkt a jeho &&sti.
e Produkt a viechny jeho &asti &istéte
vyhradné utérkou navlh&enou v &isté
vodé.

Struény privodce

2 Bezpeénost

E] Je nutné nastavit ndrodni datovy
zédznam pro rezim dodavky
elektrické energie

Od firmwaru verze 3.13.##.R byly
zménény podminky pfipojeni pro rezim
doddvky elektrické energie.

Aby stfida¢ pfi prvnim uvedeni do
provozu zahdijil rezim dodavky elekirické
energie, je nutné nastavit ndrodni datovy
z&znam (napf. pomoci Provodce instalact
v uzivatelském rozhrani produktu nebo
prostrednictvim komunikaéniho produktu).

Dokud nebude nastaven ndrodni datovy
zdznam, rezim doddvky elekirické
energie bude zastaven. Tento stav je
signalizovan sou&asnym blikanim zelené
a Zervené LED diody.

Stiida¢ rezim doddvky elektrické energie
automaticky zahdji az poté, co bude
dokonéena konfigurace stidace.

E] Ndrodni datovy zéznam musi
byt spravné nastaveny.
Nastavite-li nérodni datovy zdznam, ktery
neplati pro vasi zemi a vés el pouziti,
mize to vést k porue FV systému
a k problémdm s provozovatelem vefejné
rozvodné sité. PFi vybéru ndrodniho
datového zdznamu v kazdém pfipadé
dbeijte norem a smérnic platnych v misté
instalace a také vlastnosti FV systému
(napf. velikost FV systému nebo sifové
pfipojné misto).
e Pokud si nejste jisti, které normy
a smérnice pro vasi zemi nebo vés
O&el pouZiti plati, kontaktujte
provozovatele vefejné rozvodné
sité.
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3 Symboly na produktu

3 Symboly na produkiu

Sym-
bol

>

40

Vysvétleni

Vystraha pfed nebezpeénym mistem
Tento symbol upozorfivje na to, Ze
je zapotiebi provést piidavné
uzemnéni produktu, pokud je na
mist& instalace vyzadovéno pfi-
davné uzemnéni nebo vyrovndni
potencidld.

Vystraha pied elektrickym napétim
Produkt pracuje s vysokymi
hodnotami napéti.

Vystraha pred horkym povrchem
Produkt se mize béhem provozu
zahfivat.

Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace,
které byly doddny spolu s produk-
tem.

Stidag

Spole&né se zelenou LED diodou
symbol signalizuje provozni stav stfi-
dace.

Dodrzujte dokumentace

Spole&né s Eervenou LED diodou
symbol signalizuje chybu.

prenos dat

Spole&né s modrou LED diodou
symbol signalizuje stav pFipojeni

k siti.

Ochranny vodi¢

Tento symbol vyznaéuje misto pro
pfipojeni ochranného vodice.
Uzemnéni

Tento symbol vyznaéuje misto pro
pripojeni dodateénych ochrannych
vodicd.
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Vysvétleni

Trifazovy stiidavy proud s neut-
réInim vodi¢em.

stejnosmérny proud

Produkt nedisponuje galvanickym
oddélenim.

znacka WEEE

Nevyhazuijte produkt do domovniho
odpadu. Zlikvidujte ho podle pred-
pist pro likvidaci elektrického odpa-
du platnych v mist& instalace.

Produkt je vhodny pro instalaci ve
venkovnich prostorech.

stupen kryti IP65

Produkt je chranén proti vnikéni pra-
chu a pred vodou mifici proti krytu
tryskou ve viech Ghlech.

znacka CE

Produkt splfivie pozadavky relevant-
nich smérmic EU.

Znagka UKCA

Produkt odpovidé nafizenim pfi-
sludnych zdkond Anglie, Walesu

a Skotska.

Znacka RoHS

Produkt splfivie pozadavky relevant-
nich smérnic EU.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produkt splfivje pozadavky relevant-
nich australskych norem.

" ICASA

Produkt splfivje pozadavky jihoaf-
rickych norem pro telekomunikaci.

Struény privodce
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Sym-  Vysvétleni
bol

o anarer. ANATEL

08492.17.03337

Produkt splfivje pozadavky brazil-
skych norem pro telekomunikaci.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do me-
smo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Produkt odpovidé marockym pred-
pistm o bezpednosti a elektro-
magnetické kompatibilité elek-
trickych produktd.

4 EU prohléseni o shodé

C€

ve smyslu smérnic EU

* radiovd zafizeni 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek 2011/65/
EU (8.6.2011 1 174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Spolecnost SMA Solar Technology AG timto

prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vy-
robky spliiji zékladni poZzadavky i ostatni re-

levantni ustanoveni vyse uvedenych smérnic.
Kompletni EU prohldseni o shodé najdete na
webu www.SMA-Solar.com.

Struény privodce

4 EU prohldseni o shodé

5 UK prohldseni o shodé

podle nafizeni Anglie, Walesu UK
a Skotska n
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)
* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Spoleénost SMA Solar Technology AG timto
prohla3uje, Ze produkty popsané v tomto
dokumentu spliuji z&kladni pozadavky i ostat-
ni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych na-
fizeni. Kompletni UK prohld3eni o shod& naj-
defe na webu www.SMA-Solar.com.
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Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom fil-
herende SMA Solar Technology AG. Ingen
del aof dette dokument m& mangfoldiggeres,
lagres i et system fil datafremkaldelse eller
overferes pa anden méde (elektronisk, meka-
nisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden
forudgéende skriftlig filladelse fra SMA So-
lar Technology AG. En mangfoldiggerelse il
brug internt i virksomheden, som er beregnet til
evaluering af produktet eller til fagmaessig
brug, er tilladt og kraever ingen godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form
for indestéelser eller garantier, hverken udtryk-
kelige eller stiliende, mht. nogen form for do-
kumentation eller deri beskrevet software og
tilbeher. Dette omfatter blandt andet (men ikke
begraenset hertil) implicit garanti for egnethed
for markedet eller egnethed til et bestemt for-
mél. Alle indest&elser og garantier herfor frasi-
ges hermed udtrykkeligt. SMA Solar Technolo-
gy AG og dets forhandlere hzefter under ingen
omsteendigheder for eventuelle direkte eller in-
direkte, tilfeeldige felgende tab eller skader.

Ovennavnte udelukkelse af implicitte garanti-
er kan ikke geres gaeldende i alle filfeelde.
Andringer af specifikationer forbeholdes. Der
er udfoldet alle anstrengelser for at oprette
dette dokument med sterste omhu og holde
det ajour. Leeserne geres dog udtrykkeligt op-
maerksom pé&, at SMA Solar Technology AG
forbeholder sig ret til at uden forudgéende
meddelelse hhv. iht. de pégeeldende bestem-
melser i de gaeldende leveringsbetingelser at
foretage sendringer i disse specifikationer, som
det finder rimelige med hensyn til produkifor-
bedringer og brugserfaringer. SMA Solar Te-
chnology AG pétager sig intet ansvar for
eventuelle indirekte, filfeldige eller falgende
tab eller skader, som opstér som falge of tillid
til det foreliggende materiale, blandt andet
som falge of udeladelse af informationer, tryk-
fejl, regnefeil eller fejl i strukturen af det forelig-
gende dokument.
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SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downlo-
ades fra internettet under www.SMA-So-
lar.com.

Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler
(open source) kan d&bnes p& produktets
brugeroverflade.

Varemeerker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogs& hvis
de ikke er maerket seerskilt. Manglende maerk-
ning betyder ikke, at en vare eller et tegn er
frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 07-01-2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technolo-

gy AG. Alle rettigheder forbeholdes.

1 Henvisninger
vedrgrende dette
dokument

1.1  Gyldighedsomréade

Dette dokument gaelder for:

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) fra
firmware-version 2 3.13.00.R

1.2  Malgruppe

De arbejder, der beskrives i dette dokument,
mé& kun udferes af fagmaend. Fagmaendene
skal have felgende kvalifikationer:

Kort vejledning
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o Sikker handtering med aktivering af SMA-
omformere

* Kendskab til en omformers funktionsméade
og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici
under installation, reparation og
betiening af elektriske apparater og
anleeg

* Uddannelse i installation og idriftseettelse
af elektriske apparater og anlaeg

* Kendskab til de gaeldende love,
standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette
dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger

1.3 Dokumentets indhold
og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevan-
te informationer samt en grafisk vejledning til
installation og idrifttagning (se side 216). Lees
alle informationer, og udfer de handlinger, der
er vist grafisk, i den angivne raekkefalge.

Ba&de den aktuelle version af dette dokument
og en udferlig vejledning fil installation, idriff-
tagning, konfiguration og nedlukning finder du
i PDFformat og som eManual pd www.SMA-
Solar.com. QR Code med linket til eManual
finder du pé forsiden af defte dokument. eMa-
nual kan ogsd dbnes via produktets bruger-
overflade.

Figurerne i defte dokument viser kun de vee-
sentlige detfalier og kan afvige fra det reelle

produkt.

1.4  Advarselstrin

Folgende advarselstrin kan optraede i forbin-
delse med handteringen af produktet.

Markerer en advarselshenvisning, hvor
manglende overholdelse umiddelbart farer
til ded eller svaere kvaestelser.

Kort vejledning

2 Sikkerhed

Markerer en advarselshenvisning, hvor
manglende overholdelse kan fere til ded
eller svaere kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor
manglende overholdelse kan fere fil lette
eller middelsveere kveestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor
manglende overholdelse kan fare fil
materielle skader.

1.5 Symboleri
dokumentet

Sym-  Forklaring
bol

E] Information, som er vigtig, men ikke

sikkerhedsrelevant for et bestemt
tema eller mdl

Kapitel, hvori installationen og idrift-
tagningen er vist grafisk
2 Sikkerhed

2.1 Korrekt anvendelse

Sunny Tripower er en PV-omformer uden trans-
formator med 6 MPP-trackere, som omformer
PV-modulernes jsevnstrem til netkonform trefa-
set vekselstram og tilfarer den trefasede veksel-
strom til det offentlige elnet.

Produktet er beregnet til brug p& industrielle
omréder.

Produktet overholder klasse A, gruppe 1 iht.
EN 55011.

Produktet er ikke beregnet il brug i boliger og
kan ikke sikre den nedvendige beskyttelse af
radiomodtagelsen i sédanne omgivelser.
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2 Sikkerhed

Produktet er egnet til anvendelse udenders og
indenders.

Produktet m& kun anvendes med PV-moduler i
beskyttelsesklasse Il iht. IEC 61730, anven-
delsesklasse A. De anvendte PV-moduler skal
veere egnet fil anvendelse med dette produkt.

Produktet har ingen integreret transformator
og har dermed ikke en galvanisk adskillelse.
Produktet m& ikke anvendes med PV-moduler,
som har jordforbundne udgange. Dette kan
odelaegge produktet. Produktet m& anvendes
med PV-moduler, som har jordforbundet ram-
me.

PV-moduler med hgj kapacitet mod jord mé
kun anvendes, hvis deres koblingskapacitet ik-
ke overstiger 12,6 pF (se Teknisk information
"Leading Leakage Currents" p& www.SMA-So-
lar.com for informationer om konstatering af
koblingskapaciteten).

Det filladte driftsomrdde og installationskrave-
ne for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet m& kun anvendes i lande, som det er
godkendt til, eller som det er frigivet fil aof
SMA Solar Technology AG og netudbyderen.

Anvend udelukkende SMA-produkter i over-
ensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til gaeldende lo-
kale love, bestemmelser, forskrifter og standar-
der. Anden anvendelse kan fere fil per-
sonskader eller materielle skader.

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. andringer og
ombygninger, er kun tilladt med udtrykkelig
skriflig filladelse fra SMA Solar Technolo-
gy AG. Ikke autoriserede indgreb medferer
bortfald of garanti- og mangelansvarskrav
samt i reglen annullering af standardtypegod-
kendelsen. SMA Solar Technology AG haefter
ikke for skader, der er opstéet p& grund af s&
danne indgreb.
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Enhver anden anvendelse aof produktet end
den, der er beskrevet under korrekt anven-
delse, gaelder som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af
produktet. Dokumentationerne skal leeses,
overholdes og opbevares, s& de er filgaengeli-
ge og tarre til enhver fid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller
nationale love eller forskrifter eller standarder,
der geelder for installationen, den elektriske
sikkerhed eller brugen af produktet. SMA So-
lar Technology AG pétager sig intet ansvar for
overholdelse eller manglende overholdelse aof
disse love eller bestemmelser i sammenhaeng
med installationen af produktet.

Typeskiltet skal vaere anbragt permanent pé
produktet.

2.2 Vigtige
sikkerhedsanvisninge
r

Opbevar vejledningen.

Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisnin-
ger, der altid skal overholdes ved alle ar-

bejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstem-
melse med internationale sikkerhedskrav. P&
trods af en omhyggelig konstruktion er der re-
strisici som ved alle elektriske eller elektroniske
apparater. Lees dette kapitel omhyggeligt, og
felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisninger-
ne, s& personskade og materielle skader und-
gds, og en vedvarende drift af produktet sik-
res.

Kort vejledning
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2 Sikkerhed

A FARE A FARE

Livsfare pa grund af elekirisk sted
ved bergring af spaendingsferende
DC-kabler
Ved lysindfald genererer PV-modulerne hgj
jeevnspaending, som findes p& DC-kablerne.
Det medfarer elektrisk sted og ded eller
livsfarlige kvaestelser at bergre
spaendingsferende DCkabler.
* Berer ingen fritiggende
spaendingsferende dele eller kabler.
¢ Afbryd spaendingen til produktet far
alle arbejder, og serg for, at
gentilkobling ikke er mulig.
¢ DC-stikforbinderne ma ikke frakobles,
mens de er péirykt spaending.
e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr
ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk sted
ved bergring af anlaegsdele, der er
under spanding, ved en
jordslutning

Ved en jordslutning kan anlaegsdele vaere
under spaending. Det medferer elektrisk sted
og ded eller livsfarlige kvaestelser at berere
speendingsfarende dele eller kabler.
 Afbryd spaendingen til produktet for
alle arbejder, og serg for, at
gentilkobling ikke er mulig.
* Rer kun ved PV-modulernes kabler ved
isoleringen.
¢ Rer ikke ved underkonstruktionen og
generatorens stel.
e Tilslut ingen PV-strenge med
jordslutning til omformeren.

Kort vejledning

Livsfare pa grund af elekirisk sted
ved overspzandinger og
manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspeendingsbeskyttelse kan
overspaendinger (f.eks. i filfeelde of
lynnedslag) via netvaerkskablerne eller
andre netvaerkskabler ledes ind i bygningen
og andre tilsluttede apparater i samme
netvaerk. Det medferer elektrisk sted og ded
eller livsfarlige kvaestelser at bergre
spaendingsferende dele eller kabler.
e Kontrollér, at alle apparater i samme
netvaerk er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.

e Nar netveerkskabler udlaegges
udenders, skal der vaere en egnet
overspaendingsbeskyttelse ved
overgangen mellem produktets
netvaerkskabler udenfor og netvaerket i
bygningen.

* Produktets ethernetinterface er
klassificeret som "TNV-1" og beskytter
mod overspaendinger p& op fil 1,5 kV.
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Livsfare pa grund af brand eller
eksplosion
| sjgeldne situationer kan der i filfeelde of fejl
opstd en anteendelig gasblanding inde i
produktet. Omskiftninger kan i denne
tilstand udlgse en brand inde i produktet
eller en eksplosion. Konsekvensen kan vaere
deden eller livsfarlige kvaestelser p& grund
af dele, der er varme eller flyver bort.
* | filfeelde of fejl mé der ikke udferes
nogen direkte handlinger p& produktet.
¢ Serg for, at uvedkommende ikke har
nogen adgang til produktet.
o Aktivér ikke DC-astadskilleren p&
omformeren i filfeelde of fejl.

e Adskil PV-modulerne fra omformeren
med en ekstern adskillende anordning.
Hvis der ikke er en adskillelse til
r&dighed: Vent, indtil der ikke er nogen
DC-effekt mere p& omformeren.

 Sl& ACledningsbeskyttelsesafbryderen
fra, eller lad den vaere slukket, hvis den
allerede er udlgst, og serg for at sikre
den mod genindkobling.

e Arbejde pé& produktet (f.eks.
fejlsagning, reparation) mé& kun udferes
med personligt beskyttelsesudstyr til
handteringen of farlige stoffer (f.eks.
beskyttelseshandsker, gjen-, ansigts- og
&ndedraetsvaern).
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Fare for kvaestelse p& grund of
giftige stoffer, gasser og stev

| sjzeldne ftilfeelde kan der som felge af
beskadigelser pé elektroniske komponenter
opsté giftige stoffer, gasser og stev inde i
produktet. Bergring af giftige stoffer eller
indanding af giftige gasser og giftigt stev
kan medfere hudirritationer, atsninger,
&ndedraetsbesveer og kvalme.

* Arbejde pd& produktet (f.eks.
fejlsagning, reparation) mé& kun udferes
med personligt beskyttelsesudstyr til
handteringen of farlige stoffer (f.eks.
beskyttelseshandsker, gjen-, ansigts- og
&ndedraetsvaern).

e Serg for, at uvedkommende ikke har
nogen adgang til produktet.

Livsfare pa grund af elekirisk stgd,
hvis et maleudstyr adelegges of
overspaending

En overspeending kan beskadige méleudstyr
og medfgre spaending p& méleudstyrets
kabinet. Det medfarer elekrisk sted og ded
eller livsfarlige kvaestelser at berare
kabinettet p& méleudstyret, der er under
spaending.

e Der mé kun anvendes méleudstyr med
et DC-indgangsspaendingsomréde p&
op til mindst 1000 V eller hgjere.

Kort vejledning
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A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pd grund af
varme kabinetdele
Under drift kan kabinettet og
kabinetdaekslerne blive varme. DC-
lastadskilleren kan ikke blive varm.
¢ Berar ikke varme overflader.
¢ Vent, indtil omformeren er kalet of, for
kabinettet eller kabinetdaekslerne
bergres.

A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser pa grund of
produktets vaegt

Hvis produktet laftes forkert, eller hvis det
falder ned under transporten eller
monteringen, kan der vaere risiko for
kvaestelser.

* Transportér og left produktet
opretstéende flere personer sammen.
Veer opmaerksom pé& produktets vaegt
og tyngdepunkt. Tyngdepunktet findes
pé siden for AC-Connection Unit.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr
ved alle arbejder p& produktet.

* Transportér produktet ved hjeelp of
baerehandtagene eller lofteudstyr. Vaer
opmeerksom pé produktets vaegt.

* Ved transport med bzerehandtag skal
alle medleverede baerehandtag altid
anvendes.

¢ Beerehandtagene m& ikke benyttes til
fastgering af lefteudstyr (f.eks. seler,
wirer, kaeder). Til fastgeringen of
Iafteudstyr skal ringskruer skrues ind i
det dertil beregnede gevind pa
produktets overside.

Kort vejledning

2 Sikkerhed

BEMA-RK

Beskadigelse af kabinettaetningen
ved frost

Hvis produktet dbnes ved frost, kan
kabinetteetningen blive beskadiget. Dermed
kan der traenge fugtighed ind i produktet og
beskadige det.

¢ Produktet m& kun ébnes, nar
omgivelsestemperaturen ikke er under
-5 °C.

* Hvis produktet skal &bnes ved frost,
skal en mulig isdannelse p&
kabinetteetningen fiernes, far produktet
dbnes (f.eks. ved at smelte isen med
varm luft).

BEMARK

Produktet kan blive beskadiget af
sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan
produktet blive beskadiget, og funktionen
kan blive nedsat.

« Abn kun produktet, hvis luftfugtigheden
ligger inden for graenseveerdierne, og
omgivelserne er fri for sand og stev.

o Abn ikke produktet i tilfeelde of
sandstorm eller nedber.

 Alle dbninger i kabinettet skal lukkes
taet.

BEMA-RK

Skader pa omformeren pé grund
af elektrostatisk afladning

Berering af elektroniske komponenter kan
beskadige eller sdeleegge omformeren som
felge of elektrostatisk udladning.
¢ Serg for at have forbindelse med jord,
inden en komponent bergares.
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3 Symboler p& produktet

BEMA-RK

Hgje omkostninger pda grund af
hgje internettakster

Den produktdatamaengde, der overfares via
internettet, kan variere afhaengigt af brugen.
Datamaengden afhaenger f.eks. of antallet
aof enheder i anlaegget, hyppigheden of
enhedsopdateringer, hyppigheden of
Sunny Portal-overfarsler eller brugen af FTP-
Push. Konsekvensen kan vaere hgje
internetudgifter.

¢ SMA Solar Technology AG anbefaler,

at der anvendes en internet-flatrate.

BEMA-RK

Beskadigelse af produktet pa
grund af renggringsmidler

Ved anvendelse af rengaringsmidler kan
produktet og produktdele blive beskadiget.
* Renger udelukkende produktet og alle
produktdele med en klud fugtet med
klart vand.

E] Indstilling af en landedatapost
nedvendig for tilfarselsdriften

Fra firmware-version 3.13.##.R er
tilkoblingsbetingelserne for tilfarselsdriften
aendret.

For at omformeren starter tilferselsdriften
under idrifttagningen, skal der indstilles
en landedatapost (f.eks. ved hjzelp of
installationsassistenten p& produktets
brugerflade eller via et
kommunikationsprodukt).

S& leenge der ikke er indstillet en
landedatapost, stoppes tilfarselsdriften.
Denne tilstand angives ved at den grgnne
og rede LED blinker samtidigt.

Forst nér omformerens konfiguration er
udfert, starter omformeren automatisk
tilfarselsdriften.
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E] Landedataposten skal vaere
indstillet korrekt

Hvis De indstiller en landedatapost, som
ikke er gyldig for landet og
anvendelsesomréadet, kan det fare fil fejl i
anleegget og problemer med
netudbyderen. Overhold altid de lokalt
gldende standarder og retningslinjer
samt anlaeggets egenskaber ved valg af
landedataposten (f.eks. anlaeggets
sterrelse, nettilslutningspunkt).

e Huvis du ikke er sikker p&, hvilke
standarder og retningslinjer der
gaelder for landet eller
anvendelsesomrédet, skal
netudbyderen kontaktes.

3 Symboler pa
produktet
Sym-  Forklaring

Advarsel om farligt sted

Dette symbol henviser il at omfor-
meren skal have en ekstra jordfor-
bindelse, hvis der pé& opstillings-
stedet kraeves en ekstra jording eller
potentialudligning.

Advarsel om elektrisk spaending
Produktet arbejder med hgje spaen-
dinger.

Advarsel om varm overflade
Under driften kan produktet blive
varmt.

Overhold dokumentationerne

Overhold alle dokumentationerne,
som leveres med produktet.

Omformer

N®PP P

Sammen med den grenne LED sig-
nalerer symbolet omformerens drift-
stilstand.

Kort vejledning



SMA Solar Technology AG 3 Symboler p& produktet

Sym-  Forklaring Sym-  Forklaring
bol bol
D:ﬂ Overhold dokumentationerne LUK UKCAmzerkning
Sammen med den rade LED signale- Cn Produktet er i overensstemmelse

rer symbolet en fejl.

|<_,,:_> Dataoverfersel
Sammen med den bl LED signale-

rer symbolet netvaerksforbindelsens
tilstand.

Beskyttelsesleder
@ Dette symbol markerer stedet for fil-
slutningen af en beskyttelsesleder.
1 Jording

= Dette symbol markerer stedet for fil-

slutningen af ekstra beskyttelsesle-
dere.

AC  3faset vekselstream med nulleder.

DC Jezvnstrem

Produktet har ikke en galvanisk ad-
skillelse.
-

WEEE-maerkning

Bortskaf ikke produktet med hus-
holdningsaffaldet, men i henhold fil
de bortskaffelsesforskrifter for elaf-
fald, der geelder pé installations-
stedet.

| <

Produktet er egnet til udenders mon-
tering.

IP65 Beskyttelsestype IP65

Produktet er beskyttet mod indtraen-
gen af stev samt vand, der er rettet
som stréle mod kabinettet fra alle
retninger.

c € CE-meerkning

Produktet overholder kravene i de
relevante EU-direktiver.

Kort vejledning

med forordningerne i relevant lov-
givning i England, Wales og Skot-
land.

RoHS-maerkning

Produktet overholder kravene i de
relevante EU-direktiver.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produktet overholder kravene i de
relevante australske standarder.

ot ICASA

Produktet overholder kravene i de
sydafrikanske standarder for tele-
kommunikation.

ANATEL

Produktet overholder kravene i de
brasilianske standarder for telekom-
munikation.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo fipo, e ndo pode causar infer-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Produktet overholder de marokkan-
ske sikkerheds- og EMC-bestemmel-
ser for elekiriske produkter.
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4 EU-overensstemmelseserkleering

4 EU-
overensstemmelseserk

leering
€

i henhold til EU-direktiverne

* Radioudstyr 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Begraensning af brugen af
bestemte farlige stoffer
2011/65/EU (8.6.2011
L 174/88) og 2015/863/EU
(31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erkleerer SMA Solar Technology AG,

at produkterne, der er beskrevet i dette doku-
ment, er i overensstemmelse med de grund-
leeggende krav og andre relevante bestemmel-
ser i de ovennaevnte direktiver. Den fuldsteendi-
ge EU-overensstemmelseserklaering findes un-

der www.SMA-Solar.com.
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5 UK-
overensstemmelseserk
leering

i overensstemmelse med fordordnin-

gerne i England, Wales og Skotland Cn

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (S|
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG,
at produkterne, der er beskrevet i defte doku-
ment, er i overensstemmelse med de grund-
leeggende krav og andre relevante bestemmel-
ser i de ovennaevnte forordninger. Den fuld-
steendige UK-overensstemmelseserklaering fin-
des p& www.SMA-Solar.com.

Kort vejledning
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Nopikég diarageig

O1 mAnpogopieg mou mepidapfBavovral oo
mapodv tyypago amotedolv 1SiokTnoia g
SMA Solar Technology AG. Aev emmpémeral n
kolvotoinon, n mapaywy avitinwy, n
amoBnkeuon  oe  olompa  avdakmong
Sedopévwv 1 pe GNov TpoTIO (NAekTPOVIKO,
pNXavikd  pe  puroaviiypaga 1 eyypaen)
KQVEVOG THAHATOG AUTOU TOU eyYPAPOU XWPIG
v mponyoupevn yparmy &dea g SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug
EMTPETETAl XWPIG EYKPION HOVO yia AOyouq
aéloAéynong Tou TPoidvTog 1} yia KatdAnAn
xphon.

H SMA Solar Technology AG &ev mapixe
mapadoxiq A eyyunoeg, pnrig N olwmptg,
boov apopd omoladnmote  Tekpnpiwon A
NoyiopikoU kai eomhiopol TTou TepIypageTal
ot aut. Téroieg eivar petaél GMov (ald
xwpig va mepiopiletar  oe  autig) n
ouvemmayopevn  Tapoxn  eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TG KATAANAOTATAG Yia
évav OUYKEKPIPEvo okotmo. Me v mapouoa
apvoUpaoTe  pnTa ONeG  TIG  OXETIKEG
mapaboxég 1 eyyunosg. H SMA  Solar
Technology AG «kar or eéeidikeupévor épmopoi
g Sev eublvovrar oe kapia mepimmeon yia
mBavig dpeoeg N ppeceg  emakoloubeg
amoeieg 1 {npitg.

(@) TTPOAVAPEPOHEVOG amokAeIopodg
ouverraydpevoy  eyyunoewy Sev pmopel  va
EPAPHOCTEI O ONEG TIG TIEPITITWOEIG.

Me mv empilaln yia  Ttpomomoifoeig
mpodiaypapav. KaraBaMovrar  oleg ol
nmpoondBeieg yia T olvialn autol Tou
EYYPAPOU HE TN PEYIOT OXOAACTIKOTATA KAl TN
Siampnorn Tou oto o mpbdoparo emimedo
evnpépwong. Evnuepavoupe wotdco pnrd toug
avayvooteg, 61 n SMA Solar Technology AG
Siampei To Sikaiwpa, xwpig mpoadomoinon
f/Kal CUPPWVA e TOUG OXETIKOUG OPOUG TOU
urrdpyovtog oupfolaiou mapddoong, va
TTPAYHATOTIOIEl  TPOTIOTIOINTEIG Of AUTEG TIG
nmpodiaypagpig, TG omoieg Oewpel eUNoyeg
boov apopd TG PeATiwotig TPoidVTOG Kal TG

SUvropeg obnyieg

Nopikég diaraéeig

epmeipieg xpnong. H SMA Solar Technology
AG &ev avahapPéver kapia  €uBlvn  yia
mBavéig éppeceg, Tuxaieg 1 emakoloubeg
amoleieg /) {npitg, o1 omoieg opeiovrar oty
eumotoolvn  oto  umdpyxov  UNIKS, petaél
ANV amd  TapdAelyn  TTANPOPOPILY,
TUTTOYPAPIKA opdaiyara, opdaipaTa
utroloyiopol f opdipata ot Siaraén Tou
UTTAPXOVTOG EYYPAPOU.

Eyyunon SMA

Mropeite va karefdoere  Toug  TpéyovTEG

opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd T
SiebBuvon www.SMA:Solar.com.

Adzigg Aoyiopikou

2mv  empdvela  epyaciag Tou TTPOIOVTOG
prropeite va Seite Tig ddeieg xpAong yia TG

povadeg Aoyiopikou (avoiktot kwdika) mou
XPnoiporoiouvral.

Epmopika onpara

Ol 1@ EUTTOPIKG onpara eival
avayvepiopéva, akopn kar 6tav autd Sev
emonpaivovrar  &exwpiotd  H  amoucia

ofpavong Sev cuvemdyeral 6T Eva TPoidY
¢éva onpa Sev eival KAaToXupwpEvo.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

leppavia

TnA. +49 561 9522-0

Oal +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

‘ExSoon: 7/1/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Me mv emeihaln mavrog Sikaiopatog.
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1 Ymodei&eig yia autd 1o éyypago

1 Ymod:i§ag yia autd To
éyypagpo

1.1 Topéag 1o0xUOG

Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) amé
¢kdoon firmware 2 3.13.00.R

1.2 Z&¢moioug

amneuOuveral
O epyacieg mou mepiypapovial oto TMapdV
gyypago,  emmpémeral va  ektelouvral

amokAeloTIKG amd eidikeupivo Tpoowmikd. To
adikeupévo mpoowikd mpéme va Siabite Ta
akdlouba mpooodvra:
* Aogpalig epyacia yia Ty amopoveon
peratpoméwv SMA amd my taon
* [voon Tou TpdTOU AeiToupyiag kai Tng
AeiToupyiag evog peratporéa
* Kardprion oty avriperomon kivoivwy
KQTA TNV €yKaTdaTaoT), TV EmMOKEUR Kal
TOV XEIPIOHO NAEKTPIKWY CUCKEUGV KAl
£YKATAOTACEWY
* Exmaideuon yia mv eykatdoTaon kai T
Oton oe Aemoupyia NAeKTPIKOY CUOKEUOV
Kal EyKATAoTACEWY
* [von TwV OXETIKOV VOPWY, TIPOTUTTWY Kal
odnyiov
* [voon kai Tpnon Tou MapovTog
eyypdgou pe dXeg Tig umodeileig
aopaheiag

1.3  Mepiexdpeva kai dopn

TOU £yypapou

Autd TOo Eyypago TEPIEKEl  TTANPOPOPIEG
oxeTikég pe v acpdieia kabug kal pia
YPAPIKN TTapAcTacn yia Ty eyKaraoTtacn Kal
m Oton oe Aemoupyia (BAéme oehida 216).
Mpoot&te ONeg TIG MANPOPOpieg Kal ekTeNEOTE
pe v mpokaBopiopévn ceipd TG £pyacieg
mou ameikovidovtal pe ypagika.
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Mropeite va Ppeite v Tpixouca ¢kdoon
autoU Tou eyypagpou kabog kai TiG avaluTikég
odnyieg yia v eykardoraon, ™ Ofon o
Nermoupyia kar T Ofon ektdg Aermoupyiag oe
popen PDF kar wg nhektpovikd eyxepidio om
S1ebBuvon www.SMA-Solar.com. Na 1o QR-
Code pe tov olvéeopo yia To nAekTpovikd
eyxeipidio avarpéére oty mpoTn oehida autol
Tou eyypdgpou. Mmopeite emiong va avoilere
T0 nAekTpovIKd eyxelpidlo amd Ty empdveia
gpyaociag Tou PoidvTog.

O eikdveg oto Mapdy tyypago mepiopifovral
OTIG ONpAvTIKOTEPEG AeTTTopépeieg kal evoéxeral
va Siapépouy amod To TTPAyPaATIKO TPOTOV.

1.4 Emimeda
mpo&iIdoroInTIKWV

urrodsi cwv
Kard myv epyacia pe 1o mpoiov prmopei va
ouvavioere  Ta  akdhouba  emimeda
mpoadomointiky utrodeiewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoadomoinTikh unédeaén,
n mapaBieyn g omoiag empéper dpeca
Bdavaro f coPapolg Tpaupatiopols.

Emonpaiver pia mpoeidomoinrikr umddeién,
n mapaBieyn g omoiag evdéxeral va
emoépel Odvaro | coBapolg
TPAUPATIGHOUG.

A NPOZOXH

Emonpaiver pia mpoeidomonrikr umddeién,
n mapaBieyn g omoiag evdéxeral va
odnynoel ot ehappolq 1y pérpioug
TPAUNPATICHOUG.

2ZHMANTIKO

Emonpaiver pia mpoeidomoinrikr umddeién,
n mapaBieyn g omoiag evdéxeral va
em@épel UNIKEG {npigs.

SUvropeg odnyieg
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1.5 XipPola oro
tyypagpo

ZipBo Eme€nynon
Ao

@ MAnpoyopieg, or omoieg eivai
ONHAVTIKEG YIA €V CUYKEKPIPEVO
Btpa 1) otox0, NG Sev oxeriCovran
HE TNV aopdaAeia

Kapé)\olo,'oro orroilo ameikovileral
N | e ypagika n eykardoTaon kai n

Bton oe Aemoupyia

2 Aoc¢pdalaa
2.1 NpofAemrdpevn xpnon

O peratporieag Sunny Tripower eivar évag
putoPoAtaikdg peTaTpOTIEQG Xwpig
peraoxnuamot) pe 6 avixVeutég  onueiou
PEYIOTNG 10XUOG, O OT0IOG HETATPEME TO
ouveyég pevpa Tov O/B povadev oe oupPatd
pe To Siktuo Tpipacikd evalaccduevo pelpa
kar Tpopodorel To TpIPacikd evalaccoduevo
pelpa oto dnpdoio nhektpikd SikTuo.

To mpoidv mpoPAémeral yia 1 xpfion o
Bropnxavikég mepioxEg.

To mpoidv kavoroiei katd EN 55011 myv
karnyopia A, opdda 1.

To mpoidv &ev mpofAémerar yia pRon ot
meploxég  katoikiag  kar  Sev  pmopel  va

eacpalioss  pwa  ebhoyn  mpooTacia
aclppatng Myng ot tétoia mepifailovra.
To mpoidv evdeikvutal yia  xpnon o

ewTePIKOUG Kal ECWTEPIKOUG XWPOUG.

To mpoidv emTpémetal va  xpnoipoTolgital
amokAeiotika pe /B povadeg mg kamnyopiag
mpootaciag Il kara IEC 61730, karnyopia
epappoyng A. Or xpnoipomoiotpeveg O/B
povadeg mpémel va eval katdAnkeg yia
XP1ON HE TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

SUvropeg obnyieg

2 Aopdieia

To mpoidv  Sev  Siabiter  evowpatwpivo
peraoxnpamot) kai emopiveg Oev  Siabérel
yaNBaviky amopovwon. To  mpoidv  Sev
emTpémeral va  xpnoiporoieitar  pe O/B
povadeg, o1 ¢é€odol Twv omolwy tivar yelwpéves.
Eror pmopei va karaotpagei 1o mpoiov. To
mpoidv Sev emTpémeTal va xpnoipomolsital pe
®/B povadeg, To mMhaicio Tev omoiwv &ival
YEIWPEVO.

®/B povadeg pe uynh) xepnmkdmra g
TPOG T yn EmTpiTETal va xpnoipgomololbvral
povo epdoov n xwpnrikotra Leuéng toug Sev
uriepPaiver v mipA 12,6 pF (mAnpogopieg yia
Tov Tpoadiopiopd TG xwpnrkotrag Lebéng
BA. Texvikég mAnpogopieg «Xwpntikd pelpata
Siapuyng»  om  Sielbuvon  www.SMA-
Solar.com).

Mpémer va Tmnpgital avd maca oTiyprn 1o
€mMTPEMTO €UPOG AeIToUPYiag kal ol amaIToElg
£YKATAOTAONG OAWY TWV OTOIXEIWY.

To mpoidv emTpémeral va  xpnoipoTolgiTal
amokAEIOTIKG O¢ XWPEG yia TiG omoieg Siabirel
4deaia xphong f yia Tig omoieg Exer eykpiOei
amd mv SMA Solar Technology AG kai Tov
méapoyo Tou Siktlou.

Xpnoiporoieire Ta TpoidvTa SMA
amokAeloTIKA olppeva pe TG uttodeieg Tov
OUVOSEUTIKWV  EYYPAPWY  TEKUNPIWONG  Kal
oUpWvVa pe TOug VOpoug, TiG odnyieg, Toug
KavoviopoUg Kal Ta TPOTUTIa TToU IoKUOUV
otov T6MO TnG eykardotaong. Kabe &Ahn
XPNON HMMopel  va  TIPOKANESEl  CWHATIKEG
BA&Beg 1y uAikég Lnpicg.

EmepPaoeg oe mpoidvra, .. TpOTOTOINCEIG
KQl HETATPOTIEG, EMITPETOVIAlI POVO HE PNTA
tyypapn &daa mg SMA Solar Technology
AG. Or pn €louciobomnpuiveg emepfBaoteig
emeépouv amoieia Tev alidoswy eyyunong
kaBdg kar katd kavéva amoleia TG EyKpIonG
Nemoupyiag. AmokAeieral n euBlivn g SMA
Solar Technology AG vyia nuiég mou
ogeilovral ot Titolou gidoug emepPaotis.
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2 Aocgdieia

K&Be xpron Tou mpoidvrog Siagoperikh amd
auth Tou meprypdgeral oy TpofAemopevn
xpnhon Bewpeital wg pn mpoPAemdpevn.
fyypaga  Tekpnpiwong
avamooTacto  HEPOG  TOu
mpoiovrog. Ta éyypaga Tekpnpiwong mpémel
va &iaBalovral, va hapBavovrar uméyn kai
va ¢uldocovial ot avd TAaca  OTiyN
mpoofdoipo kal oTeyvo pEPOG.

Ta  ouvodeutikd
amoteholy

Autd 10 ¢yypago Sev avrikabiotd vépoug
TePIPEPEIRY, KpamSiwy, emapyiwy, TONTEIOV f)
eBvikolg vépoug kabdg kal kavoviopolg 1
TPOTUTIA, TTOU 10XUOUY yid TV €yKaTacTaon
Kal TNV NAEKTPIKA AoPAAEI Kal T XPHon Tou
mpoidvtog. H SMA Solar Technology AG &ev
avalapPave kapia eublvn yia ™y Mpnon A
mv  mapdfieyn  autov  Tev  vépwv R
KAVOVIOHWV O CUVAPTNON HE TNV £YKATACTACH
TOU TTPOIOVTOG,.

H mvakida timou mpimer va eivar povipa
€YKATECTNHEVN OTO TTPOTOV.

2.2 Znpavrikég umodsieig
aopalsiag
Duraére Tig odnyieg,.
To kepdhaio autd mephapPaver umodeieg
aopaheiag, ol omoleg mpémel va AapPavovral
TIAVTOTE UTTOWN OE OAEG TIG EPYATIEG,.
To mpoidv éxer oxediaotel  kar  eheyyOe
olppwva pe Siebveig amarmioeg acpaleiag.
Mapd v empelry KATAOKEUr UTTAPXOUV
urroheimdpevol kivbuvol, Omwg oe OAeg TIG
NAEKTPIKEG N NAekTpoVIKEG ouokeuég. Ma v
amopuyn ocwpatikev  PraPov  kar  ulikov
{nuiov  kai yia T Siaopdhion g
pakpoOxpovng Aertoupyiag Tou TPoidVTOG,
HENETNOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO Kal
peite ava maoa oTiypr Oheg Tig utrodeieig
aogaleiag.
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A KINAYNOZX

Kivéuvog-Oavarog amd
nAektpomAndia ot mepinTwon
emagpng pe kalwdia DC mou pipouv
Tdon

O1 O/B povadeg mapayouv katd my
TPOOTITWOTN PuTEIVAG akTivoBoiiag uyni
ouveyn Tdon, n omoia emkpartei ota
kahwdia DC. H emapn pe kahodia DC umd
180N xEl WG amoTileopa Tov Bdvaro A
emkivéuvoug yia 1 {wn Tpaupatiopols
amé nektpomAnéia.

*  Mnv akoupmare eAelBepa eéaptipata
N kahwdia und Taon.

e [lpiv amod epyaoieg, amopoveaTe TO
TPoidV amd Ty 1don kal aopalioTe To
amd emavevepyoroinorn.

* Mnv amoouvééere Ta Buopara
ouvdeong DC umd poprio.

* 2 ONEG TIG £PYAOTiEG OTO TTPOTOV
Xpnoipotoleite KATAAnAa péoa
ATOMIKNAG TTPOCTACIAG.

SUvropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG

2 Aopdieia

A KINAYNOZX A KINAYNOZX

Kivéuvog-Oavarog amd
nAektpomAndia ot mepinTwon
ETTaPrG He pépn TG eykatdotaong
mou Bpiokovral untd Taon oe
mepinTwon BpayxukukAwparog
yeiwong

Ze mepinrwon PpaxukukAopatog evoexeral
va Bpiokovral und téon ta eapmpara g
eykardoraong. H emagr pe e€apripara kai
kawdia TTou pépouy TaoN £xEl WG
amotéheopa Tov Bavaro 1y emkivéuvoug yia
™ {wn) Tpaupatiopols amd nhektpomAnéia.

e [lpiv amo epyaoieg, amoOHOvOaTE TO
TPOIoV amd Ty Taon kal aopalioTe To
amd emavevepyoroinor.

e Ayyilere Ta kaldSia Twv O/B povadev
povo ot povwon.

* Mnv ayyilere ta e€aptipata g
UTTOKATAOKEUNG Kal TO TTAaicIo TG
YEVVATPIAG.

* Mnv ouvdtere O/B oroixeiooeipéq pe
Bpaxukikiepa yeiwong otov
peTarporéa.

SUvropeg obnyieg

Kivéuvog-Oavarog amd
nAektpomAndia ot mepinTwon
uUTTEPTACEWY Kal amouoiag
mpooTtaciag amd umépraot.

O umieprdoeig (.. oe mepimTwon TTOONG
keEpauvou) prmopouy va perapepBoly Aoyw
ENEIYNG TTpooTaciag amoé umEPTacn pécw
Twv KaAwSiov Siktiou i Gy kKarwdioy
perapopag Sedopévwv oTo KTipIO Kal Ot
AMeg ouvedeptveg ouokeutg oo idio
Siktuo. H emaegn pe eapripara kai kahwdia
ud Tdon Exel wg amotéheopa Tov Bdvaro
emkivéuvoug yia ) {er) Tpaupatiopols
amé nektpomAnéia.

e BePaiwbeite 611 OAeg o1 ouokeuég oTo
i10 SikTuo eival evowpaTtwpéveg oty
umdpyouoa mpoaTtacia amd
uTTépTaOcT).

e e mepimroon Tomobétong Tov
kalwdiwv Siktlou ot elwTepikd xwpo
BePaiwBeite &t umapxer katdAnAn
TIpOCTAsia amod UTTEPTACT) OTO ONEIo
peraBaong Twv kakwdiwv Siktiou amd
T0 TPOidY oToV e£WTEPIKS XWPO OTO
Siktuo oTo kTipIo.

e H Siemagn Ethernet tou mpoidvrog
eival ralivopnpévn wg «TNV-1» kai
Tapéxel MpooTacia anod umepTacelq
twg 1,5kV.
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2 Aogpdleia

SMA Solar Technology AG

Kivéuvog-0avarog améd mupkayia
kai ékpnn

2 OTIAVIEG PEPOVWHEVEG TTEPITITQOEIG PTTOPE
Va OXNHATIOTEN OTO ECWTEPIKO TOU
mpoidvTog éva avaphééipo peiypa agpiwv.
Ané evipyeieg evepyoroinong evoixerar oe
aut Ty katdoTaon va pokAnOei puTid A
tkpnén oTo eowTePIKd Tou TIPoidvTog. H
ouvimeia propei va eival o Bavarog n
coPapoi paupatiopoi amd kautd f
EKTIVAOCOpEVA PEPN.

*  J¢ MEPIMTWON OPANPATOG NV
TTPAYHATOTIOIETE KAPia ApEDT EVEPYEIT
aTO TTPOIOV.

e Beaiwbeite o oTo MPOidY Sev Exouv
mpdofaon avappddia dropa.

* e MePIMTWON OQANPATOG NV
xeipileote Tov amolelkm poptiou DC
TOU PETATPOTTED.

e Amoouvdiore 1ig /B povadeg amd
TOV pETaTPOTEa pECW piag eEWTEPIKAG
Siamaéng amoolvéeong. Edv Sev
uttdpxel amoleUkTng, TepIpéveTe PEXP!
va pnv umapye mhéov kaBdlou 1oxlg
DC orov perarporéa.

* Amevepyotoifote Tov S1akomTn
mpootaciag aywywv AC 1 edv éxel
evepyomoindei 16n, aprote Tov
QTTEVEPYOTTOINWEVO, KAl AOPANIOTE TOV
amo emavevepyorroinon.

e Exreheite epyaoieg oto mpoiody (m.y.
avalftnon opalpdrwy, epyacicg
EMOKEUNG) HOVO pe péca ATOpIKAG
TTPOCTACIAG yia TV Epyacia pie
emkivluveg ouoieg (m.x. mpooTateuTika
YyavTia, TPooTaacia pamwy Kai
TPOCWLTIOU KAl TPOCTAsia avamvong).
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Kivéuvog Tpaupariopol and
ToIkéq ouoieg, aipia kal okovn

2 OTIAVIEG PHEPOVWHEVEG TTEPITITOCEIG
evdixeral, Noyw {npidv ot nAekTpovikd
eéaptpara, va oxnuartiotoly Toéikéq
ouaieg, agpia Kkal oKOVN OTo ECWTEPIKO TOU
mpoidvrog. H emagn pe toéikég ousieg
kabug kai n eiotvor) Toikav agpiwv kal
oKOVNG evOExETal va TTPOKAMECE!
Seppatikolg epebiopol, xnHiIkG eykalpata,
Suomvoia kar adiabeoia.

e Exreheite epyaoieg oto mpoiodv (m.x.
avalftnon opalpdrwy, epyacicg
€mokeung) pdvo pe pEéca atopikg
TPOCTACIAG yIa TNV €pyacia pe
emkivéuveg ouocieg (m.x. TpooTaTeuTika
YyavTia, TPooTaacia panwv Kai
TPOCWLTIOU KAl TPOCTacia avamvong).

e Beaiwbeite o1 oTo MpOidY Sev Exouv
mpdoPaon avappddia dropa.

Kivéuvog-Oavarog amod
nAextporAngia o mepinTwon
KATaoTpoPrG evoG opydvou
peETPROEWY amd umépraon

Mia umépraon prmopei va mpokahéoer {nuid
O€ KATIOI0 OPYAVO HETPOEWY KAl VA EXEl WG
amoTéAEopa va uTTapyeEl Ao oTo
mepiPAnpa Tou opydavou perproewy. H
emagr) pe 1o mepiPAnpa Tou opydvou
perpAotwy Tou Bpiokeral umd TaoN Exel WG
amotéheopa Tov Bavaro 1y emkivéuvoug yia
1 {wn Tpaupatiopolg amd nhektpomAndia.
e Xpnoipotoleite ammokAeIoTIKA Opyava
peTPAOELY pe EUpOG Taong eilc6dou DC
¢wg Toulayiotov 1000 V 1y uyn\orepn.

SUvropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG

2 Aopdieia

A NPOZOXH

A NPOZOXH

Kivéuvog sykaupdrwy amé tpfpara
Tou mepIfAnparTog mou éxouv
avartu€e upnhn Oeppokpacia
2o mepiPAnpa kal Ta kamakia Tou
mepIPAuatog propei va avarmtuyBouy
uynAég Oeppokpacieg katd T Aemoupyia.
Zrov amoletktn popriou DC dev prropouv
va avamruxBolv uynhég Beppokpaoieg.
*  MnV QKOUTIATE TIG KAUTEG EMIPAVEIEG,.
e [piv akoupmoete To mepifAnua iy Ta
kamdkia Tou TepIBApATOG, TEpIpEveTe
PEXP! VO KPUWOEI O PETATPOTTEAG.

SUvropeg obnyieg

Kivéuvog Tpaupariopol amé o
Bapog Tou mpoidvrog

Mriopei va mpokAnBouv Tpaupatiopoi amé
€o@aipévn aviywor Kal amod TTwon Tou
TTPOIOVTOG KATA TN pETaPopd 1) TNV
Tomroétnon.

*  Metagépere KAl AVUYPWVETE TO TTPOIOV
6p0io pe ™ BonBeia MTOMGOY atdpwy.
A&Bere umoyn 10 Papog kai To kévipo
Bapoug Tou mpoidvrog. To kévipo
Bapog Bpiokeral oo mAGI TG
povadag AC-Connection Unit.

* 3¢ O)\eg TIG €pyaosieg OTO TTPOIOV
Xpnoiporoieite KAaTaANAa péoca
QTOHIKNG TIpoCTasiag,.

*  Meragpipere To mpoidv pe ) Pondea
10V AaPOV HETaPOPAG f HE QVUYRTIKO.
A&Pere umoyn To Bapog Tou
TPOoIOVTOG.

e 31 petapopd pe AaPég perapopdg,
xpnoiporoieite mavra dAeg Tig AaPég
perapopdg mou cuvodelouy To
TTPOIOV.

*  Mnv xpnoipomoeite Tig Aafég
peTapopdg yia T oteptwon
AVUYWTIKOV (TT.X. IHEVTQV, OXOIVIQV,
alucibwv). MNa ) otepiwon
avuyoeTikov mpeme va Pidovere
Bidwrolg kpikoug ota mpoPAemopeva
YIa QuTOV TOV OKOTIO OTIEIPQPATA OTNV
EMAVW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.
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2 Aocgdieia

2HMANTIKO

Znma Tou AaoTtixou
oteyavoroinong Tou mepiBAfparog
ot TTayeTo

Av avoilere To mpoidy dtav umdpyel
mayerdg, priopei va utootel {npid o
Maortigo oteyavotoinong Tou mepiBAfpaTog.
Eror evdiéyeral va sioxwproe uypacia oto
Tpoidy kal va mpokAnBei {nuid oto mpoidy.

* Avoiyere To poidv pdvo otav n
Beppokpacia dev umepPaiver Toug
-5°C.

e Av npéme va avoiere To poidv oe
mayerd, anmopakplvere Tipiv avoilere To
mpoidy Tov mBavd mayo amd To
AAOTIO OTEYaAVOTIOINONG TOU
mepIBApatog (.. Niovovtag Tov pe
Beppo atpa).

2HMANTIKO

Znpi& Tou TIPOIdVTOG Ao dppo,
oKOvI Kal uypacia

Me Ty elox0pnon appou, okovng Kai
vypaoiag evdéxeral va umroorel {npid To
TTPOIOV Kal va EMNPEATTEI APVATIKA N
Aerroupyia.
* Avoiyere To Tpoidv pdvo, otav n
aTtpoogaipikn vypaocia Bpiokeral eviog
TV OPIAKAGY TIHOV Kal To TepIBaihov
€ival Xwpig Appo Kal oKov.
*  Mnv avoiyere To mpoidy ot TEpiTTRON
appoBlelag 1 Bpoxomwong.
e Keiote eppnrikd 0Aa 1a avoiypara oo
mepiPAnua.
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2HMANTIKO

MNpoékAnon {npiwv otov perarpoméa
armd NAeKTPOOTATIKN EKPOPTION
H emagn pe nhektpovikd eapriuara pmopei
va mpokaiéoel {npiég oTov peratpotéa f va
Tov karaoTpéyel e€aitiag nhektpootarikng
EKPOPTIONG.

e [eawore 10 cwpa oag, eIV

akouptoete kamolo e£apTnpa.

2HMANTIKO

Au€npiveg xpewosig Aoyw
akardAAnlou makérou ocuvdzong
oro diadikruo

H moodmra dedopévay Tou mpoidvTog, mou
perapéperal ptow Siadiktiou, pmopei va
Siapipel avaloya pe 1 xpnon. H mooomra
Tov Sedopivuy e€apraral .. amd Tov
apiBpo Twv cuckeuLY OTNY EykaTacTacn, T
OUXVOTNTA TWV EVIHEPWOEWY TWV OUOKEUQYV,
N ouxvoTnTa Tev perapopy Sunny Portal 1)
m xpnon FTP-Push. H cuvimeia pmopei va
eival To uyn\d kboTOG yia T ouvdeon oTo
Siadiktuo.
¢ H SMA Solar Technology AG cuviota
m xpnHon evog makétou Siadiktiou pe
otafepd mayio.

2HMANTIKO

Znpi& Tou TIPOIGVTOG amod pica
kaBapiopol

An6 ) xpnon péowv kabapiopol evdéxetal
va mpokAnBoulv {npiég oo Tpoidy 1) ot
HEPN TOU TTPOTOVTOG.
* KaBapilere To mpoidy kai 6Xa Ta pipn
TOU TIPOIOVTOG ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO
pe mavi Bpeypévo pe kabapd vepd.

SUvropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG 3 ZUpBola oto ipoidy

E] Anaireitai pﬁeploq EV(‘)(; ouvolou 3 prBqu oTO npo‘.’év

Sedopévwv xwpag yia
Aeiroupyia Tpopodooiag

And myv ékdoon firmware 3.13.##.R
&Maéav ol mpoimobioeig
evepyotoinong yia ) Aemoupyia
tpopodoaiag.

lNa va 1e0¢i o peratpomiag kard v
mpwm Bon o Aemoupyia ot Aeroupyia
tpopodoaiag, mpémel va pubpicere éva
ouvolo Sedopivov xopag (m.y. péow Tou
BonBol eykatdoraong oy empdvea
€pyaociag Tou TTPoIOVTOG ) pECW evog
TpOibVTOG emikoIvRViag).

Ooo Sev eivar pubpiopévo éva olvoro
Sedopivuv xwpag, oTapatdel n
Nerroupyia Tpogodoaiag. Aut n
katdoTaon onparodoTeital pe
Tautdxpova avaPooBnopa tou
TTPAcIvou Kal Tou kokkivou LED.

Mévo drav ohokAnpwBsi n Siapdppwon
TOU pETATPOTIE, O peTaTpotiéag apyidel
autépata ™ Aeitoupyia Tpopodoaiag.

E] To olivolo Sedopivwy xwpag

npémel va éxe pubpioOei cword
H emoyr evog ouvolou Sedopivov
Xxwpag mou Sev 10K Vel yia T XWpa Kai To
OKOTIO XPMONG, HITOPEI VA TIPOKANETEI
BA&Pn oty eykatdoTaon kai
mpoBNuata pe Tov mapoxo Tou Siktiou.
Kard v emoyr) Tou cuvohou
Sedopivav xwpag AapBavere ot kaOe
TIEPITITWON UTTOYN Ta TTPATUTIA KAl TIG
obnyieg mou 1oxUouv emTdmoU, Kabhg
Kal Ta XapakmpIoTikd TG eykaraoraong
(1. X p¢yebog Tng eykardotaong, onpeio
olvéeong Siktuou).

e Ed&v Sev ciote BeBaior moia mpdruma
kai Toleg odnyieg 1oxUouv yia
Xwpa oag 1y Tov ik cag okotod
XPNONG, EMKOIVWVIOTE g TOV
méapoyo Tou Siktlou.

SUvropeg obnyieg

ZipBo

M,A

Eme§fiynon

Mpoedomoinon yia emkivéuvo
onpeio

Auté 10 olbpPolo emonpaive 611 To
Tpoidy mpémel va yelwDei
emmpdobera, eav ol Tommkoi
kavoviopoi emBalouv mpdobem
yeiwon f iooSuvapikn olvdeon.
Mpoeidotoinon yia nAekTpiki Taon
To mpoidv Aeiroupyei pe upnAeg
TAOCEIG.

Mpoeidomoinon yia kau)
EMPAavela

To mpoidy prmopei va avamiéer
uynAég Oeppokpacieg katd
Aermoupyia.

AapBavere umodyn Ta tyypaga
TEKHUNPILONG

AapBavere umdyn OAa Ta tyypaga
Tekpnplwong mou mapadidovral
padi pe To TTpoidy.

Merarpormeag

Madj pe To mpdoivo LED, 1o
oupfoho Seixvel v kataoTaon
Nermoupyiag Tou perarporéa.

AapBavere umodyn Ta tyypaga
TEKHNPILONG

Madi pe 1o k6kkivo LED, To
oupPolro umodnhaver tva opdpa.
Merapopad Sedopivav

Madi pe To pmhe LED, 10 oupPolo

Seixvel v katdotaon g olvdeong
Siktbou.

Ayuwyog yeiwong

Autd 1o olpPolo emonpaive To
onpeio olvdeong evdg aywyol
yeiwong.
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4 Anlwon ouppdppuwong EE

Z0pPo Emegnynon
Ao

J_ leiwon
= Aurtd 1o oUpPoho emionuaivel To
onpeio yia T olvdeon MpodobeTwv
aywywv mpootaciag,.
Tpipacikd evalaoodpevo pelpa pe
oubtrepo aywyd

2uveyég peupa

3N o
DC
To mpoidv dev Siabirer yakBavikn
amopovwon.

2npavon WEEE

Mnv &1aBtrete To mpoidy pali pe Ta
OIKIOKA aToppippaTa, alka
oUpPPLVA pe TOUG I0XUOVTEG OTOV
TOTIO TNG €yKATACTAONG
kavoviopoUg 81aBeong yia Tov
aypnoto nAektpovikd e£omNIoHS.

To mpoidv eivar katdAnho yia
é‘ eykardoTaon ot umaibpioug
XOPOUG.
IP65 Babudg mpootaciag IP65
To mpoidv mpooTareterar amd ™
Siciobuon okodvng kai vepou, To
otoio oTpéperal KOVTPa aTo
mepiPAnpa amd k& katelBuvon
wg Stopn.

c € >Apavon CE
To mpoidv Ikavotolei TIG amaiToeig

TV oxeTikOV odnyiwv Tng EE.

LK =hpavon UKCA
Cn To mpoidv IkavorTole Toug

KQVOVIOHOUG TWV OXETIKWY VOHWY
g AyyAiag, Tng Ouahiag kai g
JKeTiag.

2Apavon RoHS
To mpoidV IkavoTToIEl TIG ATaIThoeIG

TRV oxerkov odnyiov tng EE.

L
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Z0pPo Emegnynon
Ao

@ RCM (Regulatory Compliance
Mark)

To mpoidv mAnpoi TG amarmoeig
TOU OYETIKOU TTPOTUTIOU TNG
Auotpahiag,.

s ICASA
To mpoidv IkavoTtolei TIG amaIThoeIg

Tou mportutou TG Notiou Agpikng
Y10 TIG TNAETIKOIVWVIEG.

o_anarer. ANATEL

08492-17.03337
To mpoidv Ikavotolei TIG amaiTioeig

Tou mportumou g BpaliNiag yia Tig
TNAEMIKOIVWViEG,.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacdes do
mesmo fipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

To TPOIGV IKAVOTTOIE TIG HAPOKIVEG
npodiaypagpi acpakeiag kal
HMZ yia nhektpikd mpoiovra.

4 Anlwon
cuppopypwong EE

pe v évvoia Twv odnyiwv g EE C €

* Padioeéomhiopdg 2014/53 /EE
(22.05.2014 L 153/62) (RED)

* [epropiopde g xphong
opiopévay emkivéuvey oucioy
2011/65/EE (08.06.2011
L 174/88) ka1 2015/863/EE
(31.03.20151L137/10)
(RoHS)

Me mv mapoloa n SMA Solar Technology
AG  énhover om  Tta  mpoibvia  Tou
TEPIYPAPOVTAl  OTO  TIAPOV  EYYPAPO
ikavotololv TiG Bacikég amarmoeg kal TG

SUvropeg odnyieg



SMA Solar Technology AG 5 Afhwon ouppdppwong UK

AMeg OXETIKEG Siaraéeig TWV
mpoavagepopevay  odnyiov.  H - mMpng
Sflwon  ouppodpewong EE  umdpxer om
S1e0Buvon www.SMA-Solar.com.

5 Anlwon
cuppopypwong UK

CUPQWVA pE TOUG KAVOVIOHOUG TG UK
Ayyhiag, Tng Ouahiag kai g
2kwriag Cn
¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (SI
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Me v mapoloa n SMA Solar Technology
AG énlover om 1o mpoidvia  mou

TMEPIyPAPoOvVIAl  OTO  TIAPOV  EYYPAPO
ikavotololv TiG Bacikég amamioeg Kal TG
ANEG OXETIKEG Siaraéeig TWV

Tpoavagepopevwy  kavoviopov. H o mfpng
Snlwon  ouppdpeuong UK umbpxer ot
SiebBuvon www.SMA-Solar.com.
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Disposiciones legales

Disposiciones legales
SMA Solar Technology AG es propietaria de

todos los derechos de la informacién que se
facilita en esta documentacién. Queda prohi-
bida la reproduccién total o parcial de este
documento, asi como su almacenamiento en
un sistema de recuperacién y toda transmisién
electrénica, mecdnica, fotografica, magnética
o de ofra indole sin previa autorizacién por
escrito de SMA Solar Technology AG. Si estd
permitida, sin necesidad de autorizacién pre-
via, su reproduccién para el uso interno, para
evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece re-
presentaciones, ni expresas ni implicitas, con
respecto a estas instrucciones o a cualquiera
de los accesorios o software aqui descritos, in-
cluyendo (sin limitacién) cualquier garantia im-
plicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mer-
cado o aptitud para cualquier propésito parti-
cular. Tales garantias quedan expresamente
denegadas. Ni SMA Solar Technology AG, ni
sus distribuidores o vendedores serdn respon-
sables por ningin dafio indirecto, incidental o
resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas puede no
ser aplicable en todos los casos segin algu-
nos estatutos, y por tanto la exclusién mencio-
nada anteriormente puede no ser aplicable.

Las especificaciones estdn sujetas a cambios
sin previo aviso. Se ha tratado por todos los
medios de hacer que este documento sea
completo y preciso y esté actualizado. Sin em-
bargo, advertimos a los lectores que SMA So-
lar Technology AG se reserva el derecho de
cambiar estas especificaciones sin previo avi-
so o conforme con las condiciones del existen-
te contrato de entrega si lo consideran ade-
cuado para optimizar el producto y su uso.
SMA Solar Technology AG no serd responsa-
ble por ningin dafio, ya sea indirecto, inciden-
tal o resultante, como consecuencia de confiar
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en el material que se presenta, incluyendo,
aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el ma-
terial del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las
condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédi-
go abierto) utilizado en la interfaz de usuario
del producto.

Marecas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, in-
cluso si no estdn sefialadas por separado. La
falta de sefalizacién no implica que la mer-
cancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

Email: inffo@SMA.de

Versién: 07/01/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Reservados todos los derechos.

1 Indicaciones sobre
este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vdlido para:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a
partir de la versién de firmware 2

3.13.00.R

Instrucciones breves
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1.2 Grupo de
destinatarios

Las actividades descritas en este documento
deben realizarlas exclusivamente especialistas
que han de contar con esta cualificacién:

* Capacidad para desconectar los
inversores de SMA de la tensién de
manera segura

 Conocimientos sobre los procedimientos
y el funcionamiento de un inversor

* Formacién sobre la gestién de peligros y
riesgos relativos a la instalacién,
reparacién y manejo de equipos
eléctricos y plantas

* Formacién profesional para la instalacién
y la puesta en marcha de equipos
eléctricos y plantas

* Conocimiento de las leyes, normativas y
directivas aplicables

* Conocimiento y seguimiento de este
documento y de todas sus indicaciones
de seguridad

1.3 Contenido y
estructura del
documento

Este documento contiene informacién relevan-
te de seguridad e instrucciones grdficas para
la instalacién y la puesta en funcionamiento
(consulte la pégina 216). Tenga en cuenta to-
da la informacién y siga los pasos representa-
dos con imdgenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documen-
to asi como las instrucciones detalladas para
la instalacién, puesta en marcha, configura-
cién y puesta fuera de servicio en formato PDF
en y como eManual www.SMA-Solar.com. En-
contrard el cédigo QR con el enlace al eMa-
nual en la portada del documento. También
puede acceder al e-Manual a través de la in-
terfaz de usuario del producto.

Instrucciones breves

1 Indicaciones sobre este documento

Las imdgenes en este documento han sido re-
ducidas a lo esencial y pueden diferir del pro-
ducto original.

1.4 Niveles de
advertencia

Cuando se trate con el producto pueden dar-
se estos niveles de advertencia.

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser
observada, causa la muerte o lesiones
fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar la muerte o
lesiones fisicas graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar lesiones fisicas
leves o de gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser
observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Simbolos del
documento

Simbo- Explicacién
lo

E] Informacién importante para un te-

ma u objetivo concrefos, aunque no
relevante para la seguridad

y Capitulo en el que se presenta de
A Y

forma gréfica la instalacién y la
puesta en marca
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2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El Sunny Tripower es un inversor fotovoltaico
sin transformador con 6 seguidores del MMP
que transforma la corriente continua de los
médulos fotovoltaicos en corriente alterna tri-
fésica apta para la red y que inyecta en la
red poblica la corriente alterna trifésica.

El producto estd destinado para su uso en en-
tornos industriales.

El producto cumple con la norma EN 55011
de la clase A, grupo 1:

El producto no estd previsto para el uso en
dreas habitadas y no puede asegurar una
proteccién adecuada de la recepcién de ro-
dio contra interferencias electromagnéticas.

El producfo es apropiado para utilizarse en
exteriores e interiores.

El producto solo debe utilizarse con modulos
fotovoltaicos de la clase de proteccién Il se-
gin la norma [EC 61730, tipo de aplica-
cién A. Los médulos fotovoltaicos empleados
deben ser apropiados para el funcionamiento
con este producto.

El producto no dispone de un transformador
integrado, por lo que no cuenta con separa-
cién galvanica. El producto no debe utilizarse
con médulos fotovoltaicos cuyas salidas estén
conectadas a tierra. Esto podria dafar el pro-
ducto. El producto debe utilizarse con médu-
los fotovoltaicos cuyos marcos estén conecta-
dos a fierra.

Los médulos fotovoltaicos con una gran capa-
cidad a tierra solo deben utilizarse cuando su
capacidad de acoplamiento no supere los
12,6 pF (encontrard informacién sobre la de-
terminacién de la capacidad de acoplamiento
en la informacién técnica “Corrientes capaciti-
vas de fuga” en www.SMA-Solar.com).

Deben respetarse en todo momento el rango
de funcionamiento admisible y los requisitos
de instalacién de todos los componentes.

64 STP50-41-1Sxx-21

SMA Solar Technology AG

El producto solo debe utilizarse en los paises
donde esté autorizado o para los que haya si-
do aprobado por SMA Solar Technology AG
y el operador de red.

Utilice siempre los productos de SMA de
acuerdo con las indicaciones de la documen-
tacién adjunta y observe las leyes, reglamen-
tos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro
uso puede causarle lesiones al usuario o do-
fios materiales.

Para realizar cualquier intervencién en los pro-
ductos de SMA, como modificaciones o remo-
delaciones, deberd contar con el permiso ex-
preso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados conllevan la
pérdida de los derechos de garantia, asi co-
mo la extincién de la autorizacién de opera-
cién. Queda excluida la responsabilidad de
SMA Solar Technology AG por los dafios de-
rivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito
en el uso previsto se considerard inadecuado.
La documentacién adjunta es parte integrante
del producto. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible
en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningin caso a
cualquier legislacién, reglamento o norma re-
gional, federal, provincial o estatal aplicables
a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso
del producto. SMA Solar Technology AG no
asume responsabilidad alguna relativa al cum-
plimiento o al incumplimiento de la legislacién
o las disposiciones relacionadas con la insta-
lacién del producto.

La placa de caracteristicas debe permanecer
colocada en el producto en todo momento.

2.2  Indicaciones
importantes para la
seguridad

Conservar instrucciones

Instrucciones breves
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Este capitulo contiene indicaciones de seguri-
dad que deben observarse siempre en todos
los trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimien-
to de los requisitos internacionales relativos a
la seguridad. A pesar de estar cuidadosamen-
te construidos, existe un riesgo residual como
con todos los equipos eléctricos. Para evitar
dafios personales y materiales y garantizar el
funcionamiento permanente del producto, lea
detenidamente este capitulo y cumpla siempre
las indicaciones de seguridad.

Peligro de muerte por descarga
eléctrica por contacto con cables
de CC conductores de tensién

Cuando recibe luz, los médulos
fotovoltaicos producen una alta tensién de
CC que se acopla a los cables de CC.
Tocar los cables de CC conductoras de
tensién puede causar la muerte o lesiones
mortales por descarga eléctrica.

* No toque piezas o cables conductores
de tensién descubiertos.

¢ Antes de cualquier trabajo, desconecte
el punto de conexién de la tensién y
asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

* No desconecte el conectador de
enchufe de CC bajo carga.

e Utilice equipamientos de proteccién
personal adecuado cuando realice
trabajos en el producto.

Instrucciones breves

2 Seguridad

Peligro de muerte por descarga
eléctrica si se tocan partes de la
planta bajo tensién en caso de
fallo a tierra

En caso de fallo a fierra los componentes
de la planta pueden estar bajo tensién. El
contacto con componentes conductores de
tensién o cables puede causar la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

e Antes de cualquier trabajo, desconecte
el punto de conexién de la tensién y
asegure el producto contra cualquier
reconexién accidental.

e Agarre los cables de los médulos
fotovoltaicos Gnicamente por el
aislamiento.

* No toque las piezas de la base ni el
bastidor del generador.

e No conecte strings con un fallo a tierra
al inversor.
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Peligro de muerte por descarga
eléctrica en caso de sobretensién y
si no hay proteccién contra
sobretensién

Si no hay una proteccién contra
sobretensién, las sobretensiones (por
ejemplo, en caso de que caiga un rayo)
pueden transmitirse a través del cable de
red o de otros cables de datos al edificio y
a ofros equipos conectados a la misma red.
El contacto con componentes conductores
de tensién o cables puede causar la muerte
o lesiones mortales por descarga eléctrica.
e Asegurese de que todos los equipos
de la misma red estén infegrados en la
proteccién contra sobretensién
existente.

* En caso de instalar los cables de red a
la intemperie, en el paso de los cables
de red del producto desde el exterior
a la red en el edificio asegirese de
que haya una proteccién contra
sobrefensién adecuada.

¢ Lainterfaz ethernet del producto estd
clasificada como “TNV-1" y protege

contra sobretensiones de hasta 1,5 kV.
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Peligro de muerte por fuego y
explosién
En infrecuentes casos aislados, puede
producirse en caso de error una mezcla de
gas inflamable en el interior del producto.
En este estado puede producirse un
incendio en el interior del producto o una
explosién durante las actividades de
conmutacién. Piezas calientes o que salen
despedidas pueden causar lesiones que
pongan en peligro la vida o incluso la
muerte.

¢ En caso de averia, no lleve a cabo

maniobras directas en el producto.

* Asegurese de que las personas no
autorizadas no tienen acceso al
producto.

* En caso de fallo, no pulse el
interruptor-seccionador de potencia de
CC del inversor.

¢ Desconecte los médulos fotovoltaicos
del inversor mediante un dispositivo de
desconexién. Si no hay ningin
seccionador, espere hasta que deje de
haber presente potencia de CC en el
inversor.

* Desconecte el disyuntor de CAy, si
este ya se ha disparado, déjelo
desconectado y asegirelo contra
cualquier reconexién.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el

producto (como la localizacién de
errores o los trabajos de reparacién)
solo con equipamiento de proteccidn
personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo,
guantes de proteccidn, protecciones
oculares y faciales y respiratorias).

Instrucciones breves



SMA Solar Technology AG 2 Seguridad
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Peligro de lesiones por sustancias Peligro de quemaduras por
téxicas, gases y polvos. contacto con las partes calientes de
En algunos casos aislados, en el interior del la carcasa

producto pueden existir sustancias téxicas, La carcasa y la tapa de la carcasa se
gases y polvos debidos a dafios en los pueden calentar durante el funcionamiento.
componentes electrénicos. El contacto con El interruptor-seccionador de potencia de
sustancias téxicas y la inhalacién de gases CC no puede calentarse.

y polvos téxicos puede causar irritacién de
la piel, quemaduras, dificultades
respiratorias y nduseas.

* No tocar las superficies calientes.

* Antes de tocar la carcasa o la tapa de
la carcasa, espere a que el inversor se

¢ Lleve a cabo los trabajos en el haya enfriado

producto (como la localizacién de

errores o los trabajos de reparacién) AATENCléN

solo con equipamiento de proteccién

personal para el tratamiento de Peligro de lesiones por el peso del

sustancias peligrosas (por ejemplo, producto

guantes de proteccion, protecciones Existe peligro de lesiones al levantar el

oculares y faciales y respiratorias). producto de forma inadecuada y en caso
* Asegurese de que las personas no de caerse durante el transporte o el

autorizadas no tienen acceso al montaije.

producto. e Transporte y levante el producto

erguido y entre varias personas. Tenga
_ en cuenta el peso y el centro de
Peligro de muerte por descarga gravedad del producto. El centro de
eléctrica en caso de dafio gravedad se encuentra en el lado de

. . la Connection Unit CA.
irreparable en un equipo de

e .. e Utilice equipamientos de proteccién
medicién por una sobretensién 9P P

personal adecuado cuando realice

Una sobretensién puede dafiar un equipo trabajos en el producto.

de medicién y provocar que exista tensién
en la carcasa del equipo de medicién.
Tocar la carcasa del equipo de medicién
bajo tensién puede causar la muerte o
lesiones mortales por descarga eléctrica.

¢ Transporte el producto con ayuda de
asas de transporte o aparejo elevador.
Tenga en cuenta el peso del producto.

e Utilice siempre para el transporte con
asas todas las asas de transporte

¢ Use solo equipos de medicién con un -
suministradas.

rango de tensién de entrada de CC de

hasta 1000 V como minimo * No utilice las asas de transporte para

fijar el aparejo elevador (p.ej. cintas,
cuerdas, cadenas). Para fijar el
aparejo elevador se deben enroscar
armellas en la rosca prevista en la
parte superior del producto.
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PRECAUCION

Dafios en la junta de la carcasa en
caso de congelacién

Si abre el producto en caso de
congelacién, puede dafarse la junta de la
carcasa. Podria penetrar humedad y dafiar
el producto.

 Abra el producto Gnicamente si la
temperatura ambiente no es inferior a
-5 °C.

e Sitiene que abrir el producto en
condiciones de congelacién, elimine
antes de hacerlo cualquier posible
formacién de hielo en la junta de la
carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).

PRECAUCION

Dafios en el producto provocados
por arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, el
producto podria resultar dafiado y sus
funciones podrian verse limitadas.

e Abra el producto solamente si la
humedad del aire se encuentra dentro
de los valores limite y si el entorno estd
libre de arena y polvo.

* No abra el producto en caso de
tormenta de arena o de
precipitaciones.

¢ Cierre herméticamente todas las
aberturas en la carcasa.

PRECAUCION

Dafios en el inversor por descarga
electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede
dafiar o destruir el inversor debido a una
descarga electrostdtica.

e Péngase a tierra antes de tocar
cualquier componente.
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PRECAUCION

Elevados costes debido a una
tarifa de internet inadecuada

Los datos del producto transferidos a través
de internet pueden tener distinto tamafio
segun el uso. El volumen de datos varia, p.
ej., en funcién del nomero de equipos en la
planta, la frecuencia de actualizacién del
equipo y las transferencias al Sunny Portal
o la activacién del servicio FTP-Push. La
consecuencia pueden ser costes elevados
de la conexién a internet.
* SMA Solar Technology AG
recomienda utilizar una tarifa plana de
internet.

PRECAUCION

Dafios en el productos debido a
detergentes de limpieza

Si utiliza productos de limpieza, puede
dafiar el producto y componentes del
producto.

¢ Limpie el producto y todos los
componentes del producto Gnicamente
con un pafio humedecido con agua
limpia.

Instrucciones breves
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E] Configuracién de un registro de

datos nacionales requerida para
el funcionamiento de inyeccién

A partir de la versién de firmware
3.13.##.R, las condiciones de conexién
para el funcionamiento de inyeccién han
cambiado.

Para que el inversor entre en
funcionamiento de inyeccién durante la
primera puesta en marcha, se debe
configurar un registro de datos
nacionales (p. ej., a través del asistente
de instalacién de la interfaz de usuario
del producto o mediante un producto de
comunicacién).

Mientras no se configure ningin registro
de datos nacionales, el funcionamiento
de inyeccién estard detenido. Este estado
se sefializa mediante el parpadeo
simulténeo del led verde y del led rojo.
Una vez que la configuracién del
inversor haya terminado, este entrard
automdticamente en funcionamiento de
inyeccién.

E] El registro de datos nacionales

debe estar configurado
correctamente

Configurar un registro de datos
nacionales no vdlido para su pais y uso
previsto puede provocar errores en la
planta e implicar problemas con el
operador de red. Al elegir el registro de
datos nacionales observe siempre las
normativas y directivas locales vigentes,
asi como las caracteristicas de la planta
(como el tamafio de la planta o el punto
de conexién a la red).
¢ Sino estd seguro de qué directivas y
normas nacionales son correctas
para su pais o para el uso previsto,
péngase en contacto con el
operador de red.

Instrucciones breves
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3 Simbolos del producto

Simbo-
|
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Explicacién

Advertencia de punto peligroso
Este simbolo advierte de que el pro-
ducto debe tener una conexién a
tierra adicional si en el lugar de ins-
talacién se requiere una toma a tie-
rra adicional o una conexién equi-
potencial.

Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones
altas.

Advertencia de superficie caliente
El producto puede calentarse du-
rante el funcionamiento.

Tenga en cuenta la documentacién
Tenga en cuenta toda la documen-
tacién suministrada con el producto.
Inversor

Junto con el led verde, este simbolo
indica el estado de funcionamiento
del inversor.

Tenga en cuenta la documentacién
Junto con el led rojo, este simbolo
indica un error.

Transferencia de datos

Junto con el led azul, este simbolo
indica el estado de la conexién de

red.

Conductor de proteccién

Este simbolo sefaliza el lugar para
conectar un conductor de protec-
cion.

Toma a tierra

Este simbolo identifica el lugar para

la conexién de conductores de pro-
teccion adicionales
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4 Declaracién de conformidad UE

Simbo- Explicacién

Corriente alterna trifésica con con-
ductor neutro

Corriente continua

El producto no cuenta con una se-
paracién galvénica.

X R #

LX

Sefalizacién WEEE

No deseche el producto con los re-
siduos domésticos, sino de confor-
midad con las disposiciones sobre
eliminacién de residuos electrénicos
vigentes en el lugar de instalacion.

El producto es apropiado para
montarse en exteriores.

>

o
o
o

Tipo de proteccién IP65

El producto estd protegido contra la
infiltracién de polvo y agua proyec-
tada en chorros de agua de todas
las direcciones hacia la carcasa.

Identificacién CE

El producto cumple los requisitos de
las directivas aplicables de la
Unién Europea.

Marcado UKCA

El producto cumple con la normati-
va de las leyes aplicables de Ingla-
terra, Gales y Escocia.

N
m

nc
DA

|dentificacién RoHS

®

El producto cumple los requisitos de
las directivas aplicables de la
Unién Europea.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

El producto cumple con los requisi-
tos de los estandares australianos
aplicables.

®
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Simbo- Explicacién
lo
s ICASA
El producto cumple con los requisi-

tos de las normas sudafricanas de
telecomunicaciones.

o_anare. ANATEL

08492.17.03337

El producto cumple con los requisi-
tos de las normas brasilefias de tele-
comunicaciones.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

El producto cumple con las normas
marroquies de seguridad y de com-
patibilidad electromagnética para
productos eléctricos.

4 Declaracién de
conformidad UE

En virtud de las directivas europeas c €
* Equipos de radio 2014/53/EU
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

¢ Restricciones a la utilizacién de
determinadas sustancias
peligrosas 2011/65/EU
(8.6.20111174/88)y
2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG
declara que los productos descritos en este
documento cumplen los requisitos bdsicos y
cualquier ofra disposicién relevante de las di-
rectivas mencionadas anteriormente. Encontra-
ré la declaracién de conformidad UE comple-
ta en www.SMA-Solar.com.

Instrucciones breves
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5 Declaracién de
conformidad UK

conforme con la normativa de Ingla- | _JK
terra, Gales y Escocia A
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Por la presente, SMA Solar Technology AG
declara que los productos descritos en este
documento cumplen los requisitos bdsicos y
cualquier otra disposicién relevante de las nor-
mativas mencionadas anteriormente. Encontra-
ré la declaracién de conformidad UK comple-
ta en www.SMA-Solar.com.
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Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA
Solar  Technology AG
dokumendi ihtegi osa ei tohi paljundada,
allalaaditavas andmesiisteemis salvestada véi
muul viisil ilma SMA Solar Technology AG
eelneva  kirjalku  loata  ile  kanda.
Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote  hindamiseks  véi  nduetekohaseks
rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi

luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna
selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega
garantiisid igasuguse dokumentatsiooni  v&i
selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse
kohta. Sinna kuuluvad muuhulgas (aga mitte
ainult  nendega  piirdudes)  eeldatav
turuvdimelisuse garantii ja sobivus kindlaks
otstarbeks.  Kaigist sellistest lubadust ja
garantiidest keeldutakse siinkohal
selgesénaliselt. SMA Solar Technology AG ja
tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte
mingil juhul véimalike otseste véi kaudsete
juhuslike jarelkadude vai kahjude eest.

omand.  Selle

garantide
vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Ulalnimetatud eeldatavate

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused.
Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel
hoidmiseks. Lugejate tahelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt  sellele, et  SMA  Solar
Technology AG jétab endale diguse ilma ette
teatamata  véi  vastavalt  sellekohastele
kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus
teha muudatusi nendes spetsifikatsioonides,
mida ta peab toote parendamisest ja
kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks. SMA
Solar Technology AG ei véta endale vastutust
voimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
véi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva
materjali  usaldamisest, muuhulgas  teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai
olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.
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SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida
internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid

Kasutatavate  tarkvaramoodulite  litsentse
(Open  Source) saate vaadata  toote
kasutajaliidesel.

Kaubamaérk

Kaiki kaubamdrke tunnustatakse, ka siis, kui
need pole eraldi mérgistatud.
mérgistus ei tdhenda, et kaup v&i mérk oleks
vaba.

Puuduv

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 9522-0

Faks +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
Versioon: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Kaik digused kaitstud.

1 Suunised selle
dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
alates pisivara versioonist = 3.13.00.R

1.2 SihtrGhm
kirieldatud  toiminguid
véivad teha ainult spetsialistid. Spetsialistidel
peab olema jérgmine kvalifikatsioon.
* SMA vaheldite kasutuselevétu kindel
padevus

Selles dokumendis

Kiirilevaade
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* Vaheldi t66pshimétte ja kasutamise
tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega
toimetulemisest elektriseadmete ja
sisteemide paigaldamisel, remondil ning
kasutamisel

* Viljadpe elektriseadmete ja sisteemide
paigaldamise ja kasutuselevétu alal.

* Kehtivate seaduste, standardite ja
direktiivide tundmine

* Selle dokumendi ja kikide ohutussuuniste
tundmine ja jargimine.

1.3 Dokumendi sisu ja
Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast
teavet ning gradfilist  paigaldamis-  ja
kasutuselevatujuhendit (vaata |k 216). Jérgige
kogu teavet ja sooritage gradfiliselt kujutatud
toimingud efteantud jérjekorras.

Dokumendi kdige vdrskema versiooni ja
pdhijaliku juhendi paigaldamiseks,
kasutuselevatuks, konfigureerimiseks  ja
kasutuselt kdrvaldamiseks leiate PDF-vormingus
ja e-juhendina aadressil www.SMA-Solar.com.
QRkoodi koos lingiga e-juhendi juurde leiate
selle dokumendi ftiitellehelt. Ejuhendit saate
vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Selle  dokumendi joonised on taandatud
olulisematele detailidele ja need vaivad
tegelikust tootest erineda.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel
jargmised hoiatusastmed.

A OHT

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab
surma voi raske vigastuse.

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib
pdhjustada surma véi raske vigastuse.

véivad  esineda

Kiirilevaade

2 Ohutus

A ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib
pdhjustada kerge vai keskmise vigastuse.

TAHELEPANU

Tahistab hoiatust, mille eiramine v&ib
pdhjustada ainelise kahju.

1.5 Simbolid
dokumendis

Siimbo Selgitus
I

E] Teave, mis on kindla teema vai
eesmérgi jaoks téhtis, aga pole
ohutusalane

Peatiikk, milles paigaldus ja
&3
X

kasutuselevétt on gradfiliselt
kujutatud

2 Ohutus

2.1  Nouetekohane
kasutus

Sunny Tripower on 6 maksimaalset vaimsust
véimaldava hendamisviisi moodustaja MPP

Trackeriga ilma transformaatorita
fotoelektriline  vaheldi, mis  muundab
fotoelektriliste moodulite alalisvoolu

vérguihilduvaks kolmefaasiliseks
vahelduvvooluks  ning juhib  kolmefaasilise
vahelduvvoolu avalikku vooluvérku.

Toode on ette néhtud td&stuspiirkondades
kasutamiseks.

Toode vastab EN 55011 kohaselt klassi A
grupile 1.

Toode ei ole ette néhtud elamupiirkondades
kasutamiseks jo ei saa tagada sellises
Umbruses néutavat raadiovastuvatukaitset.
Toode on ette ndhtud kasutuseks nii vélis- kui
sisetingimustes.
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Toodet tohib kasutada iksnes I kaitseklassi
(vastavalt IEC 61730, kasutusklass  A)
fotoelektriliste ~ moodulitega.  Tarvitatavad
fotoelektrilised moodulid  peavad
kasutamiseks selle tootega.

sobima

Tootel puudub transformaator ja sellel ei ole
seega galvaanilist lahutust. Toodet ei tohi
kasutada fotoelekiriliste  moodulitega, mille
véljundid on maandatud. Seeldbi véib toode
kahjustuda.  Toodet  tohib
fotoelektriliste moodulitega, mille raam on
maandatud.

kasutada

Maa suhtes suure mahtuvusega fotoelekirilisi
mooduleid tohib kasutada vaid siis, kui nende
mahtuvusliku sidestuse vadartus ei tleta 12,6 pF
(infot mahtuvusliku sidestuse védartuse kindlaks
mé&dramise  kohta vaadake Tehnilise teabe

"leading  leakage  Currents"  jaotise
www.SMA-Solar.com alt).
Kaikide komponentide lubatud

kasutusvahemikust ja paigaldusnduetest tuleb
alati kinni pidada.

Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on
lubatud véi SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Kasutage SMA  tooteid iksnes vastavalt
kaasasolevate dokumentide andmetele ja
kooskslas  kohapeal kehtivate  seaduste,
tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest
halbiv  kasutamine  vdib  kaasa  tuua
inimvigastused ja ainelise kahju.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused
ja Umberehitused, on lubatud iksnes SMA
Solar Technology AG selgesdnalise kirjaliku
loaga. Volitamata manipulatsioonide korral ei
ole vdimalik garantiindudeid esitada ning
valdavalt kaasneb ka kasutusloa kehtetuks
muutumine. SMA  Solar Technology AG
vastutus selliste manipulatsioonide tagaijériel
tekkinud kahjude eest on vélistatud.

74 STP50-41-1Sxx-21

SMA Solar Technology AG

Toote igasugune nduetekohasest kasutusest
halbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid  kuuluvad  toote
juurde. Dokumendid tuleb labi lugeda, neid
jgrgida ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas
kohas sdilitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-,
provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi
ning toote paigaldamise ja elektriohutuse ning
kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme.
SMA Solar Technology AG ei véta endale
seoses foote paigaldamisega mitte  mingit
vastutust nende seaduste Vi tingimuste
tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Andmesilt peab olema tootele paigaldatud.

2.2 Olulised

ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.

See peatiskk sisaldab ohutusjuhiseid, mida
tuleb kéikide t65de korral alati jargida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt
rahvusvahelistele ohutusnduetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu
kaikidel  elektrilistel ~ vai  elektroonilistel
seadmetel, jadkriske. lugege see peatikk
tahelepanelikult 1abi ja jargige alati kaiki
ohutussuuniseid, et véltida inimeste vigastamist
ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline
t60.

Kiirilevaade
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Eluoht elektrilssgi lébi pinge all Eluoht elektrildsgist Glepingete ja
oleva alalisvoolu-kaabli puuduva ilepingekaitsme korral
puudutamisel Ulepinged (nt pikseléégi korral) véivad
Fotoelektrilised moodulid genereerivad ilepingekaitsme puudumise korral
valgusintsidendi korral k&rge alalispinge, vérgukaabli véi muude andmekaablite
mis méjub alalisvoolu-kaablitele. Pinge all kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku
oleva alalisvoolukaabli puudutamisel tekkiv Uhendatud seadmetele edasi kanduda.
elektrildk pdhjustab surma vai raskeid Pinge all olevate osade véi kaablite
kehavigastusi. puudutamisega kaasnev elektrilésk

« Arge puudutage pinge all olevaid pdhjustab surma vai raskeid kehavigastusi.

katmata detaile v&i kaableid. e Veenduge, et kéik samasse vérku
thendatud seadmed on integreeritud

¢ Lilitage toode enne t65de alustamist
olemasolevasse ilepingekaitsmesse.

pingevabaks ja tékestage uuesti
sisselilitamise véimalus. ¢ Vérgukaablite paigaldamisel
vélispiirkonda kontrollige, et
tleminekus vélispiirkonnas olevalt
tootelt hoones olevasse vérku on
olemas sobiv ilepingekaitse.

* Arge lahutage koormatud alalisvoolu-
pistikihendusi.

e Kasutage kaigi toote juures tehtavate
t68de korral sobivaid

isikukaitsevahendeid. ¢ Toote Etherneti-liides on klassifitseeritud

kui TNV-1 ja see pakub kaitset kuni

A OHT 1,5 kV ilepinge korral.

Eluoht elektril6gi tottu pinge all
olevate seadme osade
puudutamisel maaithenduse korral

Maaihenduse korral véivad seadme osad
olla pinge all. Pinge all olevate osade vai
kaablite puudutamisega kaasnev elektrilck
pdhijustab surma v&i raskeid kehavigastusi.
¢ Lilitage toode enne t65de alustamist
pingevabaks ja tdkestage uuesti
sisselulitamise véimalus.
¢ Haarake fotoelektriliste moodulite
kaableid ainult isolatsioonist.
* Arge puudutage aluskonstruktsiooni ja
generaatoriraami osi.
* Arge ihendage vaheldiga
maaihendusega PV-stringe.
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Eluoht tule vai plahvatuse tttu

Haruldastel iksikjuhtudel vaib rikke korral
tekkida toote sisemuses siittiv gaasisegu.
Lilitustoimingutel vaib sellises seisundis
tootes tekkida péleng véi toimuda
plahvatus. Tulemuseks véib olla péletavate
vdi eemalepaiskuvate osade téttu surm véi
eluohtlikud vigastused.
* Rikke korral arge vétke toote juures
efte mitte mingeid toiminguid.
¢ Kontrollige, et kérvalistel isikutel
puudub ligip&és tootele.
* Torke korral drge kasutage vaheldi
alalisvoolu koormuslahklilitit.

¢ Lahutage fotoelektrilised moodulid
vaheldist vélise lahutusseadise abil. Kui
lahutusseadist ei ole, oodake, kuni
vaheldil ei ole enam alalisvoolutoidet.

¢ Lilitage alalisvoolu juhtmete kaitseliliti
vélja véi kui see on juba viélja lilitatud,
siis jatke see véljalilitatud olekusse
ning tékestage taassisselilitamise
véimalus.

¢ Tootega tehtavate toimingute (nt
rikkeotsingu véi parandustééde)
tegemise ajal kandke ohtlike ainete
eest kaitsmiseks ette néhtud
isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid,
silmade ja ndokaitsevahendeid ja
respiraatorit).
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Vigastuste tekkimise oht mirgiste
ainete, gaaside vdi tolmu t&ttu

Uksikjuhtudel vaivad elektrooniliste
komponentide kahjustumise korral toote
sisemuses tekkida miirgised ained, gaasid ja
tolm. Mirgiste ainete puudutamine ning
mijrgiste gaaside ja tolmu sissehingamine
vdib péhjustada nahaléévet, psletusi,
hingamisraskusi ning iiveldust.

e Tootega tehtavate toimingute (nt
rikkeotsingu véi parandustééde)
tegemise ajal kandke ohtlike ainete
eest kaitsmiseks ette néhtud
isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid,
silmade ja ndokaitsevahendeid ja
respiraatorit).

 Kontrollige, et karvalistel isikutel
puudub ligip&és tootele.

Eluohtliku elekiril66gi saamise oht
médteseadme ilepingega
vigastamise korral

Ulepinge véib mésteseadet vigastada ja
pdhjustada seadme korpuse pinge alla
jéémise. Pinge all oleva seadmekorpuse
puudutamine v&ib pdhjustada elektrilsgist
surma véi eluohtlikke vigastusi.

e Kasutage ainult véhemalt kuni 1000 V
v&i kdrgema alalisvoolu-
sisendpingepiirkonnaga
mddteseadmeid.

Kiirilevaade
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A ETTEVAATUST

Paletusoht korpuse kuumade
osade juures.
Kaitamise ajal véivad korpus ja korpuse
kaas kuumeneda. Alalisvoolu kaitseliliti ei
kuumene.

* Arge puudutage kuumi pindu.

¢ Enne korpuse véi korpuse kaane

puudutamist oodake, kuni vaheldi on
jahtunud.

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht toote kaalu t&ttu

Vale t&stmise ja toote kukkumise korral selle
transpordil véi paigaldamisel véivad tekkida
vigastused.

* Transportige ja tdstke toodet mitmekesi
ning hoidke seda pustises asendis.
Vétke sealjuures arvesse toote kaalu ja
raskuskeset. Raskuskese asub AC-
Connection Uniti poolsel kiljel.

¢ Kasutage kdigi toote juures tehtavate
t66de korral sobivaid
isikukaitsevahendeid.

* Transportige toodet kandepidemetest
hoides véi téstevahendiga. Vétke
sealjuures arvesse toote kaalu.

e Kandepidemetest transportimisel tuleb
alati kasutada kaiki kasasolevaid
kandepidemeid.

¢ Kandepidemeid ei tohi kasutada
tdstevahendite (nt rihmade, trosside,
kettide) kinnitamiseks. Téstevahendite
kinnitamiseks tuleb keerata toote
ilakiliel selleks otstarbeks efte néhtud
keermestatud avadesse aaspeakruvid.

2 Ohutus

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi
kislmakahjustus

Kui avate korpuse kaane miinuskraadide
juures, v&ib kaane tihend kahjustada saada.
Seelébi vaib niiskus tootesse tungida ja
toodet kahjustada.

e Avage toode ainult siis, kui imbritseva
keskkonna temperatuur -5 °C ei ole
alla.

* Kui toode tuleb avada miinuskraadide
juures, siis eemaldage enne toote
avamist korpuse fihendilt véimalik
jackiht (nt sooja 8huga sulatades).

TAHELEPANU

Toote liiva-, tolmu- ja
niiskusekahjustused
Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine v&ib
toodet kahjustada ja talitlust méjutada.
¢ Avage toode ainult siis, kui niiskus on
madalam piirvéértusest ning keskkond
on liiva- ja tolmuvaba.

* Arge avage toodet liivatormi vai
sademete korral.

e Kaik korpuse avad tuleb tihedalt
sulgeda.

TAHELEPANU

Kiirilevaade

Vaheldi kahjustumine
elektrostaatilise lahenduse t&ttu
Elektroonikakomponentide puudutamisel
véite vaheldit elektrostaatilise lahenduse
kaudu kahjustada vai selle havitada.

* Maandage ennast enne komponendi
puudutamist.
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3 Simbolid tootel

TAHELEPANU

Suured kulutused ebasobiva
internetitariifi tottu

Toote interneti kaudu lekantav andmehulk
v&ib olenevalt kasutusest erinev olla.
Andmehulk oleneb nt seadmete arvust
susteemis, seadmevdrskenduste sagedusest,
Sunny Portali Glekannete sagedusest v&i FTP-
pushi kasutamisest. Tulemuseks vaib olla
kaérge internetiihenduse hind.
¢ SMA Solar Technology AG soovitab
kasutada kuutasuga internetithendust.

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel véidakse
toodet ja toote osi kahjustada.

* Puhastage toodet ja kaiki selle osi
ainult puhta veega niisutatud
riidelapiga.

E] Riigipdhise andmekirje
seadistamine toitereziimis vajalik

Alates pisivara versioonist 3.13.##.R on
muudetus toitereziimi sisselilitustingimusi.

Selleks, et vaheldi kdaivitaks esmakordsel
kasutuselevotmisel toitereZiimi, tuleb
seadistada tiigipdhine andmekirje (nt
installimisabivahendiga toote
kasutajaliidesel vai
kommunikatsioonitoote abil).
seadistatud, toitereziim peatatakse. Seda
olekut néidatakse rohelise ja punase LEDi
samaaegse vilkumisega.

Kui vaheldi konfigureerimine on
I5ppenud, kéivitub vaheldi automaatselt
toitereZiimis.
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E] Riigiandmebaas peab olema
digesti seatud.

Kui te seate riigi andmebaasi, mis ei kehti
teie riigi v&i kasutuseesmérgi jaoks, véib
see pdhjustada seadme riket ja tuua
kaasa probleemid vérguoperaatoriga.
Jargige riigiandmebaasi valimise korral
igal juhul kohapeal kehtivaid standardeid
ja suuniseid ning seadme omadusi (nt
seadme suurus, vérguithenduspunkt).
¢ Kui te ei ole kindel, millised
standardid ja suunised teie riigis
kehtivad, vétke hendust
vorguoperaatoriga.

3 Simbolid tootel

Simbo Selgitus

Hoiatus ohtliku koha eest

See siimbol viitab sellele, et toode
tuleb taiendavalt maandada, kui
kohapeal on néutav tdiendav
maandus véi potentsiaaliihtlustus.
Hoiatus elekripinge eest

Toode t36tab suure pinge all.

Hoiatus kuumade pealispindade
eest

Toode vaib kaitamise ajal
kuumeneda.

Jargige dokumente

Jérgige kaiki tootega tarnitud
dokumente.

Vaheldi

Simbol koos rohelise
valgusdioodiga t&histab vaheldi t66
olekut.

DE] Jargige dokumente
Siimbol koos punase

valgusdioodiga t&histab viga.

e PP P
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Siimbo

@

3N o

DC

19

X

Selgitus

Andmeside

Simbol koos sinise valgusdioodiga
tahistab vérguihenduse olekut.

Kaitsejuht

See siimbol tahistab kaitsejuhi
Ghendamise kohta.

Maandus

See siimbol tahistab tdiendava
kaitsejuhi Ghendamiskohta.

3-faasiline vahelduvvool
neutraaljuhiga

Alalisvool

Tootel puudub galvaaniline lahutus.

WEEE-tGhis

Arge visake toodet éra
olmejadtmete hulgas, vaid jérgige
paigalduskohas kehtivaid vanade
elekiriseadmete utiliseerimise
eeskirju.

Toode on ette néhtud
paigaldamiseks vélistingimustes.

Kaitseklass IP65

Toode on kaitstud tolmu ja
korpusele igast suunast joana
pritsitava vee sissetungimise eest.

CE-tahis

Toode vastab asjakohaste EL
direkfiivide néuetele.

UKCA-margis
Toode vastab Inglismaa, Walesi ja

Sofimaa asjaomaste digusaktide
sdtetele.

Kiirilevaade

3 Siimbolid tootel

Simbo Selgitus
I

RoHS-éhis
Toode vastab asjakohaste EL

direktiivide néuetele.

& RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Toode vastab asjakohaste
Austraalia standardite néuetele.

ICASA

Toode vastab Léuna-Aafrika
telekommunikatsioonistandardite
nduetele.

o_anarer ANATEL

0;9;—‘;7‘03337
Toode vastab Brasiilia
telekommunikatsioonistandardite

néuetele.

ol

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacées do
mesmo fipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

Toode vastab maroko elekiriliste
toodete ohutus- ja EMV-
eeskirjadele.
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4 ELi vastavusdeklaratsioon

4 EL
vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide tdhenduses C €
* Raadioseadmed 2014/53/EL
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Teatavate ohtlike ainte
kasutamise piirang 2011/65/
EL(8.6.20111174/88) ja
2015/863/EL(31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Kgesolevaga kinnitab SMA Solar Technology
AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud
tooted vastavad Glalnimetatud  direktiivide
pohinduetele ja muudele asjassepuutuvatele
regulatsioonidele. Taieliku ELi
vastavusdeklaratsiooni  leiate  www.SMA-
Solar.com alt.

5 UK
vastavusdeklaratsioon

vastavalt Inglismaa, Walesi ja UK
Sotimaa &igusaktide sdtetele. n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (Sl
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Kgesolevaga kinnitab SMA Solar Technology
AG, et kaesolevas dokumendis kirjeldatud
tooted  vastavad  ilalnimetatud  sétete
pdhinduetele ja muudele asjassepuutuvatele
regulatsioonidele. Taieliku UK
vastavusdeklaratsiooni  leiate  www.SMA-
Solar.com alt.
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Oikeudelliset méaraykset

Nagiden asiakirjojen sisaltémat tiedot ovat
SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mi-
tadn tdmdn dokumentin osaa ei saa monistaa,
tallentaa tiedonhakujdriestelméén  tai siirtéd
millééan muulla tavalla (elektronisesti, mekaani-
sesti valokopiona tai tallenteena) iiman SMA
Solar Technology AG:n kirjallista lupaa. Ko-
piointi yrityksen sisdiseen kéyttodn tuotteiden
arviointia tai asianmukaista kéytdd varten on
sallittua, eikd sita varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lu-
pauksia eiké takuita, suoraan tai ep&suoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjel-
mistoon tai lisdvarusteeseen liittyen. Siihen si-
sdltyvét muun muassa (mutta rajoittumatta)
epdsuora takuu markkinakelpoisuudesta ja so-
pivuudesta tiettyyn tarkoitukseen. Kaikki niihin
liittyvét lupaukset tai takuut kiistet&én nimen-
omaisesti. SMA Solar Technology AG ja sen
ammattimyyjét eivét vastaa misséén tapauk-
sessa suorista tai epdsuorista, satunnaisista,
vélillisisté vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epédsuorien takuiden poissulke-
mista ei voi soveltaa kaikissa tfapauksissa.
Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetdén. Olem-
me tehneet parhaamme t&mén dokumentin
laatimiseksi huolellisesti ja pitémiseksi ajan ta-
salla.  Lukijoille  painotetaan  kuitenkin, ettd
SMA Solar Technology AG pidéttad oikeuden
tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen
toimitussopimuksen médréysten mukaisesti tek-
nisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdé sopiva-
na tuotteiden parantamisen ja kéytdkokemus-
ten kannalta. SMA Solar Technology AG ei
vastaa epdsuorista, satunnaisista tai vélillisista
vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luotta-
misesta oheiseen materiaaliin, muun muassa
tietojen poisjédnnistd, kirjoitusvirheistd, lasku-
virheistd ja rakenteellisista virheistd oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa
internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Pikaohje

Oikeudelliset madréykset

Ohjelmistolisenssit

Kaytettévan  ohjelmistomoduulin  lisenssit

(Open Source) voidaan noutaa tuotteen kéyt-
t6liittymdstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voi-
massa, vaikka nditd ei olisikaan erikseen mer-
kitty. Tuotemerkkitunnuksen pois jéttdminen ei
tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkilld ei oli-
si omistajaa.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

Faksi +49 561 9522-100
www.SMA.de

Sahkdposti: info@SMA.de
Tila: 7.1.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Kaikki oikeudet pidatetddn.

1 Huomautuksia tdastda
dokumentista

1.1  Vaikutusalue
Témé& dokumentti pétee seuraaviin:
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)

laiteohjelmistoversiosta 2 3.13.00.R
alkaen

1.2 Kohderyhmé

Ainoastaan ammattihenkildstd  saa  suorittaa
téssé dokumentissa kuvatut toimet. Ammatti-
henkiléstdén on  tdytettévd seuraavat kelpoi-
suusehdot:
e Turvallinen toiminta SMA-inverttereité
aktivoitaessa
* Invertterien toimintatapojen ja kéytén
tuntemus
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e Koulutus sahkélaitteiden asentamiseen,
korjaukseen ja kéayttdsn liittyviin vaaroihin
ja riskeihin

* Koulutus séhkélaitteiden ja laitteistojen
asennukseen ja kdytddnottoon

* Sovellettavien lakien, standardien ja
mddréyksien tuntemus

* Tamén dokumentin ja kaikkien sen
turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

1.3  Dokumentin sisélté ja
rakenne

Téma asiakirja sisaltéd turvallisuuteen liittyvia
tietoja sek& kuvallisen oppaan asennusta ja
kayttddnottoa varten (katso sivu 216). Nouda-
ta kaikkia ohijeita ja suorita kuvissa esitetyt toi-
menpiteet annetussa jdrjestyksessd.

Témdn dokumentin ajankohtainen versio sekd
kattava ohje asennuksesta, kéyttédnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytdstapoistosta  18ytyy
PDF-muodossa ja eManual-asiakirjana osoit-
teesta www.SMA-Solar.com. QRkoodi, jossa
on linkki eManual-asiakirjaan, on t&mén doku-
mentin etusivulla. Voit hakea eManual-asiakir-
jan esiin my&s tuotteen kayttdliitymdstd.
Témdn asiakirjan kuvat on  yksinkertaistettu
niin, ettd niissd nakyvat vain térkedt yksityis-
kohdat ja voivat néin ollen poiketa todellisesta
tuotteesta.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liittyé seuraavia varoi-
tustasoja.

A VAARA

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jGttéminen johtaa vélittdmésti kuolemaan tai
vakaviin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jéttéminen voi johtaa kuolemaan tai
vakaviin vammoihin.
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A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
j@ttéminen voi johtaa lieviin tai
keskivaikeisiin vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta
jGttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Dokumentin symbolit

Sym-  Selitys

boli

E] Jonkin aihepiirin tai tavoitteen kan-
nalta térkeitd tietoja, jotka eivét kui-
tenkaan liity turvallisuuteen.

Luku, jossa asennus ja kéyttddnotto
/( on esitetty kuvallisesti

2 Turvallisuus

2.1 Madraystenmukainen
kéytto

Sunny Tripower on ilman muunninta kéytettévé
aurinkoséhkainvertteri, jossa on é maksimite-
hopisteen seuraajaa (MPPT). Laite muuttaa au-
rinkokennojériestelmdn  tuottaman  tasavirran
verkkoon sopivaksi kolmivaiheiseksi vaihtovir-
raksi, joka sydtetédn séhkanjakeluverkkoon.

Laite on tarkoitettu teollisuuskayttésn.

Laite on standardin EN 55011 luokan A, ryh-
mdn 1 mukainen.

Laite ei sovellu asuinkayttéén eikd se voi taata
sellaisissa ympdristdissd riittévéd suojaa radio-
vastaanotolle.

Tuote soveltuu seké sisé- ettd ulkokéyttdsn.

Tuotetta saa ké&yttdd vain sellaisten aurinko-
séhkdmoduulien kanssa, joiden suojausluokka
standardin IEC 61730 mukaisesti on II, kéytts-
luokka A. Kéytettévien aurinkosdhkémoduulien
téytyy sopia yhteen t&mén tuotteen kanssa.

Pikaohje
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Laitteessa ei ole integroituna muuntajaa eiké
siten my&skadn galvaanista eristystd. Laitetta
ei saa kaytaa sellaisten aurinkokennomoduu-
lien kanssa, joiden l&hddt on maadoitettu. Té&-
mé voi tuhota laitteen. Laitetta saa kéytad sel-
laisten aurinkokennomoduulien kanssa, joiden
kehys on maadoitettu.

Aurinkokennomoduuleja, joiden maahan koh-
distuva kapasiteetti on korkea, saa kayttad
vain, jos niiden kytkentdkapasiteetti ei ole yli
12,6 F (tietoja kytkentékapasiteetin mé&dritte-
misestd on teknisissé tiedoissa “Leading Leaka-
ge Currents”, kohta www.SMA-Solar.com).

Kaikkien komponenttien sallittua kayttéaluetta
ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

Tuotetta saa kdytt&d ainoastaan niissd maissa,
joissa sen kayttd on sallittu tai joissa SMA So-
lar Technology AG ja séhkéverkon yllépitéic
ovat hyvéksyneet sen.

SMAaitteiden kdytén tulee tapahtua ainoas-
taan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen
jo ohjeiden sek& asennuspaikalla voimassa
olevien lakien, m&drdysten ja standardien mu-
kaisesti. Muu kuin ohjeidenmukainen kéyttd
voi aiheuttaa henkils- tai omaisuusvahinkoja.
SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten
muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikdli
SMA Solar Technology AG on antanut tétd
varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset
johtavat takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti
my®ds kéyttdluvan mitétdintin. SMA Solar Tech-
nology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat kyseisistd muutoksista.

Tuotteen kéyttda muuhun kuin ohjeissa kuvatun
mukaiseen kayttd6n ei voida pitdd asianmukai-
sena kayttond.

Obheiset dokumentit kuuluvat olennaisena osa-
na tuotteeseen. Dokumentit on luettava, niité
on noudatettava ja ne on sdilytettévé niin, ettd
ne ovat helposti kdyttdjien saatavilla ja etté ne
pysyvét kuivina.

Pikaohje
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Tamda dokumentti ei korvaa alueellisia, maa-
kunnallisia eiké kansallisia maéréyksia tai stan-
dardeja, jotka koskevat tuotteen asennusta,
séhksturvallisuutta  ja  kéyttéd. SMA  Solar
Technology AG ei ota vastuuta ndiden lakien
jo madrdysten noudattamisesta eikdé noudatta-
matta j&ttémisestd tuotteen asennuksen yhtey-
dessd.

Laitteen tyyppikilven tulee aina olla kiinnitetty-
nd laitteeseen.

2.2 Térkeitd turvaohieita
Sailytd opas.

Tama luku siséltad turvallisuusohijeita, joita on
aina noudatettava kaikissa tdissa.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten
turvallisuusvaatimusten  mukaisesti. Séhks- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaa-
roja huolellisesta rakentamisesta huolimatta.
Lue t&mé luku huolellisesti henkilvahinkojen ja
aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen
jatkuvan toiminnan takaamiseksi ja noudata jo-
ka hetki kaikkia turvaohieita.

A VAARA

Séhkaisku voi olla
hengenvaarallinen, jos jénnitteistd
tasavirtakaapelia kosketetaan

Aurinkosdhkajariestelmé tuottaa valossa
korkeaa tasajénnitettd, joka ohjautuu
tasavirtajohtoihin. Tasavirtakaapelien
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

e Paljaita jénnitteisié osia ja kaapeleita
ei saa koskettaa.

e Kytke laite j@nnitteettdméksi ja estd sen
kytkeminen péaélle ennen kuin
laitteeseen suoritetaan t3ité.

¢ Tasavirtapistoliittimié ei saa kytked irti
kuormanalaisina.

o Kéytd kaikissa laitteeseen
suoritettavissa t6issc sopivia
henkilssuojaimia.
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A VAARA A VAARA

Jannitteisten jérjestelménosien
koskettaminen maasulun aikana
aiheuttaa hengenvaarallisen
s&hkaiskun vaaran

Maasulun aikana laitteiston osat voivat olla
j@nnitteisici. Jannitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa sahkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoija.

e Kytke laite j@nnitteettoméksi ja estd sen
kytkeminen pédille ennen kuin
laitteeseen suoritetaan t3itd.

¢ Aurinkokennomoduulien kaapeleita
saa koskettaa vain eristysvaipasta.

e Aurinkosahkgjériestelmdn alarakenteen
ja telineen osia ei saa koskettaa.

¢ Aurinkokennoja ei saa liittaé
vaihtosuuntaimeen maasululla.
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S&hkaisku aiheuttaa
hengenvaaran ylij@nnitteissé ja
ylijénnitesuojan puuttuessa
Ylijgnnitteitd (esim. salamaniskun
yhteydessd) voi ohjautua ylijénnitesuojan
puuttuessa verkkokaapelin tai muun
datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin
samassa verkossa liitettying oleviin laitteisiin.
Jannitteisten osien tai kaapelien
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

¢ Varmista, ettd kaikki samassa verkossa
olevat laitteet on kytketty olemassa
olevaan ylijénnitesuojaan.

¢ Kun verkkokaapeli asennetaan
ulkotiloihin, on varmistettava, ettd
rakennuksessa on kdytettévissa sopiva
ylijénnitesuoja ulkotiloissa
verkkokaapelin siitymékohdassa
laitteesta verkkoon.

¢ Tuotteen ethernetliitéinnén luokitus on
"TNV-1", ja se tarjoaa suojan
ylij@nnitteitd vastaan 1,5 kV:iin saakka.

Pikaohje
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Tulipalo ja réjéhdys aiheuttaa
hengenvaaran.
Erittdin harvoin yksittdistapauksissa voi
laitteen siséll& syntyd vikatilanteessa syttyva
kaasuseos. Laitteen siséllé voi naissé
olosuhteissa kytkentétoimien takia sytty&
tulipalo tai sattua réjéhdys. Kuumat ja
lentévét osat voivat aiheuttaa kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

Al tee laitteelle mitaén suoria

toimenpiteitd vikatilanteessa.

* Varmistq, ettei ulkopuolisilla ole
p&dsyd laitteen luo.

* Invertterin tasavirtakuormakytkintd ei
saa kytked pédlle vikatilanteessa.

e Kytke aurinkokennomoduulit irti
invertteristd ulkoisen kytkimen kautta.
Ellei kaytettavissé ole katkaisulaitetta,
odota, kunnes invertterissé ei ole endd
tasajénnitetehoa.

e Kytke AC-johtosuojakytkin pois padlta
tai jos se on jo lauennut, j&td kytketyksi
pois padltd ja estd
vudelleenké&ynnistdminen.

¢ Laitteeseen saa suorittaa t6itd (esim.
vianetsintd, korjaustydt) vain
henkildsuojaimet (esim. suojakdsineet,
silmé&- ja kasvosuojain ja
hengityssuojain) puettuina vaarallisten
aineiden késittely& varten.

Pikaohje

Myrkylliset aineet, kaasut ja pslyt
aiheuttavat tapaturmavaaran

Laitteen sisélla voi yksittdistapauksissa
syntyd elektronisten osien vaurioiden vuoksi
myrkyllisié aineita, kaasuja ja pélyjd.
Myrkyllisten aineiden koskettaminen seké
myrkyllisten kaasujen ja pélyjen
sisddnhengittéminen voi aiheuttaa
ihodrsytystd, sydpymid, hengitysvaikeuksia
ja huonovointisuutta.
¢ Laitteeseen saa suorittaa t6itd (esim.
vianetsintd, korjaustydt) vain
henkildsuojaimet (esim. suojakésineet,
silmé&- ja kasvosuojain ja
hengityssuojain) puettuina vaarallisten
aineiden kasittelyd varten.

* Varmistq, ettei ulkopuolisilla ole
p&dsyd laitteen luo.

Séihkaisku voi olla
hengenvaarallinen, jos ylijénnite
tuhoaa mittarin

Ylijénnite voi vaurioittaa mittaria ja
aiheuttaa mittarin kotelon jé@nnitteisyyden.
Mittarin jénnitteenalaisen kotelon
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia
kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.
e Kéytd ainoastaan mittareita, joiden
tasavirran tulojénnitealue on véhintéddn

1000 V tai korkeampi.

A VARO

Kuumien kotelonosien aiheuttama
palovammojen vaara

Kotelo ja sen kansi voivat kuumentua kdytén
aikana. DC-kuormaerotin ei voi kuumentua.
e Alg koske kuumia pintoja.
e Odota, ettd invertteri on viilentynyt,
ennen kuin kosket koteloa tai sen
kantta.
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A VARO

Laitteen paino aiheuttaa
loukkaantumisvaaran

Tuotteen virheellinen nostaminen ja sen
putoaminen kuljetuksen tai asennuksen
yhteydessé voi aiheuttaa vammoija.

* Kulieta ja nosta laitetta useamman
hengen voimin. Huomioi laitteen paino
ja painopiste. Painopiste sijaitsee AC-
Connection Unitin puolella.

e Kaytd kaikissa laitteeseen
suoritettavissa tdissd sopivia
henkildsuojaimia.

e Kuljeta laitetta kantokahvojen tai
nostovélineen avulla. Huomioi laitteen
paino.

e Kun kuljetukseen kéytetéén
kantokahvoja, kéyté kaikkia tuotteen
mukana toimitettuja kantokahvoja.

* Kantokahvoja ei saa kéyttaa
nostovdlineiden (esim. hihnojen,
kéysien, kefjujen) kiinnitykseen.
Silmukkaruuvit on kierrettava niille
tarkoitettuun kierteeseen laitteen
ylésivulle nostovélineen kiinnittémistd
varten.

Kotelotiivisteen vaurioituminen
pakkasella

Jos tuote avataan pakkasella, kotelotiiviste
voi vaurioitua. Kosteus voi tunkeutua laitteen
sisddn ja vahingoittaa sitd.

¢ Avaa tuote vain silloin, kun ympéristén
l&émpétila ei ole alle -5 °C.

* Jos tuote on avattava pakkasella,
poista ennen tuotteen avaamista
kotelotiivisteeseen mahdollisesti
muodostunut jG& (esim. sulattamalla
|&mpiman ilman avulla).
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Hiekka, pély ja kosteus voivat
vahingoittaa laitetta
Hiekan, pélyn ja kosteuden p&dseminen
sisédn laitteeseen voi vahingoittaa sité ja
heikent&d sen toimintaa.
¢ Laitteen saa avata vain, kun
iimankosteus on raja-arvojen puitteissa
eikd ympéristdssd ole hiekkaa eika
polyé.
* Laitefta ei saa avata hiekkamyrskyssa
eikd sateessa.
 Sulje tiiviisti kaikki kotelossa olevat
aukot.

Invertterin vaurioituminen
staattisen séhkdvarauksen
purkautumisen vuoksi

Invertterin elektronisten komponenttien
koskeftaminen saattaa aiheuttaa staattisen
scihkévarauksen purkautumisen, miké voi
johtaa invertterin vaurioitumiseen tai
tuhoutumiseen.
*  Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat
komponentteja.

Kalliit internetmaksut voivat
aiheuttaa suuria kustannuksia

Internetin kautta siirrettévan datamédrén
suuruus vaihtelee kéytdn mukaan.
Dataméaéré riippuu esimerkiksi laitteiden
lukumaéréastd jdriestelmdssd, laitteen
pdivitysten taajuudesta, Sunny Portal -
siirroista sekd FTP-Pushin kéytdstd. Internetin
kdytdstd voi sen vuoksi syntyd suuria
kustannuksia.
* SMA Solar Technology AG suosittelee
kéyttémédn kiintecmaksuista
internetyhteytta.
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Puhdistusaineiden aiheuttamat
laitevauriot

Puhdistusaineiden kéyttd voi vaurioittaa
laitetta ja sen osia.

¢ Laite ja kaikki sen osat saa puhdistaa
vain kirkkaassa vedessd kostutetulla
liinalla.

E] Maakohtaiset tiedot on
asetettava systtokdyttdd varten

Obhjelmistoversiosta 3.13.##.R alkaen on
muutettu systtdkayton kytkeytymisehtoja.

Jotta invertteri aloittaa sydttékéytén
ensikdyttédnoton yhteydessd,
maakohtaiset tiedot téytyy asettaa (esim.
tuotteen kéytsliittymdssé olevan ohjatun
asennustoiminnon tai
kommunikaatiolaitteen kautta).

Systtokéyttd pysdhtyy, ellei maakohtaisia
tietoja ole asetettu. Samanaikaisesti
vilkkuvat vihred ja punainen LED
iimoittavat t&std filasta.

Invertteri aloittaa systtdkéaytén
automaattisesti vasta sitten, kun invertterin
konfigurointi on p&dattynyt.

E] Maakohtaiset tiedot on
asetettava oikein.

Jos asetat maakohtaiset tiedot, jotka ei
péde maahasi ja kéyttdtarkoitukseesi, se
voi vaurioittaa jérjestelmdd ja aiheuttaa
ongelmia séhk&ntoimittajan kanssa.
Varmista maakohtaisia tietoja valitessasi
ehdottomasti asennuspaikassa voimassa
olevat standardit ja direkfiivit seka
j@riestelmén ominaisuudet (esim.
j@riestelman koko, verkkoliityntépiste).

o Ellet ole varma, mitkd maakohtaiset
standardit ja direktiivit koskevat
maatasi ja kéyttstarkoitustasi, ota
yhteytté séhkéntoimittajaan.

Pikaohje
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3 Laitteen symbolit

Sym-  Selitys
boli
Varoitus vaaranpaikasta

Témé symboli viittaa siihen, ettd tuo-
te on varustettava lisdmaadoituksel-
la, jos asennuspaikka vaatii lis&-
maadoituksen tai potentiaalinta-
sauksen.

Varoitus sdhkajannitteestd

Laite toimii suurella jénnitteelld.

Varoitus kuumasta pinnasta

Laite voi kuumentua sen ollessa toi-
minnassa.

Noudata dokumentaation ohijeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toi-
mitettuihin dokumentteihin ja nouda-
ta niiden ohjeita.

®p>p> P

Invertteri

Symboli ja vihred LED ilmaisevat yh-
dessd invertterin toimintatilan.

Noudata dokumentaation ohjeita

@?n

Symboli ja punainen LED ilmaisevat
yhdessd virheen.

|<_":_> Tiedonsiirto

Symboli ja sininen LED ilmaisevat
yhdessé verkkoyhteyden tilan.

Maadoitusjohdin
Té&mé symboli on merkking maadoi-

tusjohtimen liitdntépaikasta.

Maadoitus

Tama symboli on merkking ylim&s-
réisen maadoitusjohtimen liitanté-
paikasta.

3-vaiheinen vaihtovirta nollajohti-
mella

DC Tasavirta
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4 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Sym-  Selitys
boli
Laitteessa ei ole galvaanista eristys-
ta.
=" WEEE-merkki
(3 Tuotetta ei saa havittdd talousjdt
mmmmm teen mukana, vaan asennuspaikan

voimassa olevien elektroniikkaro-
mua koskevien havittémisméadrdys-
ten mukaisesti.

G‘ Tuote soveltuu asennettavaksi ulos.

IP65 Suojausluokka IP65

Laite on suojattu pdlyn ja veden
padsyltd, jota suuntautuu koteloa
vasten suihkuna kaikista suunnista.

C € CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-di-
rektiivien vaatimuksia.

U K UKCA-merkki

C A Tuote vastaa asiaankuuluvia Englan-

nin, Walesin ja Skotlannin sééaddk-
sid.

RoHS-merkki
Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-di-

rektiivien vaatimuksia.

@ RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Tuote vastaa asiaankuuluvien
australialaisten standardien vaati-
muksia.

" ICASA

Tuote vastaa eteldafrikkalaisten tele-

kommunikaatiostandardien vaati-
muksia.
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Sym-  Selitys
boli

o anarer. ANATEL

08492.17.03337

Tuote vastaa brasilialaisten telekom-
munikaatiostandardien vaatimuksia.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Tuote on marokkolaisten sahkalait-
teita koskevien turvallisuus- ja EMC-
mddrdysten mukainen.

4 EU-
vaatimustenmukaisuus

vakuutus
(3

EU-direktiivien mukaisesti

* Radiolaitteet 2014/53/EU
(22.5.2014 1 153/62) (RED)

* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)
tiettyjen vaarallisten aineiden
kéytdn rajoittamisesta
(8.6.2011 L 174/88) ia
2015/863/EU (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, ettd
téssé dokumentissa kuvatut laitteet tayttévét
edell&d mainittujen direktiivien olennaiset vaati-
mukset ja muut asiaa koskevat madrdykset.
Taysi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  on
osoitteessa www.SMA-Solar.com.

Pikaohje
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5 UK-
vaatimustenmukaisuus

vakuutus
Englannin, Walesin ja Skotlannin UK
saaddksien mukainen n

¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG vakuuttaq, ettd
téssé dokumentissa kuvatut laitteet téyttavét
edell& mainittujen direktiivien olennaiset vaati-
mukset ja muut asiaa koskevat sdadskset. Tay-
si UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoit-
teessa www.SMA-Solar.com.

Pikaohje

5 UK-vaatimustenmukaisuusvakuutus
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Dispositions légales

Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document
sont la propriété de SMA Solar Technology
AG. Aucune partie du présent document ne
peut étre reproduite, stockée dans un systéme
d’extraction de données ou transmise par
quelque moyen que ce soit (électroniquement,
mécaniquement, par photocopie ou par enre-
gistrement) sans |'accord écrit préalable de
SMA Solar Technology AG. Une reproduction
interne destinée & |'évaluation du produit ou &
son utilisation conforme est autorisée et ne re-
quiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune dé-
claration ni ne donnent aucune garantie, expli-
cite ou implicite, concernant I'ensemble de la
documentation ou les logiciels et accessoires
qui y sont décrits, incluant, sans limitation,
toutes garanties légales implicites relatives au
caractére marchand et & I'adéquation d'un
produit & un usage particulier. ne fait aucune
déclaration ni ne donne aucune garantie, ex-
plicite ou implicite, concernant 'ensemble de
la documentation ou les logiciels et acces-
soires qui y sont décrits, incluant, sans limita-
tion, toutes garanties légales implicites rela-
tives au caractére marchand et & I'adéquation
d'un produit & un usage particulier. De telles
garanties sont expressément exclues. SMA So-
lar Technology AG et ses revendeurs respectifs
ne sauraient et ce, sous aucune circonstance,
étre tenus responsables en cas de pertes ou
de dommages directs, indirects ou accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties impli-
cites peut ne pas étre applicable & tous les
cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans
préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre
pour que ce document soit élaboré avec le
plus grand soin et tenu aussi & jour que pos-
sible. SMA Solar Technology AG avertit toute-
fois les lecteurs qu'elle se réserve le droit d’ap-
porter des modifications aux présentes spécifi-
cations sans préavis ou conformément aux dis-
positions du contrat de livraison existant, dés
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lors qu’elle juge de telles modifications oppor-
tunes & des fins d'amélioration du produit ou
d'expériences d'utilisation. SMA Solar Techno-
logy AG décline toute responsabilité pour
d'éventuelles pertes ou d'éventuels dommages
indirects ou accidentels causés par la
confiance placée dans le présent matériel,
comprenant notamment les omissions, les er-
reurs typographiques, les erreurs arithmétiques
ou les erreurs de listage dans le contenu de la
documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de ga-
rantie actuelles sur le site www.SMA-So-
lar.com.

Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules
logiciels utilisés (open source) sur l'interface
utilisateur du produit.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues,
y compris dans les cas ou elles ne sont pas ex-
plicitement signalées comme telles. L'absence
de I'embléme de marque ne signifie pas qu’un
produit ou une marque puisse étre librement
commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Allemagne

Tél. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA-Solar.com

E-mail : info@SMA.de

Etat actuel : 07/01/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Tous droits réservés.

Notice résumée


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

1 Remarques relatives &
ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :
e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) &

partir de la version de micrologiciel =

3.13.00.R

1.2  Groupe cible

Les opérations décrites dans le présent docu-
ment doivent uniquement étre réalisées par un
personnel qualifié. Ce dernier doit posséder
les qualifications suivantes :

* Maitrise de la mise hors tension des

onduleurs SMA

 Connaissances relatives au mode de
fonctionnement et & I'exploitation d'un
onduleur

* Formation au comportement & adopter
face aux dangers et risques encourus lors
de l'installation, la réparation et la
manipulation d’appareils et installations
électriques

* Formation & l'installation et & la mise en
service des appareils et installations
électriques

¢ Connaissance des lois, normes et
directives pertinentes

* Connaissance et respect du présent
document avec foutes les consignes de
sécurité

1.3 Contenu et structure
du document

Le présent document contient des informations
relatives & la sécurité ainsi que des instructions
graphiques concernant l'installation et la mise
en service (voir page 216). Veuillez tenir

Notice résumée

1 Remarques relatives & ce document

compte de toutes les informations fournies et
exécuter les actions représentées graphique-
ment dans le présent document dans I'ordre
donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce
document ainsi que les instructions complétes
q P
pour l'installation, la mise en service, la confi-
guration et la mise hors service du produit au
format PDF et comme eManual sur www.SMA-
Solar.com. Vous trouverez le code QR conte-
nant le lien vers 'eManual sur la page de titre
de ce document. Vous trouverez également
]
I'eManual utilisée sur l'interface utilisateur du
produit.

Les illustrations du présent document sont ré-
duites aux détails essentiels et peuvent différer
du produit réel.

1.4 Niveaux de mise en
garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent
apparaitre en vue d'un bon maniement du pro-
duit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-
respect entraine des blessures corporelles
graves, voire la mort.

Indique une mise en garde dont le non-
respect peut entrainer des blessures
corporelles graves, voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-
respect peut entrainer des blessures
corporelles légéres ou de moyenne gravité.

PRUDENCE

Indique une mise en garde dont le non-
respect peut entrainer des dommages
matériels.
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2 Sécurité

1.5 Symboles utilisés
dans le document

Sym-  Explication

bole

@ Information importante sur un théme
ou un objectif précis, mais ne rele-
vant pas de la sécurité

Chapitre comprenant une représen-
% | tation graphique de l'installation et
de la mise en service

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le Sunny Tripower est un onduleur photovol-
taique sans transformateur avec 6 MPP tra-
ckers qui transforme le courant continu des
panneaux photovoltaiques en courant friphasé
conforme au réseau et qui injecte ce dernier
dans le réseau électrique public.

Le produit est congcu pour étre utilisé dans les
domaines industriels.

le produit est conforme & la
EN 55011, classe A, groupe 1 :

Lle produit n'est pas prévu pour étre utilisé
dans les zones résidentielles et ne peut pas
garantir une protection appropriée des centres
de réception radio-électrique contre les pertur-
bations électromagnétiques.

norme

Le produit est adapté pour une utilisation en in-
térieur comme en extérieur.

Le produit ne doit étre exploité qu’avec des
panneaux photovoltaiques de la classe de
protection Il selon IEC 61730, classe d'appli-
cation A. Les panneaux photovoltaiques utili-
sés doivent convenir & une utilisation avec ce
produit.

Le produit n'a pas de un transformateur inté-
gré et ne dispose donc pas de séparation gal-
vanique. le produit ne doit pas étre utilisé
avec des panneaux photovoltaiques dont les
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sorties sont mises & la terre. Cela pourrait dé-
truire le produit. Le produit peut étre utilisé
avec des panneaux photovoltaiques dont le
cadre est mis & la terre.

Les panneaux photovoltaiques d’une grande
capacité & la terre ne doivent étre utilisés que
si leur capacité de couplage est inférieure &
12,6 pF (pour plus d'informations concernant
la détermination de la capacité de couplage,
voir I'information technique « Courants de fuite
capacitifs » sur www.SMA-Solar.com).

La plage de fonctionnement autorisée et les
exigences pour les installations de tous les
composants doivent étre respectées en foutes
circonstances.

Le produit ne doit &tre utilisé que dans les pays
pour lesquels il est homologué ou pour les-
quels il a été autorisé par SMA Solar Techno-
logy AG et par I'exploitant de réseau.

Utilisez des produits SMA exclusivement en
conformité avec la documentation fournie ainsi
qu'avec les lois, dispositions, prescriptions,
normes et directives en vigueur sur le site. Tout
autre usage peut compromettre la sécurité des
personnes ou entrainer des dommages maté-
riels.

Les interventions sur les produits SMA (modifi-
cations ou transformations, par exemple) ne
sont autorisées qu'aprés accord écrit exprés
de SMA Solar Technology AG. Toute interven-
tion non autorisée entraine |'annulation de la
garantie légale et commerciale et, en régle gé-
nérale, le retrait de I'autorisation d'exploita-
tion. SMA Solar Technology AG décline toute
responsabilité en cas de dommages résultant
d'une telle intervention.

Toute utilisation du produit différente de celle
décrite dans I'utilisation conforme est considé-
rée comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante du
produit. Les documents doivent étre lus, res-
pectés, rester accessibles & tout moment et
conservés dans un endroit sec.

Notice résumée
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Ce document ne remplace pas et n'a pas pour
objet de remplacer les Iégislations, prescrip-
tions ou normes régionales, territoriales, pro-
vinciales, nationales ou fédérales ainsi que les
dispositions et les normes s'appliquant & l'ins-
tallation, & la sécurité électrique et & I'utilisa-
tion du produit. SMA Solar Technology AG
décline toute responsabilité pour la conformité
ou non-conformité & ces législations ou disposi-
tions en relation avec l'installation du produit.
La plaque signalétique doit étre apposée en
permanence sur le produit.

2.2  Consignes de sécurité
importantes

Conservez les instructions.

Ce chapitre contient les consignes de sécurité
qui doivent étre respectées lors de tous les tra-
vaux effectués.

Le produit a été concu et testé conformément
aux exigences de sécurité internationale. En
dépit d'un assemblage réalisé avec le plus
grand soin, comme pour tout appareil élec-
trique/électronique, il existe des risques rési-
duels. Lisez ce chapitre attentivement et res-
pectez en permanence toutes les consignes de
sécurité pour éviter tout dommage corporel et
matériel, et garantir un fonctionnement du-
rable du produit.

Notice résumée
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique
en cas de contact avec des cables
DC conducteurs
En cas d’ensoleillement, les panneaux
photovoltaiques produisent des hautes
tensions continues dans les cables DC. Le
contact avec des cébles DC sous tension
entraine des blessures graves, voire la mort
par choc électrique.
* Ne touchez pas aux composants
conducteurs ou aux cdbles dénudés.
e Mettez hors tension le produit et
sécurisez-le avant toute intervention.
e Ne déconnectez pas les connecteurs
DC lorsqu'ils son en charge.
* Portez toujours un équipement de
protection individuelle adapté lors de
toute intervention sur le produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique
au contact de parties de
I'installation sous tension en cas de
défaut a la terre

En cas de défaut & la terre, des parties de

I'installation peuvent étre sous tension. Le

contact avec des composants conducteurs

ou des cdbles peut entrainer la mort ou des

blessures mortelles due & un choc

électrique.

* Mettez hors tension le produit et

sécurisez-le avant foute intervention.

* Manipulez les cables des panneaux
photovoltaiques uniquement au niveau
de l'isolation.

* Ne touchez pas les éléments de la
sous-construction et du chéssis du
générateur.

¢ Ne raccordez pas de strings
photovoltaiques avec un défaut a la
terre & 'onduleur.
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 oavcer | asemssoer

Danger de mort par choc électrique
en cas de surtension en I'absence
de protection contre les surtensions

En I'absence de protection contre les
surfensions, les surtensions (provoquées par
exemple par un impact de foudre) peuvent
se propager par les cébles réseau ou
d’autres cables de communication dans le
bétiment et dans les appareils raccordés au
méme réseau. Le contact avec des
composants conducteurs ou des cables peut
entrainer la mort ou des blessures mortelles
due & un choc électrique.

e Assurez-vous que tous les appareils
appartenant au méme réseau sont
intégrés dans la protection contre les
surtensions existante.

¢ Lors de la pose des cables réseau &
I'extérieur, assurez-vous qu’une
protection contre les surtensions
adéquate est présente au point de
transition des cables réseau entre le
produit & I'extérieur et le réseau a
I'intérieur du bétiment.

¢ Linterface Ethernet du produit est
classée « TNV-1 » et offre une
protection contre les surtensions
jusqu'a 1,5 kV.
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Danger de mort par incendie et
explosion

Dans de rares cas, les mélanges gazeux
inflammables peuvent étre générés dans le
produit en cas de dysfonctionnement. Les
opérations de commutation risquent, dans
ce cas, de provoquer un incendie ou une
explosion dans le produit. Il peut en résulter
la mort ou des blessures pouvant engager
le pronostic vital par projection d’objets ou
présence d’objets brilants.

* En cas de dysfonctionnement,
n'exécutez pas d'actions directes sur le
produit.

* Assurez-vous que les personnes non
auforisées ne peuvent pas accéder au
produit.

* N'actionnez pas I'inferrupteur-
sectionneur DC de I'onduleur en cas
de dysfonctionnement.

* Déconnectez les panneaux
photovoltaiques de I'onduleur via un
dispositif de sectionnement externe. En
I'absence de tout dispositif séparateur,
patientez jusqu’a ce qu'il n'y ait plus
de puissance DC sur I'onduleur.

e Coupez le disjoncteur miniature AC ou
si celui-ci s'est déja déclenché, laissez-
le désactivé et sécurisez-le contre tout
réenclenchement.

* Lors de I'exécution de travaux sur le
produit (recherche d'erreurs,
réparations, par ex.), portez toujours
un équipement de protection
individuelle congcu pour manipuler des
matiéres dangereuses (gants de
protection, protection des yeux et du
visage et masque respiratoire).

Notice résumée
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Risque de blessures di a des
substances, gaz et poussiéres
toxiques

Dans de rares cas, des dommages de
piéces électroniques peuvent générer des
substances, gaz et poussiéres toxiques dans
le produit. Le contact avec des substances
toxiques ainsi que l'inhalation de gaz et de
poussiéres toxiques peuvent causer des
irritations cutanées, des brilures, des
problémes respiratoires et la nausée.
¢ Lors de I'exécution de travaux sur le
produit (recherche d'erreurs,
réparations, par ex.), portez toujours
un équipement de protection
individuelle concu pour manipuler des
matiéres dangereuses (gants de
protection, protection des yeux et du
visage et masque respiratoire).

* Assurez-vous que les personnes non
auforisées ne peuvent pas accéder au
produit.

Danger de mort par choc électrique
lors de la destruction d’un appareil
de mesure due a une surtension

Une surtension peut endommager un

appareil de mesure et créer une tension au

niveau du boitier de I'appareil de mesure.

Le contact avec le boitier sous tension de

I'appareil de mesure entraine des blessures

graves, voire la mort par choc électrique.

¢ Utilisez exclusivement des appareils de

mesure avec une plage de tension
d’entrée DC d'au moins 1000 V ou

supérieure.
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A ATTENTION

Risque de brilure di au contact de
composants chauds du boitier

Pendant I'exploitation, il se peut que le
boitier et le couvercle du boitier
s'échauffent. L'interrupteur-sectionneur DC
ne peut pas s'échauffer.
* Ne touchez pas les composants
brolants.
* Avant de toucher le boitier ou son
couvercle, attendez que I'onduleur ait
refroidi.

A ATTENTION

Risque de blessure di au poids du
produit

Il existe un risque de blessure en cas de

soulévement incorrect et de chute du produit

lors du transport et du montage.

¢ Le produit doit étre transporté et levé a

la verticale par plusieurs personnes.
Tenez compte du poids et du centre de
gravité du produit. Le centre de gravité
se frouve du cété de la
Connection Unit AC.

* Portez toujours un équipement de
protection individuelle adapté lors de
toute intervention sur le produit.

* Transportez le produit & I'aide des
poignées ou des accessoires de
levage. Prenez en compte le poids du
produit.

 Pour un transport effectué au moyen
des poignées, utilisez toujours toutes
les poignées de transport livrées.

* N'utilisez pas les poignées de
transport pour fixer les accessoires de
levage (comme les sangles, cordes ou
chaines). Pour fixer les accessoires de
levage, il est nécessaire de visser les
vis & ceillet dans les filetages situés sur
la partie supérieure du produit.
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PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint
du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez le produit quand il géle, le
joint pourra étre endommagé. De I'humidité
peut alors pénétrer dans le produit et
I'endommager.

* Nouvrez le produit que si la
température ambiante n'est pas
inférieure & -5 °C.

e Sivous devez ouvrir le produit quand il
gele, éliminez tout d'abord la glace
qui a pu s'accumuler sur le joint du
boitier (par exemple en la faisant
fondre avec de I'air chaud).

PRUDENCE

Endommagement du produit par
pénétration de sable, de poussiére
et d’humidité

La pénétration de sable, de poussiére et
d’humidité dans le produit peut
endommager celui-ci ou altérer son
fonctionnement.

¢ N'ouvrez le produit que si I'humidité
de I'air est comprise dans les limites
indiquées et si |'environnement est
exempt de sable et de poussiére.

* N'ouvrez pas le produit en cas de
tempéte de sable ou de précipitations.

e Obturez hermétiquement toutes les
ouvertures de boftier.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur
par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques,
vous pouvez endommager, voire détruire
I'onduleur par décharge électrostatique.

¢ Reliez-vous & la terre avant de toucher
un composant.
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PRUDENCE

Coits élevés en raison d’un tarif
Internet inadapté

La quantité des données du produit
transmises par Internet peut varier en
fonction de I'utilisation. La quantité des
données dépend entre autres du nombre
d’appareils, de I'installation, de la
fréquence des mises & jour de I'onduleur, de
la fréquence des transmissions au
Sunny Portal ou de I'utilisation de FTP-Push.
Il peut en résulter des colts élevés liés & la
connexion Internet.
¢ SMA Solar Technology AG
recommande un forfait Internet illimité.

PRUDENCE

Endommagement du produit par
des produits nettoyants

Do & I'vtilisation de produits nettoyants, le
produit et des parties de celui-ci peuvent
étre endommaggés.
e Nettoyez le produit et toutes les parties
du produit uniquement avec un chiffon
humidifié & I'eau claire.
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E] Réglage requis d’un jeu de 3 Symboles surle

données régionales pour le
mode d’injection

A partir de la version de micrologiciel
3.13.##R, les conditions de démarrage
du mode d'injection ont été modifiées.
Afin que 'onduleur se mette en mode
d'injection lors de la premiére mise en
service, un jeu de données régionales
doit étre réglé (par ex. via |'assistant
d'installation dans l'interface utilisateur du
produit ou via un produit de
communication).

Tant qu'aucun jeu de données régionales
n'est réglé, le mode d'injection est arrété.
Cet état est signalé par un clignotement
simultané des DEL verte et rouge.

Ce n'est qu'une fois la configuration de
I'onduleur terminée que I'onduleur
bascule automatiquement en mode
d'injection.

E] Le jeu de données régionales

doit étre correctement paramétré

Si vous paramétrez un jeu de données
régionales non conforme & votre pays ou
& I'vsage auquel est destiné I'onduleur, le
fonctionnement de I'installation risque
d'étre perturbé et des problémes avec
I'exploitant de réseau peuvent survenir.
Quand vous sélectionnez le jeu de
données régionales, tenez toujours
compte des normes et directives en
vigueur sur le site d'installation et des
caractéristiques de l'installation (par
exemple taille de I'installation, point de
raccordement au réseau).

¢ Sivous n'étes pas sir de savoir
quelles normes et directives sont
conformes & votre pays ou &
I'usage, contactez |'exploitant de
réseau.

Notice résumée

produit

Explication

Avertissement concernant une zone
de danger

Ce symbole indique que le produit
doit étre mis & la terre de facon sup-
plémentaire si une mise & la terre
supplémentaire ou une liaison équi-
potentielle est nécessaire sur place.

Avertissement de tension électrique
dangereuse

Le produit fonctionne avec des ten-
sions élevées.

Avertissement de surface brolante
Au cours du fonctionnement, le pro-
duit peut devenir brilant.
Respectez la documentation

Suivez toutes les informations don-
nées dans les documentations four-
nies avec le produit.

Onduleur

~| Le symbole et la DEL verte indiquent

S

I'état de fonctionnement de I'ondu-
leur.

Respectez la documentation
Le symbole et la DEL rouge in-

diquent une erreur.

|<_":_> Transmission de données
Le symbole et la DEL bleue in-
diquent I'état de la connexion ré-

seqau.

Conducteur de protection

Ce symbole signale I'emplacement
du raccordement de conducteur de
protection.
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Explication

Mise & la terre

Ce symbole signale I'emplacement
du raccordement des conducteurs
de protection supplémentaires.

Courant alternatif triphasé avec
conducteur de neutre

Courant continu

Le produit ne dispose pas de sépa-
ration galvanique.

Marquage DEEE

N’éliminez pas le produit avec les
ordures ménageéres ordinaires, mais
conformément aux prescriptions
d'élimination en vigueur pour les dé-
chets d'équipements électriques et
électroniques en vigueur sur le lieu
d'installation.

Le produit est approprié au mon-
tage en extérieur.

Indice de protection IP65

Le produit est protégé contre la pé-
nétration de poussiére et d’eau pro-
jetée en jet de toutes les directions
sur le boitier.

Marquage CE

Le produit est conforme aux exi-
gences des directives européennes
applicables.

Marquage UKCA

Le produit répond aux réglements
des lois en vigueur en Angleterre,
au Pays de Galles et en Ecosse.

Marquage RoHS

Le produit est conforme aux exi-
gences des directives européennes
applicables.

STP50-41-1Sxx-21
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Explication

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Le produit est conforme aux exi-
gences des directives australiennes.

" ICASA

Le produit est conforme aux exi-
gences des normes de télécommuni-
cation sudafricaines.

o_anarer. ANATEL

08492.1703337

Le produit est conforme aux exi-
gences des normes de télécommuni-
cation brésiliennes.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar interfe-
réncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Le produit répond aux dispositions
marocaines de sécurité et de com-
patibilité électromagnétique en vi-

gueur pour les produits électriques.

Notice résumée
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4 Déclaration de
conformité UE

selon les directives UE

* Equipements radio 2014/53/
EU (22/05/2014 L 153/62)
(RED)

* Limitation de I'utilisation de

g

certaines substances
dangereuses 2011/65/UE
(08/06/2011 L 174/88) et
2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG
déclare que les produits décrits dans ce docu-
ment sont conformes aux exigences essen-
tielles et aux autres dispositions pertinentes
des directives citées ci-dessus. Vous trouverez
I'intégralité de la déclaration de conformité UE
& I'adresse www.SMA-Solar.com.

Notice résumée

4 Déclaration de conformité UE

5 Déclaration de
conformité UK

selon les réglements en vigueur en UK
Angleterre, au pays de Galles et en
Ecosse CA
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl

2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Par la présente, SMA Solar Technology AG
déclare que les produits décrits dans ce docu-
ment sont conformes aux exigences essen-
tielles et aux autres dispositions pertinentes
des directives citées ci-dessus. Vous trouverez
I'intégralité de la déclaration de conformité
UK & I'adresse www.SMA-Solar.com.
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Pravne odredbe

Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima
vlasnidtivo su tvrtke SMA Solar Technology
AG. Niti jedan dio ovog dokumenta ne smije
se reproducirati, pohranijivati u sustavima za
pretragu podataka ili se prenositi na bilo koji
drugi nagin (elektronieki, mehanicki, fotokopi-
ranjem ili snimanjem) bez prethodne pisane
suglasnosti tvrtke SMA Solar Technology AG.
Inferno umnozavanje, u svrhu evaluacije pro-
izvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne
zahtijeva posebno odobrenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve iz-
jave niti jamstva, izriita ili implicirana, v po-
gledu bilo koje dokumentacije ili u njoj opisa-
nih softvera i pribora. To ukljuguje, ali nije
ograni¢eno na, podrazumijevana jamstva za
prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve
takve izjave i jamstva izrigito se odbacuju. Tvrt-
ka SMA Solar Technology AG i njezini distri-
buteri ni pod kojim uvjetima nisu odgovorni za
bilo kakve izravne ili neizravne, slu¢ajne pos-
liedieéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzede podrazumijevanih
jamstava ne moze se primijeniti u svim slucaje-
vima.

Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija.
Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj doku-
ment izradio s najveéom paznjom i kako bi
uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozo-
ravaju da SMA Solar Technology AG zadrzo-
va pravo na izmjene nazna&enih specifikacija
bez prethodne obavijesti i/ili prema uvjetima
postojeceg ugovora o nabavi, za koje se sma-
tra da su prikladni za pobolj¥anja proizvoda i
iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG
ne preuzima odgovornost za bilo kakve neiz-
ravne, sluéajne ili posliediéne gubitke ili 3tetu
uzrokovanu oslanjanjem na ovaj materijal,
ukljuujuéi i izostavljanje podataka, tipograf-
ske pogreske, pogresne procjene ili nedostat-
ke u strukturi ovog dokumenta.
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SMA jamstvo

Aktualne jomstvene uviete mozete preuzefi s
Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koristene softverske module (open
source) mogu se pozvati u korisni¢kom suéelju
proizvoda.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zastitni znakovi, ¢ak i ako nisu
posebno oznaéeni. Ako nisu posebno oznale-
ni, to ne znadi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100
www.SMA de

E-poita: info@SMA.de

Stanje: 7.1.2022.

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Sva prava pridrzana.

1 Napomene uz ovqj
dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od
inacica firmvera = 3.13.00.R

1.2  Ciljna skupina

Postupke opisane u ovom dokumentu smije iz-
vriiti samo odgovarajuée kvalificirano osoblje.
Stru&no osoblje treba imati sliedece kvalifikaci-
je:
* Sigurno odvajanje SMA izmjenjivaéa s
mreznog napajanja

Kratki vodic¢
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* poznavanje nadina funkcioniranja i rada
izmjenjivaca

* obuka o opasnostima i rizicima
instalacije, popravaka i rukovanja
elektri¢nim uredajima i sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elekiri¢nih
uredaija i sustava u pogon

* Poznavanie vazecih zakona, normi i
smjernica

* poznavanje ove dokumentacije s njezinim
napomenama o sigurnosti

1.3  Sadrzaji struktura
dokumenta

Ovaj dokument sadrzi sigurnosne informacije
kao i ilustrirane naputke za instalaciju i pusta-
nje u pogon (vidi str. 216). Pridrzavaite se svih
uputa i izvedite graficki prikazane postupke
zadanim redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne
upute za instalaciju, pustanje u pogon, konfi-
guriranje i stavljanje izvan pogona mogudée je
pronaéi u PDF formatu i kao eManual na web-
mjestu www.SMA-Solar.com. QR kod s vezom
na eManual moZete pronadi na naslovnoj stra-
nici ovog dokumenta. eManual mozZete prika-
zati i preko korisni¢kog suéelja ovog proizvo-
da.

Slike u ovom dokumentu prikazuju samo bitne
detalie i mogu odstupati od stvarnog proizvo-

da.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanja proizvodom mozZete se su-
sresti sa sliedeéim upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenie &ije zanemarivanje
neposredno dovodi do smrti ili te3kih
tielesnih ozlieda.

Kratki vodic¢
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Oznadava upozorenie Cije zanemarivanje
moze dovesti do smrti ili teskih tielesnih
ozlieda.

A OPREZ

Oznadava upozorenie Cije zanemarivanje
moze dovesti do laksih ili srednje tedkih
tielesnih ozljeda.

PAZNJA

Oznadava upozorenie Cije zanemarivanje
moze dovesti do materijalne 3tete.

1.5 Simboli u dokumentu
Simbol Objasnjenje

E] Informacija koja je vazna za odre-

denu temu ili cilj, ali nije sigurnosno
relevantna

Q Poglavlije s grafigkim prikazima ins-
/( talacije i pudtanja u rad

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena
Sunny Tripower je PV-izmjenjiva¢ s 6 MPP ure-
daja za praéenje bez transformatora koji istos-
mjernu struju fotonaponskih modula pretvara u
trofaznu izmjeniénu struju koja odgovara mre-
Zi i napaja je u javnu strujnu mrezu.

Proizvod je predviden za primjenu u industrij-
skim podruéjima.

Prema standardu EN 55011 proizvod odgo-
vara razredu A, grupi 1.

Proizvod nije predviden za primjenu u stambe-
nim prostorima, to zna&i da se takvim okruze-
njima ne moze zajamiti odgovarajuéa zastita
beZi¢nog prijema signala.

Proizvod je namijenjen koristenju u vanjskom i
unutarnjem podrugju.
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Proizvod smije raditi samo s FN-modulima
stupnja zastite Il sukladno normi IEC 61730,
klasa primjene A. Upotrijeblieni PV-moduli tre-
baju biti namijenjeni primjeni s ovim proizvo-
dom.

Proizvod nema ugraden transformator te stoga
ne posjeduje galvansko odvajanje. Proizvod
ne smije raditi s FN-modulima &iji izlazi su
uzemljeni. Na taj naéin proizvod se moze uni-
§titi. Proizvod smije raditi s FN-modulima, &iji
okvir je uzemljen.

Fotonaponski moduli velikog kapaciteta u od-
nosu na uzemljenje smiju se upotrebljavati sa-
mo ako njihov spojni kapacitet ne premasuje
12,6 pF (za informacije o odredivanju spojnog
kapaciteta  pogledajte Tehnicke informacije
,Leading Lleakage Currents” pod www.SMA-
Solar.com).

Potrebno je uviiek se pridrzavati dopustenog
radnog podru¢ja i zahtieva vezanih uz instala-
ciju svih komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama v
kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu
ili u kojima ga je odobrio SMA Solar Techno-
logy AG i mrezni operater.

Koristite SMA proizvode iskljugivo sukladno
podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odred-
bi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena
moze dovesti do ozljeda ili materijalnih 3teta.
Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmje-
ne ili preinake, dozvoliene su samo uz izricito
pisano odobrenje tvrtke SMA Solar Techno-
logy AG. Neovlastene intervencije vode do
ukidanja prava na primjenu jamstva te u pravi-
lu do ukidanja dozvole za rad. Tvrtka SMA
Solar Technology AG neée biti odgovorna za
Stete koje nastanu zbog takvih intervencija.
Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa
od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio pro-
izvoda. Dokumentaciju treba progitati, slijediti
njezine upute i Euvati na suhom i lako dostup-
nom mijestu.
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Ovaj dokument ne zamjenjuje regionalne, dr-
zavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne za-
kone i propise ili norme koji se odnose na ins-
talaciju i elektriénu sigurnost i primjenu pro-
izvoda. SMA Solar Technology AG ne preuzi-
ma odgovornost za postivanje odnosno nepo-
Stivanije tih zakona ili odredbi koje se odnose
na instalaciju proizvoda.

Oznaéna plodica mora biti trajno postavljena
na proizvod.

2.2 Vazne sigurnosne
upute
Sacuvaite ove upute.

Ovo poglavlje sadrzi sigurnosne upute koje se
neizostavno moraju podtivati prilikom izvode-
nja bilo kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medu-
narodnim sigurnosnim zahtjevima. Unatog briz-
livom konstruiranju postoje rezidualni rizici,
kao i kod svih elekiriénih i elekironi¢kih ureda-
ja. Kako biste sprijecili ozliede i materijalnu
Stetu te omogudili dugotrajan rad ovog pro-
izvoda, pazljivo progitajte ovo poglavlje i u
svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napo-
mene.
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2 Sigurnost

A OPASNOST A OPASNOST

Smrina opasnost od strujnog udara
u sluéaju kontakia s DC kabelom
koiji je pod naponom
FN-moduli djelovanjem svjetla proizvode
opasan istosmjerni napon, koji se zadrzava
na DC kabelima. Dodirivanje DC kabela
koji su pod naponom moZe imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.
¢ Nemojte dodirivati nepokrivene
dijelove kao ni kabele koji su pod
naponom.
¢ Prije radova odvoijite proizvod s
napaijanja i onemogudite nehoti¢no
ukljugivanie.
* Nemojte odvajati DC utiéne spojnike
kada su pod optereéenjem.
e Prilikom svih radova na proizvodu
treba nositi prikladnu osobnu zastitnu
opremu.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog
udara u sluéaju dodirivanja
dijelova sustava koji su pod
naponom ili zemljospoja

U sluéaju zemnog spoja dijelovi instalacije
mogu biti pod naponom. Dodirivanje
dijelova ili kabela koji su pod naponom
moze imati za posliedicu strujni udar sa
smrtnim ishodom ili ozliedama opasnim po
Zivot.
¢ Prije radova odvoijite proizvod s
napajanja i onemoguéite nehotiéno
ukljuéivanie.
e Kabeli fotonaponskih modula smiju se
dodirivati samo na izolaciii.

* Ne dodirujte dijelove potkonstrukcije
kao ni postolje generatora.

* Na izmjenjivag ne prikljucujte FN-
stringove sa zemnim spojem.

Postoji opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara v sluéaju
prenapona i nepostojece
prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluéaju udara gromal)
mogu zbog nedostatka odgovarajuée
zadtite od prenapona putem mreznih ili
drugih podatkovnih kabela dospijeti do
zgrade te do drugih prikljuéenih uredaja
unutar iste mreze. Dodirivanie dijelova ili
kabela koji su pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili
ozliedama opasnim po Zivot.

 Uvjerite se da su svi uredaiji iste mreze
integrirani u postoje¢u prenaponsku
zastitu.

e Prilikom polaganja mreznih kabela
vani uvjerite se da pri prelasku kabela
od proizvoda s otvorenog prostora do
mreze u zgradi postoji odgovarajuéa
prenaponska zastita.

¢ Ethernet suéelje proizvoda klasificirano
je kao , TNV-1"i pruza zadtitu od
prenapona do 1,5 kV.

Kratki vodic¢
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Opasnost po Zivot od vatre i
eksplozije

U rijetkim slu&ajevima u proizvodu se u
sluéaju kvara moze stvoriti mje3avina
zapaljivih plinova. U tom stanju operacije
prekap&anja mogu unutar proizvoda
izazvati pozar ili eksploziju. Posliedica toga
mogu biti smrt ili ozljede opasne po Zivot
uzrokovane vrelim predmetima ili njihovim
rasprskavanjem.

e U sluéaju pogreske nemojte
poduzimati nikakve radnje na samom
proizvodu.

 Osigurajte da neovlastene osobe
nemaju pristup proizvodu.

U sluéaju smetnje nemojte aktivirati DC
teretnu rastavnu sklopku na
izmjenjivadu.

¢ Odvoijite fotonaponske module od
izmjenjivaa ugradnjom vanjskog
uredaja za odvajanie. Ako nije
ugraden rastavljag, pri¢ekaijte da
izmjenjiva¢ vise nije povezan na
istosmjerno napajanije.

e Iskljucite instalacijski prekida¢ za
nadstrujnu zadtitu ili ga, ako je veé
iskogio, ostavite iskljuenim i zastitite
od nehoti¢nog ukljugivania.

¢ Prilikom izvodenja radova na
proizvodu (kao 3to su detekcija
pogredaka ili popravci) obvezno se
mora nositi osobna zastitna oprema za
rukovanije opasnim tvarima (npr.
zastitne rukavice, zastitne naocale,
$titnik za lice, respiratorna maska).
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Postoji opasnost od ozljeda
toksiénim tvarima, plinovima i
prasinom

U rijetkim se slu¢ajevima uslijed o3teéenja
elektronickih komponenata mogu u
unutrasnjosti proizvoda stvoriti otrovne tvari,
plinovi i prasina. Dodirivanje i udisanje
otrovnih plinova i prasine moze prouzroditi
iritacije koZe, kemijske opekline, poteskoce
pri disanju i muéninu.

e Prilikom izvodenja radova na
proizvodu (kao $to su detekcija
pogredaka ili popravci) obvezno se
mora nositi osobna zastitna oprema za
rukovanije opasnim tvarima (npr.
zastitne rukavice, zastitne naodale,
$titnik za lice, respiratorna maska).

* Osigurajte da neovlastene osobe
nemaiju pristup proizvodu.

Opasnost po Zivot uslijed strujnog
udara u sluéaju unistenja mjernog
uredaja pod utjecajem prenapona
Prenapon moze ostetiti mjerni uredaj i
dovesti do toga da kuéiste mjernog uredaja
bude pod naponom. Dodirivanie ku¢ista
mjernog uredaja koje se nalazi pod
naponom moze imati za posliedicu strujni
udar sa smrtnim ishodom ili ozliedama
opasnim po Zivot.

 Koristite samo mjerne uredaje s
opsegom ulaznog napona istosmjerne
struje od najmanje 1000 V ili viim.
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A OPREZ

Opasnost od opeklina uslijed
vruéih dijelova kuéista
Tijekom rada mogu se zagrijati kudiste i
poklopac ku¢ista. DC+eretna rastavna
sklopka ne moze se zagrijati.

* Ne dodirivati vruée povriine.

e Prije dodirivanja ku¢ista ili poklopca

kuéista pricekati dok se izmjenjivac ne

ohladi.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog teZine
proizvoda

Uslijed pogrednog podizania i ispadanja
proizvoda pri transportu ili montazi moze
do¢i do ozlieda.

* Proizvod treba vise osoba prenijeti u
uspravnom i vodoravnom poloZaiju.
Pritom treba uzeti u obzir teZinu i
teZidte proizvoda. TeZidte se nalazi na
strani jedinice
Connection Unit za izmjeniénu struju.

e Prilikom svih radova na proizvodu
treba nositi prikladnu osobnu zastitnu
opremu.

* Za transport proizvoda koristite ruke
za nosenije ili podizna sredstva. Pritom
treba uzeti u obzir teZinu proizvoda.

e Prilikom transporta pomoéu ru¢ki za
no3enije uvijek koristite sve isporuéene
rucke.

* Rucke za nosenije nisu prikladne za
pri¢vriéivanje podiznih sredstava (npr.
remenije, uzad, lanci). Kako biste
vévrstili podizna sredstva, uvijte okaste
vilke u predvidene navoje na gornjoj
strani proizvoda.
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PAZNJA

Osteéenie brive kuéista na niskim
temperaturama

Ako otvarate proizvod kada je zaleden,
mozZe se odtetiti briva kudista. To
omoguéava prodiranje vlage u proizvod,
cime se isti moZe ostetiti.

* Proizvod otvarajte samo ako
temperatura okoline nije niza od
-5 °C.

* Kada proizvod treba otvoriti u
zaledenom stanju, prije otvaranja
uklonite mogu¢i nakuplieni led na brivi
kuéista (npr. tako da ga otopite toplijim
zrakom).

PAZNJA

Osteéenije proizvoda pijeskom,
prasinom ili vliagom

Prodiranjem pijeska, pragine i vlage
proizvod se moZe osfetiti i time mu se
ugroziti pravilan rad.

* Proizvod se smije otvarati samo ako je
vlaznost zraka unutar naznagenih
graniénih vrijednosti i ako u okruzeniju
nema pijeska niti prasine.

* Nemoijte otvarati proizvod u pje3canoj
oluji ili po nevremenu.

e Hermeticki zatvorite sve otvore na
kuéistu.

PAZNJA

Osteéenje izmjenjivaéa zbog
elektrostati¢kog praznjenja

Dodirivanjem elektronikih komponenti
moze zbog elektrostati¢kog praznjenja dodi
do ostecenia ili unistenja izmjenjivaca.
e Prije dodirivanja komponenata morate
se uzemljiti.
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3 Simboli na proizvodu

PAZNJA

Visoki troskovi uslijed
neodgovarajuée internetske tarife

Koli¢ina podataka proizvoda koja se
prenosi putem interneta moze varirati ovisno
o koristenju. Koli¢ina podataka ovisi npr. o
ukupnom broju uredaja u sustavu,
uéestalosti aZuriranja uredaja, uéestalosti
Sunny Portal prijenosa ili koristenju opcije
FTP-Push. Posliedica toga mogu biti visoki
trodkovi internetske konekcije.
¢ SMA Solar Technology AG
preporuuije upotrebu flat rate pristupa
internetu.

PAZNJA

Osteéenie proizvoda sredstvima za
ciséenje

Sredstvima za &idéenje mogu se ostetiti
proizvod ili neki njegovi dijelovi.
* Proizvod i sve njegove dijelove Cistite
iskljucivo krpom koju ste prethodno
navlazili &Gistom vodom.
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E] Za rezim napajanja mora se
postaviti podatkovni zapis za
zemlju
Od verzije programskih datoteka
3.13.##.R promijenjeni su uvjeti
priklju&ivanja za reZim napajanija.

Kako bi izmjenijivaé pri prvom pustaniju u
rad mogao pokrenuti rezim napajanja,
mora se prethodno postaviti podatkovni
zapis za zemlju (npr. putem instalacijskog
asistenta na korisni¢kom suéelju
proizvoda ili putem odgovarajuéeg
komunikacijskog proizvodal).

Rezim napajanja ne radi dok god se ne
postavi podatkovni zapis za zemlju. Na
to stanje ukazuje istodobno treperenje
zelenog i crvenog LED indikatora.

Tek kada je konfiguracija izmjenjivaga
zavriena, izmjenjiva¢ automatski pokrece
rezim napajanja.

E] Podatkovni zapis za zemlju mora
biti ispravno namjesten
Ako nije postavljen ispravan podatkovni
zapis za zemlju, moze dodi do greske u
sustavu i problema s mreznim
operaterom. Prilikom odabira
podatkovnog zapisa u svakom sluéaju
postujte sluzbene norme i smjernice kao i
karakteristike sustava (npr. veli¢ina
sustava, to¢ka mreznog prikljuckal).

e Ako niste sigurni koje norme i
direktive vrijede za Vasu drzavu ili
svrhu primjene, obratite se
opskrbljivadu elekiri¢nom energijom.

3 Simboli na proizvodu
Simbol Objasnjenje
Upozorenje na mjesto opasnosti
/ f \ Ovaij simbol ukazuje na dodatno
uzemlienje proizvoda ako je na licu

miesta potrebno dodatno uzemlje-
nje ili iziedna&avanije potencijala.

Kratki vodic¢



SMA Solar Technology AG 3 Simboli na proizvodu

Simbol Objasnjenje Simbol Objasnjenje
Upozorenje na opasnost od elektri¢- N> WEEE-oznaka

A nog napona .}.‘o Proizvod nikada ne bacaite u ku-
Proizvod radi s visokim naponima. mmmm ¢anski otpad, nego ga uklonite pre-
ma sluZbenim propisima o odlaga-
& nju elektroni¢kog otpada koji vrije-
de na mjestu postavljania.

Upozorenije na opasnost od vruée
povrsine

Proizvod se tijekom rada moze jako

zagrijati. Q‘ Proizvod je prikladan za montazu u

koja je isporucena s proizvodom.

|zmjenjivad

. ; . vanjskom podrugju.
Uvazavanije dokumentacije
EE Pridrzavaijte se sve dokumentacije
~~

Zajedno sa zelenom LED lampicom

Vrsta zadtite P65

Proizvod je zasti¢en od prodiranja
prasine i vode u obliku mlaza us-
mjerenog iz proizvolinog pravca ka

kudistu.

simbol signalizira radni modus iz-

mjenjiva&a. C € CE-oznaka

I:E_] Uvazavanje dokumentacije Proizvod odgovara zahtjevima mije-
Zajedno sa crvenom LED lampicom rodavnih smiernica EU-a.

Oznaka UKCA

UK Oznckal
E* Prijenos podataka Cn Proizvod je u skladu s uredbama

mjerodavnih zakona Engleske, Wa-
lesa i Skotske.

simbol signalizira gresku.

Zajedno s plavom LED lampicom
simbol signalizira stanje mrezne ko-

nekcije. Oznaka RoHS
Zaititi vod uzemljenja Proizvod odgovara zahtjevima mje-
Ovaij simbol oznaéava mjesto za rodavnih smjemica EU-a.
prikljugivanje zastitnog voda uzem- : RCM (Regulatory Compliance
lienja. Mark)
| Uzemljenje Proizvod odgovara zahtjevima mje-
= Ovaj simbol oznagava mjesto pri rodavnih australskih standarda.
klju€ivanja dodatnih zatitnih vodi- :c'(‘»sA:::‘g’v’fn“ ICASA
ca. Proizvod odgovara zahtjevima juz-
AC . izmieni& ; X noafri¢kih standarda za telekomuni-
an<_ 3fazna izmieniéna struja s neutral

nim vodi¢em kacije.

DC Istosmjerna struja

Proizvod nema galvansko odvaija-
nje.
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4 EU izjava o sukladnosti

Simbol Objasnjenje

o_anarer. ANATEL

08492.17.03337

Proizvod odgovara zahtjevima bra-
zilskih standarda za telekomunikaci-
ju.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do me-
smo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Proizvod odgovara zahtjevima ma-

rokanskih sigurnosnih i EMC stan-
darda za elekiriéne uredaje.

4 EUizjavao
sukladnosti

u smislu EU direktiva c €

* Radijska oprema 2014/53/EU
(22.5.2014. L 153/62) (RED)

* Ograni&enje uporabe
odredenih opasnih tvari
2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU
(31.3.2015. L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da

proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunja-

vaju osnovne kriterije i druge relevantne
odredbe gore navedenih direktiva. Kompletna
EU izjava o sukladnosti nalazi se pod
www.SMA-Solar.com.
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5 UKizjavao

sukladnosti
u skladu s uredbama Engleske, Wa- | J K
lesa i Skotske n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Ovim tvrtka SMA Solar Technology AG izjav-
livie da proizvodi opisani u ovom dokumentu
ispunjavaju osnovne kriterije i druge relevant-
ne odredbe gore navedenih uredbi. Komplet-
na UK izjava o sukladnosti nalazi se na adresi
www.SMA-Solar.com.
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Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informdci-
6k az SMA Solar Technology AG tulajdondt
képezik. Jelen dokumentum egyetlen részét
sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési
rendszerben tdrolni vagy més médon (elekiro-
nikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymésolat-
tal vagy régzitéssel) tovdbbitani az SMA So-
lar Technology AG elézetes irdsos engedélye
nélkil. Az izemen belili sokszorositds, amely
a termék értékelését vagy a szakszer( haszné-
latot szolgdlija, megengedett, nem szikséges
hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vallal ké-
telezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan,  barmilyen  dokumentacié
vagy az abban ismertetett szoftverek és tarto-
zékok vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek
kozétt (a teliesség igénye nélkiil) a piacképes-
ség és az adott célnak megfelels felhaszndl-
hatésdag hallgatélagos garantdldsa. Ezdton ki-
fejezetten kizarunk minden vonatkozé kétele-
zettségvdllalést vagy garancidt. Az SMA So-
lar Technology AG és szakkeresked8i semmi-
lyen kérilmények kézstt nem felelnek esetle-
ges kézvetlen vagy kézvetett, véletlen kévet
kezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizara-
sa nem minden esetben alkalmazhaté.

Specifikdciés  véltoztatdsok joga fenntartva.
Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehe-
16 legnagyobb kériiltekintéssel torténd dsszedl-
litdsa és naprakésszé tétele érdekében. Arra
azonban kifejezetten felhiviuk az olvasék fi-
gyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG
fenntartja a jogot a specifikaciok elézetes érte-
sités nélkili, ill. a meglévd szdllitési szerz&dés
megfeleld meghatdrozésai szerinti olyan val-
toztatdsaira, amelyek a termékek javulasat
szolgdljdk, és figyelembe veszik a felhaszndléi
tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology
AG nem vdllal felel8sséget esetleges kozvetlen
vagy kézvetett, véletlen kdvetkezményes vesz-
teségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a je-

Gyors Gtmutatd

Jogi rendelkezések

len anyagba vetett bizalombél szdrmaznak,
tobbek kdzétt informdciok kihagydsa, elgépe-
lések, szamitdsi hibdk vagy a jelen dokumen-
tum szerkezeti hibai miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket az www.SMA-
Solar.com honlaprdl téltheti le.

Szoftver licencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forréské-
di) licenceit a termék felhaszndléi feliletén
tudja megnyitni.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha
nincs kiilén jeldlve. A hianyzé jeldlés nem je-
lenti azt, hogy az &ru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2022. 01. 07.

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Minden jog fenntartva.
1 Tudnivalék a jelen
dokumentumhoz

1.1 Hataly
Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
3.13.00.R firmware-verziété|
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1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.2 Célcsoport

A jelen dokumentumban ismertetett tevékeny-
ségeket csak szakemberek végezhetik el. A
szakembereknek a kdvetkezd képzettséggel
kell rendelkezniiik:

* Az SMA inverterek aktivdlésanak
biztonsdgos eljarasa

* Inverterek mikédéséhez és
haszndlatdhoz szikséges ismeretek

¢ Elekiromos késziilékek és berendezések
3sszeszerelésekor, javitdsakor és
kezelésekor felmeriil8 veszélyekkel és
kockazatokkal kapcsolatos oktatas

* Elekiromos késziilékek és berendezések
Bsszeszereléséhez és izembe
helyezéséhez szitkséges képzés

* Az érvényes jogszabdlyok, szabvényok
és irényelvek ismerete

* Ajelen dokumentum és a benne foglalt
Ssszes biztonsdgi informdcié ismerete és
betartdsa

1.3 A dokumentum
tartalma és
szerkezete

Ez a dokumentum dltalénos és a biztonséggal
kapcsolatos informdcidkat, valamint illusztralt
Otmutatét tartalmaz a telepitéshez és az iizem-
be helyezéshez (ldsd a 216. oldalt). Vegye fi-
gyelembe az &sszes informdciét és haijtsa vég-
re az dbrdkkal bemutatott méveleteket az elé-
irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verzidjét, vala-
mint a telepités, izembe helyezés, konfiguré-
ci6 és Uzemen kivil helyezés PDF-formdtumi
és e-kézikdnyvként rendelkezésre 4llé részletes
Otmutatsjat it taldlia: www.SMA-Solar.com.
Az ekézikényv linkjét tartalmazé QRkédot a
jelen dokumentum cimoldaldn taldlja. Az e-ké-
zikdbnyvet a termék felhaszndléi feliletén is
meg tudja nyitni.
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A dokumentumban lathaté dbrék a legfonto-
sabb részleteket illusztréligk, igy a tényleges
terméktd| eltérhetnek.

1.4  Figyelmeztetési
fokozatok

A kévetkez8 figyelmeztetési fokozatok vannak
érvényben a termék haszndlata sordn.

A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek

figyelmen kiviil hagydsa slyos sérilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek
figyelmen kivill hagyésa silyos sérijlésekhez
vagy haldlhoz vezethet.

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek

figyelmen kivill hagyésa kénnyd vagy
kdzepes mértéki sériléshez vezethet.

FIGYELEM

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek
figyelmen kiviil hagyésa anyagi kdrokhoz
vezethet.

1.5 Szimbélumok a
dokumentumban
Szim-
bélum
E] Informécié, amely egy bizonyos té-

médhoz vagy célhoz fontos, a biz-

Magyarazat

tonsdg szempontjgbdl viszont nem

lényeges
Q Fejezet, amelyben a telepités és
/( izembe helyezés dbrdkkal van il-
lusztrélva

Gyors Gtmutatd
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2 Biztonsdg

2.1 Rendeltetésszeri

haszndlat

A Sunny Tripower 6 MPP-kévetSkkel rendelke-
28, transzformdtor nélkiili PV-inverter, amely a
PV-modulok egyendramdt a halézatnak meg-
felel haromfézist véltakozé dramma alakitia,
és a hdromfdzist véltakozé dramot a kézcéld
villamos hélézatba tépldlja.

A termék az ipar teriletén valé haszndlatra
rendeltetett.

A termék az EN 55011 szerint az 1-es cso-
portnak és A osztdlynak felel meg.

A termék nem alkalmas lakékérnyezetben valé
haszndlatra, és nem biztosit megfelels radis-
vételi védelmet ilyen kérnyezetekben.

A termék kiltéri és beltéri haszndlatra alkal-
mas.

A termék csak az IEC 61730 A alkalmazdsi
kategdridja szerinti Il. érintésvédelmi osztdlyd
PV-modulokkal iizemeltethets. Az alkalmazott
PV-moduloknak alkalmasnak kell lenniiik a ter-
mékkel valé haszndlatra.

A termék nem rendelkezik integrdlt transzfor-
métorral, ezért nem rendelkezik galvanikus le-
vélasztdssal. A terméket nem szabad foldelt ki-
meneti PV modulokkal iizemeltetni. Ez a ter-
méket tonkre teheti. A terméket csak foldelt ke-
reti PV modulokkal szabad izemeltetni.

Nagy féldkapacitdst PV-modulokat csak akkor
szabad haszndlni, ha csatoldsi kapacitdsuk
legfeliebb 12,6 pF (a csatoldsi kapacitds meg-
dllapitésahoz szitkséges informécidkhoz lasd
a ,,leading Leakage Currents”” mlszaki t4jé-
koztatét a www.SMA-Solar.com. oldalon).
Mindig tartsa be az 3sszes komponens meg-
engedett izemi tarfomdnydt és telepitési kdve-
telményét.

A terméket csak olyan orszdgokban szabad
haszndlni, ahol engedélyezték vagy ahol a(z)
SMA Solar Technology AG és a hdlézat iize-
meltetéje j6véhagyta a haszndlatat.

Gyors Gtmutatd
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Az SMA termékeket kizarélag a mellékelt do-
kumentacidk adatai és a helyileg érvényes tér-
vények, rendelkezések, elirasok és szabva-
nyok szerint szabad haszndlni. Ettél eltéré
haszndlat személyi sérilésekhez és anyagi k&-
rokhoz vezethet.

Az SMA termékeken beavatkozdst, pl. médosi-
tést és dtépitést, csak az SMA Solar Techno-
logy AG kifejezett irdsos engedélyével szabad
végezni. A nem engedélyezett beavatkozdsok
a garancia és a szavatossdg megszinéséhez,
valamint rendszerint az izemeltetési engedély
megszinéséhez vezetnek. Az ilyen beavatko-
zésokbdl szdrmazé kdrokért nem véllal fele-
|8sséget az SMA Solar Technology AG.

A termék rendeltetésszer( haszndlattdl eltérd
barmilyen jellegi haszndlata nem rendeltetés-
szerGnek mindsl.

A mellékelt dokumentdcidk a termék részét ké-
pezik. A dokumentécidkat el kell olvasni, figye-
lembe kell venni, mindig kéznél kell tartani és
szdraz helyen kell tarolni.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a
regiondlis, tartomdényi, megyei, szdvetségi
vagy nemzeti térvényeket, valamint el8irdasokat
vagy szabvdnyokat, amelyek a termék telepi-
tésére, elektromos biztonsdgdra és haszndla-
téra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology
AG nem vdllal felel8sséget ezeknek a t&rvé-
nyeknek vagy a termék telepitésével 6sszefig-
g6 rendelkezéseknek betartésdért, ill. be nem
tartdsdért.

A tipustabldt tilos eltdvolitani a termékrdl.

2.2  Fontos biztonségi
utasitdsok

Orizze meg az Utmutatét.

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat
tartalmaz, amelyeket minden munka sordn
mindig be kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi
biztonsdgi kdvetelmények szerint zajlott. A
gondos gydrtds ellenére fennmaradé kockdza-
tokkal kell szdamolni, mint minden elektromos
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vagy elektronikus késziiléknél. A személyi sérij-
lések és anyagi karok elkeriilése, valamint a
termék tartdés mikddésének biztositdsa érdeké-
ben olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és
mindig tartsa be a benne foglalt biztonsagi
utasitasokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt allé DC-
kdbelek megérintése esetén
bekévetkezd daramiités miatt

Napsiitésben a PV-modulok magas
egyenfesziltséget hoznak létre, amely a
DCkdbeleken dll fenn. A fesziltség alatt
4ll6 DC-kdbelek megérintése dramiités
okozta életveszélyes sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4llg,

fesziiltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy

kdbeleket.

*  Munkavégzés elétt dramtalanitsa a
terméket és biztositsa visszakapcsolds
ellen.

o Terhelés alatt tilos levalasztani a DC-
csatlakozdkat.

* Megfelels egyéni véd8eszkdzoket kell
viselni a terméken zajl6 valamennyi
munka sordn.
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A VESZELY

Eletveszély féldzarlat esetén
fesziiltség alatt éll6
berendezésrészek megérintésekor
bekévetkezé dramiités miatt
Foldzdrlat esetén fesziiltség alatt &llhatnak
a berendezés részei. A fesziiltség alatt 4ll6
alkatrészek vagy kdbelek megérintése
aramiités okozta életveszélyes sérilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

* Munkavégzés elétt dramtalanitsa a
terméket és biztositsa visszakapcsolds
ellen.

e A PV-modulok kdbeleit csak a
szigetelésnél szabad megfogni.

¢ Tilos megérinteni az alépitmény részeit
és a generdtor dllvanydt.

e Tilos féldzdrlatos PV-fizéreket
csatlakoztatni az inverterhez.

Gyors Gtmutatd
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a vesa | vt

Eletveszély tolfesziiliség és hianyzé
tulfesziiltség-védelem esetén
bekdvetkezd aramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villamesapas esetén)
halézati kabeleken vagy mas
adatkdbeleken keresztil bejuthatnak az
épiletbe és a hdlézathoz csatlakozé t&bbi
késziilékbe, amennyiben nincs tolfesziltség
elleni védelem. A fesziltség alatt 4llé
alkatrészek vagy kdbelek megérintése
dramiités okozta életveszélyes sérilésekhez
vagy haldlhoz vezet.

* Biztositsa, hogy a meglévé
tilfesziiltség-védelem a hdlézat sszes
készilékét védje.

e Halézati kdbelek kiltéri elhelyezésekor
gyelni kell a megfeleld tolfesziiltség-
védelemre, amikor a kiltéri helyen
taldlhaté termék hélézati kabeleit az
épileten belili hélézathoz
csatlakoztatjdk.

e Atermék Ethernetinterfésze TNV-1
besoroldssal rendelkezik, és legfeliebb
1,5 kV-ig nydijt védelmet a
tilfesziiltséggel szemben.

Gyors Gtmutatd

Eletveszély tiiz és robbands miatt

Ritkén eléfordulhat, hogy meghibdsodds
esetén a termék belsejében gyilékony
gazkeverék keletkezik. Kapcsolds esetén
ebben az dllapotban a termék belsejében
t(z keletkezhet, vagy robbandsra keriilhet
sor. Ez halélos vagy életveszélyes
sériléseket okozhat a forré vagy kirepiild
részek miatt.
* Hiba esetén ne csindljon semmit
kézvetlenil a terméken.
e Bizfositsa, hogy illetéktelenek ne
férienek hozzd a termékhez.

* Hiba esetén ne mikddtesse az
inverteren lévé DC terhelés-levélaszté
kapcsolét.

e Vdlassza le a PV-modulokat kiilss
levélaszté berendezéssel az invertertd|.
Amennyiben nincs levélaszté
berendezés, vdrjon, amig megszinik a
DCHeljesitmény az inverteren.

* Kapcsolja ki az AC vezetékvéds
kapcsolét, vagy ha ez mar kioldott,
akkor hagyija kikapcsolva, és biztositsa
a visszakapcsolds ellen.

e Aterméken szilkséges munkdk (pl.
hibakeresés, javitdsi munkdk) soran
viseljen mindig a veszélyes anyagokkal
valé bandsmédhoz alkalmas egyéni
véd8eszkdzét (pl. védskesztyit, szem-
és arcvédd, valamint légzésvéds
dlarcot).
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[ ArvnezEs | | Avevi

Sérilésveszély mérgezd anyagok, Egési sériilés veszélye a forré
gazok és porok miatt hézrészek miatt

Ritkan eléfordulhat, hogy az elektronikus Uzem kézben a hdz és a haz fedelei
alkatrészek meghibasodésa kévetkeztében felforrésodhatnak. A DC teherlevalaszté
mérgezd anyagok, gdzok és porok kapcsolé nem forrésodik fel.
keletkeznek a termék belsejében. A * Forré feliletekhez ne érien hozzd.

mérgezd anyagok megérintése, valamint a
mérgezd gazok és porok belélegzése
bérirritécidhoz, bérmardshoz, légzési
zavarokhoz és rosszulléthez vezethet. A VIGYAZAT
e Aterméken szilkséges munkdk (pl.
hibakeresés, javitdsi munkdk) soran

e Ahdz vagy a hazfedelek megérintése
elétt varjon, amig az inverter lehdl.

Sérilésveszély a termék sulya

viseljen mindig a veszélyes anyagokkal miatt

valé bandsmédhoz alkalmas egyéni Ha szdllitds kdzben vagy szereléskor

véd8eszkdzadt (pl. védskesztyt, szem- helytelenil emelik meg vagy leeitik a

és arcvédd, valamint légzésvéds terméket, sérilésveszély dll fenn.

dlarcot). o Aterméket feldllitva tébb személy

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne szdllitsa és emelie meg. Ennek sordn
férjenek hozzd a termékhez. figyelien a termék silydra és
silypontjdra. A silypont az AC-
_ Connection Unit oldaldn taldlhaté.
Aramités Gltali életveszély * Megfeleld egyéni véddeszkdzoket kell

viselni a terméken zajl6 valamennyi

valamely mérémiszer tulfesziltség j
munka sordn.

miatti meghibdsoddsa esetén ) ’
e A terméket a hordozé fogantyt vagy

emeld segitségével szdllitsa. Kézben
gyelien a termék silydra.

A tilfesziltség karosithatia a
mérémuszereket, és ennek kovetkeztében
eléfordulhat, hogy a mérémdszer haza
fesziltség alatt dll. A fesziiltség alatt allé
mérémUszerhdz megérintése dramités
okozta életveszélyes sériilésekhez vagy
haldlhoz vezet. e A hordozé fogantydkat ne haszndlja
az emeldk (pl. hevederek, kotelek,
lancok) régzitésére. Az emelsk

e A hordozé fogantydkndl fogva valé
szdllitds esetén haszndlja mindig az
dsszes fogantyit.

e Csak olyan mérémiszereket szabad
hasznélni, amelyek DC bemeneti
fesziltsége legaldbb 1000 V vagy
anndl magasabb.

régzitéséhez csavarja be a gydrls
csavarokat az arra tervezett menetbe a
termék felsé felén.

S
>
Q
>
~
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FIGYELEM

A héz tomitésének kdrosoddsa
fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel a terméket, akkor a
héz tdmitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség
juthat a termékbe, ami a termék
kdrosoddasat okozhatja.

e Aterméket csak akkor nyissa fel, ha a
kérnyezeti hdmérséklet nem
alacsonyabb, mint-5 °C.

* Ha fagy esetén kell felnyitni a terméket,
akkor a termék felnyitésa elétt a hdz
tdmitésénél meg kell akaddlyozni a
lehetséges jegesedést (pl. meleg
levegével leolvasztva).

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa homok, por
és nedvesség miatt

A termék homok, por és nedvesség bejutasa
miatt kdrosodhat vagy mikédésképtelenné
vélhat.

e Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a
paratartalom a hatarértékeken belil
van, és a kérnyezet homok- és
pormentes.

e Homokviharban vagy csapadékos
idgjarasban tilos kinyitni a terméket.

e Zarja el tdmitetten az 8sszes nyilést a
hézban.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa
elektrosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése
esetén elektrosztatikus kisilés miatt
kérosodhat vagy ténkremehet az inverter.

e Az alkatrészek megérintése el&tt
fsldelie le magat.

Gyors Gtmutatd

2 Biztonsdg

FIGYELEM

Magas kéltségek nem megfeleld
internetdijak miatt

Az interneten keresztii| tovabbitott adatok
mennyisége a haszndlattél figgsen
kilénbdz8 lehet. Az adatmennyiség pl. a
berendezésben haszndlt készilékek
szamatdl, a készilékfrissitések
gyakorisagétél, a Sunny Portal adatatvitelek
gyakorisagétél vagy az FTP-Push
haszndlatatél figg. Az internetelsfizetés
kéltségei magasak lehetnek.
e A(z) SMA Solar Technology AG
ataldnydijas internetelsfizetés
hasznélatét javasolja.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa tisztitészerek
miatt

Tisztitészerek haszndlata kérosithatja a
terméket vagy annak részeit.
 Kizdérélag tiszta vizzel megnedvesitett
kenddvel szabad tisztitani a terméket
és annak minden részét.
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3 Szimbdlumok a terméken

E] Orszagadatkészletet kell

beallitani a betdpldlasi
tizemmédhoz

A 3.13.## R firmware-véltozatté| kezdve
médosultak a betdpldlési izemmad
bekapcsolési feltételei.

Ahhoz, hogy az inverter az elsé izembe
helyezéskor betépldlési izembe dlljon,
be kell dllitani egy orszdgadatkészletet
(pl. a termék kezeldfeliletén, a telepitési
segéddel, ill. valamilyen kommuniké&ciés
termékkel).

Amig nem dllitanak be
orszédgadatkészletet, a betdpldldsi
Uzemméd nem mikédik. Ezt az dllapotot
a z&ld és a piros LED egyideii villogdsa
ielzi.

Az inverter csak azutdn inditja el
automatikusan a betdpldldsi izemmaodot,
miutdn a konfigurdcisjat befejezték.

E] Az orszégspecifikus

116

adatcsoportot megfeleléen kell
beallitani

A rendszer izemzavardhoz és a hdlézat
Uzemeltetdjét érinté problémdkhoz
vezethet, ha olyan orszdgspecifikus
adatcsoportot dllit be, amely nem felel
meg az On orszdgdnak és alkalmazdsi
célignak. Az orszdgspecifikus
adatcsoport kivalasztdsakor minden
esetben vegye figyelembe a helyileg
érvényes szabvanyokat és irdnyelveket,
valamint a rendszer tulajdonségait (pl.
rendszer mérete, hdlézati csatlakozdsi
pont).
¢ Ha nem biztos benne, hogy melyik
szabvdny és irdnyelv érvényes az
On orszégdban vagy az adott
alkalmazdsi célra, vegye fel a
kapcsolatot a halézat
UzemeltetSjével.

STP50-41-1Sxx-21

Szim-
bélum

Figyelmeztetés veszélyes helyre
Ez a szimbdlum arra figyelmeztet,

SMA Solar Technology AG

Szimbélumok a
terméken

Magyarazat

hogy a terméket féldelni kell, ha a
helyszinen kiegészits féldelésre
vagy potencidl-kiegyenlitére van
szitkség.

Figyelmeztetés elektromos feszilt-
ségre

A termék nagyfesziltségekkel dol-
gozik.

Figyelmeztetés forré feliletre

A termék izem kézben felforrésod-
hat.

Dokumentécidk figyelembevétele

Vegye figyelembe a termékhez mel-
lékelt 8sszes dokumentdciét.

Inverter

A szimbélum a z8ld LED-del egyitt

Fr® D@ b

az inverter izemdllapotdt jelzi.

Dokumentécidk figyelembe vétele
A szimbélum a piros LED-del egyiitt
hibat jelez.

Adatdtvitel

A szimbélum a kék LED-del egyiitt a
hélézati kapesolat dllapotdt jelzi.
Védévezets

Ez a szimbdlum a véd8vezetd csat-
lakoztatdsi helyét jeldli.

Faldelés

Ez a szimbdlum a kiegészité védé-

vezetdk csatlakoztatdsi helyét jeldli.

3f4ziso vdltakozé dram semleges
vezetSvel

Gyors Gtmutaté
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Magyarézat

Egyendram

A termékben nem rendelkezik gal-
vanikus levélasztdssal.

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a haztartdsi
hulladék kézé dobni, hanem a tele-
pitési helyen az elektromos hulladé-
kokra vonatkozé drtalmatlanitdsi
el&irdsai szerint kell artalmatlanita-
ni.

A termék alkalmas kiiltéri haszndalat-
ra.

IP65-6s védettség

A termék telies mértékben védett
por ellen és kisnyomdsi vizsugar el-
len védett minden irdnybdl.
CE-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek kdvetelményeinek.

UKCA-jelslés

A termék megfelel Anglia, Wales és
Skécia vonatkozé térvényeiben elé-
irt rendelkezéseknek.

RoHS-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek kévetelményeinek.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

A termék megfelel a vonatkozé
ausztrdl szabvanyok kévetelményei-
nek.

o ICASA

A termék megfelel a dél-afrikai tele-
kommunikdciés szabvanyok kévetel-
ményeinek.

Gyors Gtmutatd

4 EU-megfelel8ségi nyilatkozat

Szim- Magyardazat
bélum

o anarer. ANATEL

08492.17.03337

A termék megfelel a vonatkozé bra-
zil szabvdnyok kévetelményeinek.

A termék megfelel a marokkéi elekt-
romos termékekre vonatkozé bizton-
sdgi és elekiromdgneses dsszeférhe-
t8ségi el8irasoknak.

4 EU-megfeleléségi

nyilatkozat
az alébbi EU-iranyelvek értelmében c E
* Rdadidberendezések 2014/53/

EU (2014.05.22 L 153/62)
(RED)

* Egyes veszélyes anyagok
alkalmazésanak korlétozésa
2011/65/EU (2011. 06. 08.
L 174/88) &s 2015,/863,/EU
(2015.03.31.L137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kije-
lenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett
termékek megfelelnek a fent nevezett irdnyel-
vek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb fon-
tos rendelkezéseinek. A telies EU-megfelel8sé-
gi nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-So-
lar.com oldalon.
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5 UK megfelel8ségi nyilatkozat

5 UK megfeleléségi

nyilatkozat
Anglia, Wales és Skécia rendeletei-  |_J|K
nek megfelel8en n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Az SMA Solar Technology AG ezennel kije-
lenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett
termékek megfelelnek a fent nevezett rendele-
tek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fon-
tos rendelkezéseinek. A telies UK megfelel8sé-
gi nyilatkozat megtaldlhaté az www.SMA-So-
lar.com oldalon.
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Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente docu-
mentazione sono proprietd di SMA Solar
Technology AG. Nessuna parte del presente
documento pud essere riprodotta, salvata in
un sistema di recupero dati o trasmessa con al-
tra modalitd (elettronicamente, meccanicamen-
te mediante copiatura o registrazione) senza
previa autorizzazione scrita di SMA Solar
Technology AG. La riproduzione per scopi in-
terni all'azienda, destinata alla valutazione
del prodotto o al suo corretto utilizzo, & con-
sentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcu-
na assicurazione o garanzia, esplicita o softin-
tesa, in relazione a qualsiasi documentazione
o software e accessori in essa descrithi. In tal
senso si intende tra l'altro la garanzia implicita
del potenziale commerciale e lidoneita per
uno scopo specifico. Ci si oppone espressa-
mente a qualsiasi assicurazione o garanzia.
SMA Solar Technology AG e i suoi rivenditori
non sono in alcun modo responsabili per even-
tuali perdite conseguenti o danni diretti o indi-
rethi.

La suddetta esclusione di garanzie di legge im-
plicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E
stato fatto il possibile per redigere questo do-
cumento con la massima cura e per mantener-
lo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia
espressamente ai lettori che SMA Solar Tech-
nology AG si riserva il diritto, senza preavviso
e/o in conformita alle corrispondenti disposi-
zioni del contratto di fornitura in essere, di ap-
portare modifiche alle specifiche ritenute ne-
cessarie nell'ottica del miglioramento dei pro-
dotti e delle esperienze dell'utente. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabili-
t& per eventuali perdite conseguenti o danni
indiretti e accidentale derivanti dal credito da-
to al presente materiale, inclusi l'omissione di
informazioni, refusi, errori di calcolo o errori
nella struttura del presente documento.

Guida rapida

Disposizioni legali

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia
aggiornate dal sito Internet www.SMA-So-
lar.com.

Licenze software

le licenze per i moduli software impiegati
(opensource) possono essere visualizzate tra-
mite I'interfaccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora
non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o
un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Aggiornamento: 07/01/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Tutti i diritti sono riservati.

1 Note relative al
presente documento

1.1  Ambito di validita

Il presente documento & valido per:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a
partire dalla versione firmware =

3.13.00.R

1.2 Destinatari

Le operazioni descritte nel presente documen-
to devono essere eseguite esclusivamente da
tecnici specializzati. Questi ultimi devono di-
sporre delle seguenti qualifiche:
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1 Note relative al presente documento

* Dimestichezza nel disinserimento degli
inverter SMA

» Conoscenze in merito a funzionamento e
gestione di un inverter

* Corso di formazione su pericoli e rischi
durante l'installazione, la riparazione e
I'uso di apparecchi e impianti elettrici

* Addestramento all'installazione e alla
messa in servizio di apparecchi e impianti
elettrici

* Conoscenza di leggi, norme e direttive in
materia

» Conoscenza e rispetto del presente
documento, comprese tutte le avvertenze
di sicurezza

1.3 Contenuto e struttura
del documento

Il presente documento contiene informazioni ri-
levanti per la sicurezza nonché istruzioni grafi-
che per linstallazione e la messa in servizio
(vedere pagina 216). Attenersi a tutte le infor-
mazioni ed eseguire le operazioni rappresen-
tate graficamente nella sequenza indicata.
L'attuale versione del presente documento, co-
si come le istruzioni dettagliate per l'installa-
zione, la messa in servizio, la configurazione e
la messa fuori servizio sono disponibili in for-
mato PDF e come eManual sul sito
www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo
del presente documento si trova il codice QR
contenente del link all'eManual. E anche possi-
bile visualizzare l'eManual tramite I'inferfaccia
utente del prodotto.

Le figure nel presente documento sono limitate
ai dettagli essenziali e possono non corrispon-
dere al prodotto reale.
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1.4 Livelli delle
avvertenze di
sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza
possono presentarsi durante |'utilizzo del pro-
dotto.

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza provoca immediatamente la
morte o lesioni gravi.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare la morte o
lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare lesioni leggere
o medie.

AVVISO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui
inosservanza pud provocare danni
materiali.

1.5 Simboli nel
documento

Simbo- Spiegazione
lo

E] Informazioni importanti per un de-

terminato obiettivo o argomento,
non rilevanti tuttavia dal punto di vi-
sta della sicurezza

Capitolo che raffigura graficamente
D |
X

l'installazione e la messa in servizio

Guida rapida
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2 Sicurezza

2.1 Utilizzo conforme

Sunny Tripower & un inverter FV senza trasfor-
matore dotato di 6 inseguitori MPP che con-
verte la corrente continua dei moduli fotovol-
taici in corrente alternata trifase conforme alla
rete e immette quest'ultima nella rete pubblica.

Il prodotto & progettato per |'utilizzo in ambito
industriale.

Ai sensi della norma EN 55011 il prodotto
corrisponde alla classe A, gruppo 1:

Il prodotto non & previsto per I'utilizzo in locali
abitativi e non pud assicurare una protezione
adeguata della ricezione radio contro inferfe-
renze eleftromagnetiche.

Il prodotto & idoneo all'uso in ambienti sia
esterni che interni.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamen-
te con moduli FV che corrispondono alla clas-
se di isolamento Il in conformitd con la norma
IEC 61730, classe di applicazione A. | moduli
FV utilizzati devono essere idonei all'impiego
con il presente prodotto.

Il prodotto & privo di un trasformatore integra-
to e non dispone quindi di una separazione
galvanica. Il prodotto non pud essere messo in
funzione con moduli FV le cui uscite siano mes-
se a terra. Cid pud causare danni irreparabili
al prodotto. Il prodotto pud essere messo in
funzione con moduli FV il cui telaio sia messo
a terra.

| moduli FV con grande capacita verso terra
possono essere impiegati solo se la loro capa-
citd di accoppiamento non supera 12,6 pF
(per informazioni sul calcolo della capacita di
accoppiamento, v. linformazione tecnica
“Correnti di dispersione capacitiva” sul sito
www.SMA-Solar.com).

Tutti i componenti devono sempre rispettare il
range di valori consentiti e i requisiti di installa-
zione.

Guida rapida

2 Sicurezza

Il prodotto pud essere impiegato solo nei pae-
si per cui & omologato o autorizzato da SMA
Solar Technology AG e dal gestore di rete.
Utilizzare i prodotti esclusivamente in confor-
mitd con le indicazioni fornite nella documen-
tazione allegata nonché nel rispetto di leggi,
disposizioni, direftive e norme vigenti a livello
locale. Un uso diverso pud provocare danni
personali o materiali.

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifi-
che e aggiunte, sono consentiti solo previa
esplicita autorizzazione scritta da parte di
SMA Solar Technology AG. Eventuali interven-
ti non autorizzati comportano |'estinzione dei
diritti di garanzia e di regola come anche la
revoca dell'autorizzazione di funzionamento.
E esclusa ogni responsabilita di SMA Solar
Technology AG per danni derivanti da tali in-
terventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto
diverso da quanto specificato nel capitolo
“Utilizzo conforme”.

La documentazione in allegato & parte inte-
grante del prodotto. La documentazione deve
essere lefta, rispettata e conservata in un luo-
go asciutto in modo da essere sempre accessi-
bile.

Il presente documento non sostituisce alcuna
legge, direftiva o norma regionale, statale,
provinciale o federale vigente per |'installazio-
ne, la sicurezza elettrica e |'utilizzo del prodot-
to. SMA Solar Technology AG declina qual-
siasi responsabilita per il rispetto /o il manca-
to rispetto di tali leggi o disposizioni legate
all'installazione del prodotto.

La targhetta di identificazione deve essere ap-
plicata in maniera permanente sul prodotto.

2.2  Avvertenze di
sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni
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2 Sicurezza

Il presente capitolo riporta le avvertenze di si-
curezza che devono essere rispettate per qual-
siasi operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato confor-
memente ai requisiti di sicurezza internaziona-
li. Pur essendo progettati accuratamente, tutti
gli apparecchi elettrici o elettronici presentano
rischi residui. Per evitare danni a cose e perso-
ne e garantire il funzionamento duraturo del
prodotto, leggere attentamente il presente ca-
pitolo e seguire in ogni momento tutte le avver-
tenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione
in caso di contatto con cavi CC
sotto tensione

Con luce incidente, i moduli fotovoltaici
producono una alta tensione CC sui cavi
CC. Il contatto con cavi CC sotto tensione o
cavi pud determinare la morte o lesioni
mortali per folgorazione.

* Non toccare alcun componente o cavo
libero sotto tensione.

¢ Primo di qualsiasi operazione,
disinserire la tensione nel punto di
collegamento e assicurarlo contro la
riattivazione.

¢ Non disinserire i terminali CC sotto
carico.

¢ Indossare dispositivi di protezione
individuale idonei durante qualsiasi
intervento sul prodotto.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione
in caso di contatto con parti
dell'impianto sotto tensione in
presenza di una dispersione verso
terra

Nella dispersione verso terra i componenti
dell'impianto potrebbero essere sotto
tensione. Il contatto con cavi sotto tensione
o cavi pud determinare la morte o lesioni
mortali per folgorazione.

e Primo di qualsiasi operazione,
disinserire la tensione nel punto di
collegamento e assicurarlo contro la
riattivazione.

* Toccare i cavi dei moduli fotovoltaici
solo sull'isolamento.

* Non toccare le parti della sottostruttura
e del telaio del generatore.

¢ Non collegare all'inverter stringhe FV
con una dispersione verso terra.
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Pericolo di morte per folgorazione
in presenza di sovratensioni e in
assenza di protezione da
sovratensioni

In assenza della protezione da
sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in
caso di fulmine) possono essere trasmesse
tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati
all'interno dell’edificio e ad altri dispositivi
collegati alla stessa rete. Il contatto con cavi
softo tensione o cavi pud determinare la
morte o lesioni mortali per folgorazione.
 Accertarsi che tutti i dispositivi sulla
stessa rete siano integrati nella
protezione da sovratensioni esistente.
¢ In caso di posa esterna dei cavi di rete,
occorre assicurare un’idonea
protezione da sovratensioni del
prodotto nel punto di passaggio fra
I'area esterna e la rete all’interno
dell'edificio.
¢ Linterfaccia Ethernet del prodotto &
classificata come "TNV-1" e garantisce
una protezione contro le sovratensioni

finoa 1,5 kV.

Guida rapida

2 Sicurezza

Pericolo di morte per incendio ed
esplosione

In rari casi in presenza di un guasto pud
crearsi una miscela di gas infiammabile
all'interno dell'apparecchio. In caso di
attivazione, tale situazione all'interno del
prodotto pud provocare un incendio o
un’esplosione. Pezzi bollenti o proiettati
possono causare la morte o lesioni
potenzialmente mortali.

¢ In caso di guasto non intervenire

direttamente sul prodotto.

* Accerfarsi che nessuna persona non
autorizzata possa accedere al
prodotto.

¢ |n caso di errore non attivare il
sezionatore di carico CC sull'inverter.

 Separare i moduli fotovoltaici
dall'inverter mediante un dispositivo di
sezionamento esterno. Se non &
presente un dispositivo di
sezionamento, attendere finché la
potenza CC non & pit presente
nell'inverter.

¢ Disinserire |'interruttore automatico di
linea CA o se & gid scattato lasciarlo
spento e assicurarlo contro il
reinserimento involontario.

* Eseguire interventi sul prodotto (ad es.
ricerca degli errori, riparazioni) solo
utilizzando dispositivi di protezione
individuale per I'utilizzo di sostanze
pericolose (ad es. guanti protettivi,
protezioni per occhi, viso e vie

respiratorie).
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2 Sicurezza

Pericolo di lesioni a causa di
sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di
componenti elettronici pud causare la
produzione di sostanze, polveri e gas tossici
allinterno del prodotto. Il contatto con
sostanze tossiche e l'inalazione di polveri e
gas tossici puo causare irritazioni, corrosioni
cutanee disturbi respiratori e nausea.

* Eseguire interventi sul prodotto (ad es.
ricerca degli errori, riparazioni) solo
utilizzando dispositivi di protezione
individuale per I'utilizzo di sostanze
pericolose (ad es. guanti protettivi,
protezioni per occhi, viso e vie
respiratorie).

* Accertarsi che nessuna persona non
autorizzata possa accedere al
prodotto.

Pericolo di morte per folgorazione
in caso di danneggiamento
irreparabile dell'apparecchio di
misurazione dovuto a
sovratensione

Una sovratensione pud danneggiate un
apparecchio di misurazione e causare la
presenza di tensione sull'involucro
dell'apparecchio di misurazione. Il contatto
con l'involucro softo tensione
dell'apparecchio di misurazione causa la
morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Impiegare soltanto apparecchi di
misurazione con un range di tensione
d'ingresso CC fino ad almeno 1000 V
o superiore.

SMA Solar Technology AG

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con
parti roventi dell’involucro
Durante il funzionamento l'involucro e il
relativo coperchio possono diventare
roventi. Il sezionatore di carico CC non pud
diventare rovente.
* Non toccare le superfici roventi.
* Prima di toccare l'involucro o il relativo
coperchio, attendere che 'inverter si
sia raffreddato.

A ATTENZIONE
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Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

In caso di tecnica di sollevamento errata o
di caduta del prodotto durante il trasporto o
il montaggio sussiste il pericolo di infortuni.

¢ |l prodotto va trasportato in posizione
verticale da pib persone. Tenere in
considerazione il peso e il baricentro
del prodotto. Il baricentro si trova sul
lato della Connection Unit CA.

¢ Indossare dispositivi di protezione
individuale idonei durante qualsiasi
intervento sul prodotto.

* Transportare il prodotto con l'aiuto
delle impugnature di trasporto o con
un dispositivo di sollevamento. Tenere
in considerazione il peso del prodotto.

e Peril trasporto con le maniglie di
trasporto, utilizzare sempre tutte le
maniglie di trasporto in dotazione.

* Non utilizzare limpugnatura di
trasporto per fissare il dispositivo di
sollevamento (ad es. cinture, corde,
catene). Per fissare un dispositivo di
sollevamento, le viti ad occhiello
devono essere avvitati nelle filettature
previste nella parte superiore del
prodotto.
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AVVISO

Danneggiamento della
guarnizione del coperchio in caso
di gelo

In caso di gelo, se si apre il prodotto &
possibile danneggiare la guarnizione del
coperchio. L'umidita potrebbe penetrare
all'interno del prodotto e danneggiarlo.

e Aprire il prodotto solo quando la
temperatura ambiente non & inferiore a
-5 °C.

* Se & necessario aprire il prodotto in
caso di gelo, prima di aprire il
prodotto rimuovere il ghiaccio
eventualmente formatosi sulla
guarnizione del coperchio (ad es.
facendolo sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento dovuto a
penetrazione di sabbia, polvere e
umidita nel prodotto

Linfiltrazione di sabbia, polvere e umidita
pud danneggiare il prodotto e
pregiudicarne il funzionamento.

e Aprire il prodotto solo se l'umidita
rientra nei valori limite e 'ambiente &
privo di sabbia e polvere.

* Non aprire il prodotto in caso di
tempesta di sabbia o precipitazione
atmosferica.

 Chiudere ermeticamente tutte le
aperture dell'involucro.
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2 Sicurezza

AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per

scarica elettrostatica

Il contatto con componenti elettronici pud

provocare guasti o danni irrimediabili

allinverter per scarica elettrostatica.

e Scaricare la propria carica

eleftrostatica prima di toccare un
componente.

AVVISO

Possibili costi elevati dovuti a una
tariffa Internet inadeguata

A seconda dell'utilizzo, il volume dati del
prodotto trasmesso via Internet pud pud
variare. |l volume dati dipende ad es. dal
numero di apparecchi nell'impianto, dalla
frequenza di aggiornamento di apparecchi
e trasmissioni di Sunny Portal o dall'utilizzo
del servizio FTP Push. Ne possono derivare
elevati costi per il collegamento Internet.

* SMA Solar Technology AG
raccomanda di scegliere una tariffa
flat per Internet.

AVVISO

Danneggiamento del prodotto
dovuto a detergenti

L'uso di detergenti pud danneggiare il
prodotto e parti del prodotto.
 Pulire il prodotto e tutte le parti del
prodotto esclusivamente con un panno
inumidito con acqua pulita.
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3 Simboli sul prodotto

E] Impostazione di un record di dati

nazionali per la modalita
immissione in rete necessaria

A partire dalla versione firmware
3.13.## R sono state modificate le
condizioni di attivazione per la modalita
immissione in rete.

Affinché l'inverter avvii la modalita
immissione in refe durante la messa in
servizio, &€ necessario impostare un
record di dati nazionali (ad esempio
mediante la procedura guidata
sull'interfaccia utente del prodotto oppure
tramite un prodotto di comunicazione).

Finché non & impostato nessun record di
dati nazionali, il processo di immissione
viene arrestato. Tale stato viene
segnalato dal lampeggiamento
simultaneo dei LED verde e rosso.

Solo quando la configurazione
dell'inverter & completa, quest'ultimo
riprende automaticamente il processo di
immissione.

E] Il record di dati nazionali deve

126

essere impostato correttamente.

Qualora venga impostato un record di
dati nazionali non valido per il proprio
paese o per la destinazione d'uso sceltq,
cid pud comportare anomalie
dell'impianto e problemi con il gestore di
rete. Nella scelta del record di dati
nazionali, rispettare in ogni caso norme e
diretfive vigenti a livello locale e tenere in
considerazione le caratteristiche
dell'impianto (ad es. dimensioni, punto di
connessione alla rete).
e Senon si & certi delle norme e
direttive corrette per il proprio paese
o per la destinazione d'uso scelta,
contattare il gestore di rete.
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3 Simboli sul prodotto

Simbo-
lo

A

N -

=

NS

S

(%)

Spiegazione

Avvertenza in presenza di punti di
pericolo

Questo simbolo segnala che il pro-
dotto deve essere ulteriormente
messo a terra se a livello locale & ri-
chiesta un’ulteriore messa a terra o
un collegamento equipotenziale.
Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto com-
porta tensioni elevate.

Avvertenza per superficie bollente
Durante il funzionamento il prodotto
pud surriscaldarsi.

Rispettare la documentazione
Rispettare tutta la documentazione
fornita assieme al prodotto.

Inverter

Assieme al LED verde, questo sim-
bolo segnala la condizione di fun-
zionamento dell'inverter.

Rispettare la documentazione
Assieme al LED rosso, questo simbo-
lo segnala un errore.

Trasmissione di dati

Assieme al LED blu, questo simbolo
segnala lo stato del collegamento
di rete dell'inverter.

Conduttore di protezione

Questo simbolo indica il punto di
collegamento di un conduttore di
protezione.

Messa a terra

Questo simbolo indica il punto per il
collegamento di conduttori di prote-
zione aggiuntivi.
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Spiegazione

Corrente dlternata trifase con con-
duttore neutro

Corrente continua

Il prodotto non dispone di una se-
parazione galvanica.

Marchio RAEE

Non smaltire il prodotto con i comu-
ni rifiuti domestici ma nel rispetto
delle direttive sullo smaltimento dei
componenti elettronici in vigore nel
luogo di installazione.

_ g 2. 58
P GH

LX

Il prodotto & idoneo al montaggio
esterno.

>

o
o
o

Grado di protezione IP65

Il prodotto & protetto da infiltrazioni
di polvere e acqua proiettata all'in-
volucro come getto d'acqua da tutte
le direzioni.

Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previ-
sti dalle direttive UE in vigore.
Marcatura UKCA

Il prodotto & conforme ai regola-

nc N
DA m

menti delle leggi vigenti in Inghilter-
ra, Galles e Scozia.

Marcatura RoHS

Il prodotto soddisfa i requisiti previ-

sti dalle direttive UE in vigore.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Il prodotto soddisfa i requisiti previ-

® @

sti dalle direttive australiane in mate-
ria.
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4 Dichiarazione di conformitd UE

Simbo- Spiegazione
lo
efans ICASA
Il prodotto soddisfa i requisiti previ-
sti dalle direttive sudafricane per la
telecomunicazione.

o_anare. ANATEL

08492.17.03337

Il prodotto soddisfa i requisiti previ-
sti dalle direttive brasiliane per la te-
lecomunicazione.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protec&o contra inferferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do me-
smo tipo, e ndo pode causar interfe-
réncia a sistemas operando em ca-
rater primdrio.

Il prodotto & conforme alle normati-
ve di sicurezza e CEM marocchine
per prodotti elettrici.

4 Dichiarazione di

conformita UE
Ai sensi delle direttive UE

* Impianti radio 2014/53/UE
(22.5.2014 L 153/62) (RED)

* Restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose
(RoHS) 2011/65/UE
(8.6.20111L174/88) e
2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

q3

SMA Solar Technology AG dichiara che i pro-
dotti descritti all'interno del presente documen-
to sono conformi ai requisiti fondamentali e al-
le altre disposizioni rilevanti delle direttive so-
pra citate. La dichiarazione di conformita UE
completa & disponibile sul sito www.SMA-So-
lar.com.
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5 Dichiarazione di conformita UK SMA Solar Technology AG

5 Dichiarazione di

conformita UK

in conformitd ai regolamenti di Inghil- | _JK
terra, Galles e Scozia n
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG dichiara che i pro-
dotti descritti all'interno del presente documen-
to sono conformi ai requisiti fondamentali e al-
le altre disposizioni rilevanti dei regolamenti
sopra citati. La dichiarazione di conformita UK
completa & disponibile sul sito www.SMA-So-
lar.com.
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Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra
+SMA Solar Technology AG"” nuosavybe.
Negavus radtisko ,SMA Solar Technology
AG" sutikimo né vienos 3ios dokumento dalies
negalima  dauginti, i8saugoti  duomeny
kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar
mechanine jranga padarant  kopijas  ar
jraant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y.
vertinant gaminj arba naudojant i pagal
paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG” nei aiskiai, nei
pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti
garantijos dél pateiktos dokumentacijos, joje
apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai
taikoma ir kalbant (tagiau neapsiribojant tik
tuo) apie numanomg paklausg rinkoje ir

tinkamumg numatylam  naudojimo  fikslui.
Remiantis  Sia informacija  visos susijusios
garantijos  bus  atmestos. ,SMA  Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys
specializuoty  prekiy  pardavéjai  jokiomis
aplinkybémis  neatsako vz  bet  kokius
tiesioginius,  nefiesioginius ar  atsitiktinius

pasekminius nuostolius ir zalq.

Ankséiau minétas atleidimas nuo nefiesioginés
garantijos taikomas ne visais atvejais.
Pasiliekame teisg keisti specifikacijas. Déjome
visas pastangas, kad 3is dokumentas baty
paruodtas labai apdairiai ir atitikty nauvjausias
taisykles.  Ta&iau  skaitytojams  aidkiai
nurodome, kad ,SMA Solar Technology AG”
pasilieka teise i¥ anksto nepranedusi arba,
remdamasi  atitinkamomis sudarytos  tiekimo
sutarties  nuostatomis  atlikii  nurodyty
specifikacijy pakeitimus, norédama patobulinti
gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus
atsiliepimus. ,SMA  Solar Technology AG”
atsakomybés  uz bet kokius
netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius
nuostolius ir Zalg, kurie buvo padaryti pasitikint
Sia medziaga, praleidus tam tikrg informacijq,
dél radybos, skaiiavimo ar Sio dokumento
struktros klaidy.

neprisiima

Sparéioji apzvalga

Teisinés nuostatos

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti
i§ interneto www.SMA-Solar.com.
Programinés jrangos licencijos
Naudojamy programinés jrangos moduliy
licencijos  (atvirojo kodo) galite perzitréti
gaminio vartotojo sgsajoje.

Prekiy Zenklai

PripaZjstami visi prekiy Zzenklai, net jei jie
atskirai néra pazyméti. Zyméjimo nebuvimas
nereiskia, kad preké ar Zenklas yra
leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

Faksas +49 561 9522-100
www.SMA.de

El. padtas info@SMA.de
Atnavjinta: 2022-01-07

Copyright © 2021 ,SMA Solar Technology
AG". Visas tiesibas paturétas.

1 Pastabos dél Sio
dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e STP 50-41 (,Sunny Tripower CORE1")
nuo programinés aparatinés jrangos
versijos 2 3.13.00.R

1.2  Tiksliné auditorija
Siame dokumente apradytus veiksmus gali
atlikti tik specialistai. Specialistai turi:
* Saugi elgsena atjungiant SMA inverterius
* imanyti, kaip veikia ir kaip turi biti
naudojamas inverteris;
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2 Saugumas

* bdti iSmokyti ir iSmanyti rizikq bei pavojus,
kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir
valdant elekiros prietaisus ir jrenginius

* biti i¥mokyti, kaip sumontuoti ir pradeéti
eksploatuoti elekiros prietaisus ir
jrenginius;

* i3manyti atitinkamus jstatymus,
galiojancias normas ir direktyvas;

* suprasti ir laikytis $io dokumento ir visy su
sauga susijusiy nuorody;

1.3  Dokumento turinys ir
sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi
informacija bei jrengimo ir eksploatavimo
pradzios instrukcija su grafikais (zr. 216 psl.).
Atkreipkite démes;j j 3ig informacijq ir grafidkai
pavaizduotus veiksmus atlikite nurodyta eilés
tvarka.

Naujausios $io dokumento versijos bei i3samiy
instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir isémimo i3
eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir
eManual formatu www.SMA-Solar.com. QR
kodg su
dokumento ftituliniome puslapyje. eManual

eManual nuoroda rasite  3io

galite perzidréti ir gaminio naudotojo sgsajoje.
Siame dokumente pateiktuose paveiksluose
apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis
nuo tikrojo gaminio vaizdo.

1.4 |spéjamyjy nurodymy
lygiai

Sie jspejamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti

naudojant gamin.

A PAVOJUS

Zymi ispéjamaji nurodymaq, kurio nesilaikant
kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima
sunkiai susizeisti.
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Zymi jspéjamaji nurodymaq, kurio nesilaikant
kyla mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi jspéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant
galima nesunkiai arba vidutinidkai sunkiai
susizeisti.

Zymi jspéjamajj nurodyma, kurio nesilaikant
gali biti padaryta materialinés Zalos.

1.5 Simboliai dokumente

Simbol Padaiskinimas
is

E] Tam tikrai temai arba tikslui svarbi

informacija, nesusijusi su saugumu

Q Skyrius, kuriame jrengimas ir
/( eksploatavimo pradzia pavaizduoti

grafiskai
2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal
paskirtj
,Sunny Tripower” yra fotovoltinis inverteris be
transformatoriaus su 6 MPP (didZiausio galios
tasko) sekikliais, kuris fotovoltiniy moduliy
nuolating srove paverdia finklui tinkama trifaze
kintamgja srove ir $ig frifaze kintamgjq srove
perduoda bendrajam srovés tinklui.
Numatyta gaminj naudoti pramonés srityse.
Remiantis EN 55011, gaminys priskiriamas A
klasei ir 1 grupei.

Nenumatyta gaminio naudoti gyvenamosiose

srityse ir  tokiose aplinkose  nejmanoma
uztikrinti ~ tinkamo  radijo  rydio  signalo
priémimo.

Sparéioji apzvalga
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Gaminys yra pritaikytas naudoti lauke i
viduje.

Gaminj galima naudoti tik su Il apsaugos
klasés fotovoltiniais moduliais, atitinkanéiais
IEC 61730, A naudojimo klase. Naudojami
fotovoltiniai moduliai turi boti pritaikyti Siam
gaminiui.

Gaminys neturi integruoto transformatoriaus,
todél jame néra galvaninés izoliacijos.
Gaminio  negalima  eksploatuoti ~ su
fotovoltiniais moduliais, kuriy i$&jimai jZeminti.
Taip galima sugadinti gaminj. Gaminj galima
eksploatuoti su fotovoltiniais moduliais, kuriy
rémas jzemintas.

Fotovoltiniai moduliai su didesniu talpiu Zemés
atzvilgiv gali biti naudojami tik tuomet, kai
nevirSijomas  jy jungties talpis 12,6 pF
(informacijos apie jungties talpio radimg
pateikta  techninéje informacijoje ,Leading
Leakage Currents”, kuri pateikta www.SMA-
Solar.com).

Visada  bitina  laikytis  leistinos  visy
komponenty  eksploatavimo  srities ir
montavimo nurodymy.

Gaminj leidZiama naudoti tik tose 3alyse,
kuriose leidZziama naudoti 3 gaminj, arba
kuriose naudoti leidimg suteiké ,SMA Solar
Technology AG" ir tinklo operatorius.

SMA  gaminius naudokite tik remdamiesi
pridétoje dokumentacijoje pateiktais
duomenimis ir viefoje galiojanciais jstatymais,
nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip
naudojant gali biti padaryta Zalos Zmonéms ir
turtui.

Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir
permontuoti, galima tik gavus aisky radtiskg
+SMA Solar Technology AG” sutikimq. Jei
gaminys  pertvarkomas  neturint  leidimo,
netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir
visada netenkama leidimo eksploatuoti. ,SMA
Solar  Technology AG” neprisiima
atsakomybés uz Zalg, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Sparéioji apzvalga

2 Saugumas

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei
aprasytasis yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj.

Pridéti dokumentai yra gaminio sudedamoji
dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti
ir laikyti visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje
vietoje.

Siame  dokumente  pateikta  informacija
neatstoja  regione,  3alyje,  provincijoje,
Federacinéje  Zeméje  galiojandiy  ar

nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty,
kurie yra taikomi gaminio jrengimui, elekirinei
saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology
AG”" neprisiima atsakomybés uz 3iy jstatymy
ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant
§j gamin;.

Specifikacijy lentelé visada turi biti pritvirtinta
prie gaminio.

2.2 Svarbis saugos

nurodymai

I$saugokite instrukcijq.

Siame skyrivje pateikiami saugos nurodymai,
kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstraddjums ir radits un pdrbaudits
atbilstodi starptautiskam  drosibas prasibam.
Neskatoties uz ropigu konstrukciju, tapat ka
vis@m paréjam elektriskajam vai
elektroniskajam iericém pastav atlikusie riski.
Lai izvairitos no traum@m un mantiskajiem
bojgjumiem  un  garantétu ilglaicigu
izstradajuma ekspluataciju, ropigi izlasiet 3o
nodalu un jebkura bridi ievérojiet visus
drodibas noradijumus.
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2 Saugumas

SMA Solar Technology AG

A PAVOJUS A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros
smugio, palietus jtampingqji
nuotolinés srovés tiekimo laidg

PV moduliai, patekus 3viesai, gamina aukstq
nuolating jtampg, kuri lieka nuolatinés
jtampos laiduose. Palietus jtampinggji
nuolatinés srovés laidg galima mirti arba
patirti sunkiy suZalojimy dél elektros smugio.

* Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy
daliy ar laidy.

e Pries bet kokius darbus atjunkite nuo
gaminio jtampq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

* Neatjunkite nuolatinés srovés kistuko,
kai jam tiekiama srové.

o Atlikdami bet kokius darbus prie
gaminio naudokite tinkamas asmenines
apsaugines priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros
smugio jZeminant palietus
jtampingagsias jrenginio dalis

Prijungiant jZeminimg jrenginio dalimis gali
bti tiekioma jtampa. Palietus jtampinggsias
dalis ar kabelius galima mirti arba patirti
sunkiy suzalojimy dél elektros smigio.

* Pries bet kokius darbus atjunkite nuo
gaminio jtampq ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

¢ Fotovoltiniy moduliy kabelj suimkite tik
vz izoliacijos.

e Neimkite uz apatinés konstrukcijos ir
generatoriaus stovo daliy.

¢ Fotovoltiniy atdaky jZeminimo
neprijunkite prie keitiklio.

Pavojus gyvybei dél elektros
smugio atsiradus virsjtampiui ir
nenaudoianf apsaugos nuo
jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo
kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliu
| pastatq ir kitus prie to paties tinklo
prijungtus prietaisus gali biti perduotas
vir§jtampis (pvz., trenkus Zaibui). Palietus
jtampinggsias dalis ar kabelius galima mirti
arba patirti sunkiy suZalojimy dél elektros
smugio.

o |sitikinkite, kad visi vieno tinklo
prietaisai yra integruoti | esamq
apsaugos nuo virsjtampiy sistemq.

¢ Tiesdami tinklo kabelj lauke jsitikinkite,
kad ties tinklo kabelio pereiga i lauke
esancio gaminio j tinklg pastate bity
naudojama tinkama apsaugos nuo
virsjfampiy sistema.

* Gaminio eterneto sqsaja priskiriama
LINV-1" klasei ir uztikrina apsaugg
nuo daugiausia 1,5 kV virdjtampio.
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2 Saugumas

Ugnies ir sprogimo keliamas
mirtinas pavojus

Retais atskirais atvejais, jvykus gedimui
gaminio viduje, gali susidaryti degus dujy
midinys. Kai gaminio vidiné bisena tokia,
perjungiant gali kilti gaisras arba jvykti
sprogimas. Karstos arba nuskriejancios
dalys gali mirtinai arba sunkiai suzaloti.

* |vykus klaidai neatlikite prie gaminio
jokiy tiesioginiy veiksmy.

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys
negalés prieiti prie gaminio.

* |vykus klaidai neaktyvinkite inverterio
nuolatinés srovés apkrovos
pertraukiklio.

* Fotovoltinius modulius afjunkite nuo
inverterio iSoriniu atjungimo jtaisu. Jei
néra atskyrimo jtaiso, palaukite, kol
inverteryje neliks nuolatinés srovés
galios.

* [junkite kintamosios srovés linijos
apsauginj jungiklj arba, jei jis jau buvo
jjungtas, iSjunkite ir apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

* Dirbti prie gaminio (pvz., ieskoti klaidy,
remontuoti) galima tik naudojant
asmenines apsaugines priemones,
kurios naudojamos dirbant su
pavojingomis medzZiagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido
apsauga, kvépavimo taky apsauga).

Sparéioji apzvalga

Pavojus susiZaloti dél nuodingy
medziagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad
pazeidus elektronines konstrukcines dalis
gaminio viduje susikaups nuodingy
medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas
medzZiagas ir jvépus nuodingy dujy ir dulkiy
gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti
cheminiy nudegimy, gali tapti sunku
kvépuoti ir pykinti.

* Dirbti prie gaminio (pvz., iedkoti klaidy,
remontuoti) galima tik naudojant
asmenines apsaugines priemones,
kurios naudojamos dirbant su
pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido
apsauga, kvépavimo taky apsauga).

e |sitikinkite, kad pasaliniai asmenys
negalés prieiti prie gaminio.

Pavojus gyvybei dél elektros
smugio, jei matavimo prietaisas
sugesty dél vir§jtampio.

VirSitampis gali paZeisti matavimo prietaisq,
todél matavimo prietaiso korpuse gali
susikaupti jtampa. Palietus jtampingaqji
matavimo prietaiso korpusq galima mirti
arba patirti gyvybei pavojingy suzalojimy
del elektros smugio.

* Naudokite tik tokius matavimo
prietaisus, kuriy nuolatinés srovés
jtampos diapazonas yra bent 1000 V
arba didesnis.
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2 Saugumas

A PERSPEJIMAS

Prisilietus prie karsto korpuso
pavirSiaus galima nusideginti
Eksploatuojant gali jkaisti korpusas ir
korpuso dangtelis. DC apkrovos skyrikliai
ikaisti negali.

* Nelieskite karsty pavirdiy.

e Pries liesdami korpusqg arba korpuso

dangtelj palaukite, kol atvés inverteris.

A PERSPEJIMAS

Gaminio svorio keliamas
suzalojimo pavojus
Netinkamai keliant transportuojamg arba

surenkamg gaminj ir jam nukritus, galima
susizaloti.

e Gaminj fransportuokite ir kelkite
atsargiai, | pagalbq pasikviete kelis
asmenis. Tai atlikdami atkreipkite
démesj | gaminio svorj ir svorio centrq.
Svorio centras yra kintamosios srovés
grandinés prijungimo bloko puséje.

e Atlikdami bet kokius darbus prie
gaminio naudokite tinkamas asmenines
apsaugines priemones.

e Gaminj transportuokite naudodami
tinkamq laikiklj arba kélimo priemones.
Tai atlikdami atkreipkite démesj |
gaminio svorj.

e Jei transportuojate naudodami
laikiklius, visada naudokite visas
pristatytas rankenas nesti.

¢ Nenaudokite laikikliy kélimo
priemonéms (pvz., dirzams, lynams,
grandinéms) tvirtinti. Kélimo priemone
reikia pritvirtinti gsiniais varztais prie
tam skirty, gaminio virSutinéje puséje
esanciy sriegiy.
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Saltis gali pazeisti korpuso
sandariklj

Jei atidarysite gaminj 3altyje, korpuso
sandariklis gali buti pazeistas. Per &ia
drégmé gali patekti | gaminio vidy ir jj
pazeisti.

e Gaminj atidarykite tik tuomet, jei
aplinkos temperatira ne Zemesné nei
-5 °C.

* Jei gaminj reikia atidaryti $altyje, prie$
atidarydami gaminj nuo korpuso
sandariklio pa3alinkite ledq (pvz.,
istirpindami 3iltu oru).

Izstradajuma bojajumi, ko rada
smiltis, putekli un mitrums

lek|Tstot smilfim, putekliem vai mitrumam,
iespéjami izstradajuma bojajumi un
darbibas traucéjumi.
¢ Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro
drégmé nevirgija ribiniy veréiy, o
aplinkoje néra smélio ir dulkiy.
* Neatidarykite gaminio siauciant smélio
audrai ar esant krituliams.
* Sandariai uzdarykite visas korpuse
esancias angas.

Inverterio pazeidimai dél
elektrostatinés iskrovos

Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél
elektrostatinés idkrovos galite pazeisti ar
sugadinti inverter;.
¢ Pries liesdami konstrukcines dalis,
pasirdpinkite jZeminimu.

Sparéioji apzvalga
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Dideli kastai dél netinkamo tarifo

uzZ internetq

Atsizvelgiant | gaminio naudojimo bidg,

internetu perduodamas duomeny kiekis gali

skirtis. Duomeny kiekis priklauso, pvz., nuo

jrenginyje esandiy prietaisy skaiciaus,

prietaiso atnaujinimo daznumo,

,Sunny Portal” perdavimo daznumo arba

,FTP-Push” naudojimo. Pasekmé gali buti

didelés islaidos uz interneto ry3j.

e ,SMA Solar Technology AG”

rekomenduoja naudoti interneto tarifq
be apribojimy.

Gaminio pazeidimas valymo
priemone

Naudojant valymo priemones galima
sugadinti gaminj ir jo dalis.
e Gaminj ir visas jo dalis valykite tik
$variu vandeniu ir sudrékinta Sluoste.

E] Tiekimo rezimui bitina nustatyti
$alies duomenis
Pradedant programinés aparatinés
jrangos 3.13.##.R versija, buvo pakeistos
tiekimo reZimo prijungimo sqlygos.
Kad pirmg kartq pradedant naudoti
inverterj jis imty veikti tiekimo reZimu,
reikia nustatyti 3alies duomenis (pvz.,
idiegimo pagelbikliu gaminio naudotojo
sgsajoje arba rysio jrenginiu).
Kol 3alies duomenys nenustatyti, tiekimo
rezimas yra sustabdytas. Sig biseng
parodo vienu metu mirksintys Zalias ir
raudonas 3viesos diodas.

Tik konfigiravus inverterj, jis automatidkai
pradeda veikti tiekimo rezimu.

Sparéioji apzvalga

3 Simboliams ant produkto

E] Turi biti teisingai nustatytas
$aliai skirtas duomeny rinkinys
Jei nustatysite $aliai skirtq duomeny
rinkinj, kuris netinka josy 3aliai ir
neatitinka paskirties, gali sutrikti sistemos
veikimas ir kilti problemy tinklo
operatoriui. Rinkdamiesi 3aliai skirtq
rinkinj bet kurivo atveju atkreipkite démesj
j vietoje galiojanéius standartus ir
direktyvas bei sistemos savybes (pvz.,
sistemos dydis, prijungimo prie tinklo
vieta).

¢ Jei nesate tikri, kokie standartai ir
direktyvos galioja jisy 3alyje, ir ar
tinka josy paskirgiai, susisiekite su
tinklo operatoriumi.

3 Simboliams ant
produkto

Simbol Paaiskinimas
is

|spéjimas dél pavojaus vietos
A Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia
papildomai jzeminti, jei vietoje
butinas papildomas jzeminimas
arba potencialy islyginimas.
|spéjimas dél elekiros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq
jtampg.

|spéjimas dél kar3to pavirdiaus
Eksploatuojamas gaminys jkaista.
Laikykités dokumentuose pateikty
EIEI nurodymy

Atkreipkite démesj j visus

dokumentus, kurie buvo pristatyti
kartu su gaminiu.

= Inverteris

~| Kartu 3vieciant zaliam $viesos
diodui simbolis jspéja apie
inverterio eksploatavimo bisenq.
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Paaiskinimas

Laikykités dokumentuose pateikty
nurodymy

Kartu $vie€iant raudonam 3viesos
diodui simbolis jspéja apie klaidg.
Duomeny perdavimas

Kartu $vie€iant mélynam 3viesos
diodui simbolis jspéja apie tinklo
rySio biseng.

Apsauginis laidas

Sivo simboliu Zymima vieta, kur
reikia prijungti apsauginj laidg.
|Zeminimas

Sivo simboliu Zymima vieta, kur
reikia prijungti papildomg apsauginj
laidg.

3 faziy kintamoji srové su
neutralivoju laidu

Pastovioji srove

Gaminys neturi galvaninés
izoliacijos.

EE| Zyméjimas

Neismeskite gaminio, kartu su
buitinemis atliekomis, o utilizuokite
pagal gaminio naudojimo vietoje
galiojancias elektroniniy atlieky
3alinimo taisykles.

Gaminys yra pritaikytas montuoti
lauke.

Apsaugos klasé IP65

Gaminys apsaugotas nuo dulkiy ir
vandens, kuris srove | korpusq sriva
bet kokia kryptimi.

CE Zyméjimas

Gaminys atitinka ES taikomy
direktyvy reikalavimus.
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Paaiskinimas

UKCA Zyméijimas

Gaminys atitinka Anglijoje, Velse ir
Skotijoje galiojangiy jstatymy
nuostatas.

RoHS Zyméjimas
Gaminys atitinka ES taikomy
direktyvy reikalavimus.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Gaminys atitinka Australijoje
taikomy standarty reikalavimus.

ICASA

Gaminys atitinka Piety Afrikoje
telekomunikacijy srityje taikomy
standarty reikalavimus.

ANATEL

Gaminys atitinka Brazilijoje
telekomunikacijy srityje taikomy
standarty reikalavimus.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra inferferéncia
prejudicial, mesmo de estacées do
mesmo tipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

Gaminys atitinka Maroko saugos ir
EMS potvarkius, taikomus
elektriniams gaminiams.

Sparéioji apzvalga
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4 ES atitikties
deklaracija

pagal ES direktyvas C €
* Radijo jrenginiy direktyva
2014/53/ES
(2014.05-22 L 153/62) (RID)
* Tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo apribojimas
2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir
2015/863/ES (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG”
patvirtina, kad Siame dokumente apradyti
gaminiai atitinka anks€iau minéty direktyvy
pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas. Visq ES afitikties deklaracijq rasite
www.SMA-Solar.com.

5 JK dtitikties
deklaracija
pagal Anglijos, Velso ir Skotijos UK

reglamentus

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (S|
2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (Sl
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Sivo dokumentu ,,SMA Solar Technology
AG""  patvirtina, kad Siame dokumente
apradyti gaminiai  atfitinka anks&iau  minéty
reglamenty pagrindinius reikalavimus ir kitas
susijusias  nuostatas.  Visq  JK  afitikties
deklaracijq rasite www.SMA-Solar.com.

Sparéioji apzvalga

4 ES atitikties deklaracija
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Juridiskie noteikumi

Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietverta informacija ir SMA
Solar Technology AG ipasums. Nevienu i
dokumenta dalu bez iepriek3gjas SMA Solar
Technology AG rakstiskas atlaujas nav at|auts
pavairot, saglabéat jebkadd datu atvérsanas
sistéma vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar
fotokopiju vai ierakstu) pamest. Pavairosana
uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta
novértédanai vai pareizai lietodanai, ir atlauta,
un nav nepiecie$ams sanemt piekrisanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas
garantijas - uzskatami vai klusgjot - par
jebkddu dokumentaciju vai taja aprakstito
programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas
ari (bet ne ftikai) uz garantijas dosanu
piemérotibai tirgum un piemérofibai noteiktam
mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi atcelti visi ar
to saisfitie apliecingjumi un garantijas. SMA
Solar Technology AG un specializétie tirgotdiji
nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai
netfiesiem, nejaudiem secigajiem zaud&umiem
vai bojajumiem.

lepriek§ noradito atteikianos no minétajam
garantijdm nav iespéjams attiecinat visos
gadijumos.

Paturam tiestbas veikt specifikaciju izmainas.
Esam pielikui visas piles, lai 3o dokumentu
izveidotu ar lielako ropibu un nodroinaty, lai
tas atbilstu  jaunakajom  tehnikas  limenim.
Tomér viennozimigi informé&jam savus lasitajus,
ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas
bez iepriekigja bridingjuma vai saskand ar
spekd eso3ad piegades liguma noteikumiem
veikt 30  specifikdciju  izmainas,  kuras
uznémums uzskata par nepieciesamam, lai
nodrodinatu  izstradajumu  uzlabo3anu  un
pielagosanu lietodanas pieredzei. SMA Solar
Technology AG neuznpemas nekadu atbildibu
par  netiediem, nejausiem  secigajiem
zaudéjumiem vai bojdjumiem, kas ir radugies,
uzticoties eso$ajiem materigliem, ka ari , kas &
dokumentd  ir  radulies  informacijas
neievietodanas, rakstisku k|odu, aprékinu kladu
vai struktoras klodu dé|.
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SMA garantija
Aktudlos garantijas nosacijumus skatiet un

lejupieladgjiet interneta vietné www.SMA-
Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto  programmatiras  modulu  (Open
Source) licencém varat pieklit izstraddjuma
lietotaja saskarné.

Preézimes

Visas preézimes tiek atzitas, pat ja tas nav
noraditas atseviski. Ja pre¢zime nav atziméta,
tas nenozimé, ka prece vai zime nav
aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 95220

Fakss +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Afjauninata: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Visos teisés saugomos.

1 Informacija par $o
dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1),
sakot no aparatprogrammatiras versijas
> 3.13.00.R

1.2 Merkgrupa

Saja dokumentd aprakstitas darbibas  drikst
veikt  tikai drodibas specidlisti.  Drosibas
specidlistiem jabit 3adai kvalifikacijai:

* Drosa SMA invertoru izslédzgju lietodana

Isé pamaciba
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* zind$anas par invertora darbibas
principu un lieto3any;

* apgita apmaciba par ricibu
apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot
elektrisko ieri¢u un iekartu uzstadisanu,
remontu un |ie’ro§qnu,’

* izglitiba par elektrisko ieri¢u un iekartu
uzstadidanu un ekspluatacijas saksanu;

* zindsanas par piemérojamaijiem
likumiem, standartiem un vadlinijam;

* & dokumenta un taja ietverto drosibas
noradijumu parzind$ana un ievérosana;

1.3 Dokumenta saturs un
struktora

Saja dokumentd ietverta ar drodibu saistita
informacija, ka ari grafiska instalacijas un
ekspluatacijas uzsaksanas instrukcija (skatiet
216. Ipp.). levérojiet visu informaciju un veiciet
grafiski attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaunaka versija un izsmelo3a
vzstadidanas,  ekspluatacijas  sak3anas,
konfigurésanas un ekspluatacijas
partraukdanas instrukcija  pieejama PDF un
eManual  formatd  vietné  www.SMA-
Solar.com. Si dokumenta  titullapa atradisiet
QR kodu ar saiti uz eManual. eManual varat
atvért ari izstradajuma lietotdja saskarné.

Saja  dokumentd ietvertie attéli  ataino

butiskako detalizéto informaciju  un  var
atkirties no faktiska izstradajuma.

1.4  Bridingjumu norazu
pakapes

Rikojoties ar raZojumu iesp&jamas $adas
bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras
neievérodana tiedi rada navéjosas vai
smagas traumas.

Is& pamaciba

2 Drogiba

Apzimé bridingjuma noradi, kuras
neievérodana var radit navéjosas vai
smagas fraumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras
neievérodana var radit vieglas vai vidéji
smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras
neievérodana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Simboli dokumenta

Simbol Skaidrojums
s

E] Informacija, kas ir svariga saisfiba
ar attiecigo t&mu vai mérki, bet nav
saistita ar drosibu

Nodala, kura instalacijas un
/( ekspluatacijas uzsak3ana ir attélota

grafiski

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums

Sunny  Tripower ir  beztransformatora
fotovoltaikas  (FV) sprieguma invertors ar
6 MPP izsekotdjiem, kur§ FV modulu lidzstravu
parveido tiklam piemérota trisfazu maipstrava
un pievada to publiskajam elektrotiklam.

Izstradajums  ir  paredzéts  lietodanai
industrialas jomas.

Izstradajums atbilst standarta EN 55011 A
klasei, 1. grupai.

Izstradajums nav paredzéts tam, lai to lietotu
dzivojamajas zonds, un tas 3adas vidés nespéj
nodrodinat  atbilstosu radiouziver§anas
aizsardzibu.
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Izstradajums ir piemérots lietoanai telpas un
arvide.

Izstradgjumu  drikst lietot tikai kopa ar
fotoelektriskajiem moduliem, kuri atbilst |l
drodibas klasei saskana ar IEC 61730,
A lietojuma klasei. Izmantotajiem FV moduliem
ir jabit piemérotiem lietodanai ar 3o
Izstradajumu.

Izstrad@jumam nav integréta transformatora
un lidz ar to ari galvaniskas izolacijas.
Izstradajumu nedrikst lietot ar FV moduliem,
kuru izejas ir iezemétas. Sadi var sabojat
izstradajumu. lzstradajumu drikst lietot ar FV
moduliem, kuru ramis ir iezeméts.

FV modulus ar lielu kapacitati pret zemi drikst
izmantot tikai tad, ja to saites kapacitdte
neparsniedz 12,6 pF (informaciju par saites
kapacitates noteikianu  skatiet  tehniskaja
informacija "Leading Leakage Currents" vietné
www.SMA-Solar.com).

Visu komponentu atlautais darba diapazons
un uzstadidanas prasibas ir jGievéro visu laiku.
Izstrad@jumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta
lietoSana ir apstipringta vai kuras to atlauj
lietot SMA Solar Technology AG un fikla
apsaimniekotdis.

Lietojiet SMA izstradajumus  tikai atbilstigi
noradijumiem pievienotaja dokumentdcija un
saskand ar vietgjiem likumiem, noteikumiem,
vadlinijgm un standartiem. Citada lieto3ana
var izraisit traumas vai mantas bojajumus.
SMA  izstraddjumu  izmainas,  piem.,
modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar
viennozimigu rakstisku SMA Solar Technology
AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas atcel
garantijas prasibas un standarta gadijumos -
ari lietodanas atjauju. SMA Solar Technology
AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies
$adu izmainu dél.
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Izstraddjuma izmantosana jebkura citd veida,
kas neatbilst apraksfitajom  paredzétajam
lietojumam, ir uzskatama par nepiemérotu.

Pievienotad dokumentacija ir lzstrdddjuma
dala. Dokumentéciju ir jaizlasa, jdievéro un
jaglaba jebkura bridi pieejoméa un sausa vieta.
Sis dokuments neaizvieto regiondlos, novada,
provinces, pavalsts vai naciondlos likumus, ka
ari noteikumus un standartus, kas ir spéka
attiecibd uz instaldciju un elektrisko drosibu,
kd ari izstradajuma lietodanu. SMA  Solar
Technology AG neuznemas atbildibu par 3o
likumu  vai  noteikumu
neievérodanu, kas ir saistita ar izstradajuma
instalaciju.

ievérosanu  vai

Tipa plaksnitei pastavigi jabut pievienotai pie
Izstrad@juma.

2.2  Svarigi drosibas
noradijumi
Saglabaiiet instrukciju.
Saja@ nodald sniegti drosibas noradijumi, kas
vienmer jdievero.
Gaminys buvo suprojektuotas ir ibandytas
pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors
gaminys kruop3iai sukonstruotas, jis, kaip ir
visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai,
kelia liekamuosius pavojus. Kad Zmonéms ir
materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys
ilgai tinkamai veikty, atidZiai perskaitykite §
skyriy ir visada laikykités visy saugos
nurodymy.
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2 Drogiba

A BISTAMI A BISTAMI

Dzivibas apdraudé&jums stravas
trieciena dé| pieskaroties stravu
vadosiem lidzstravas kabeliem
Fotoelektriskie moduli gaismas ietekmé razo
augstu lidzstravu, kas tiek pievadita
[idzstravas kabeliem. Pieskarsands
spriegumu vadosiem lidzstravas kabeliem
izraisa navi vai smagus ievainojumus no
stravas trieciena.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu
vadosam detalam vai kabeliem.

e Pirms darbu veikdanas atvienojiet
izstraddjumu no elektroapgades un
nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

* Neatvienojiet lidzstravas
spraudsavienojums slodzé.

* Veicot jebkurus darbus izstradajumam,
valkaijiet piemérotus personigos
aizsarglidzek|us.

Dzivibas apdraudéjums stravas
trieciena dél, pieskaroties zem
sprieguma eso$am iekartas dajam,
ar zemé&juma slégumu
Ar zeméjuma slégumu iekartas detalas var
bt zem sprieguma. Pieskardanas spriegumu
vado3dm detalam vai kabeliem izraisa navi
vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.

e Pirms darbu veikianas atvienojiet

izstraddjumu no elektroapgades un

* Pieskarieties FV modulu kabeliem tikai
pie izolacijas.

* Nepieskarieties apakséjai konstrukcijai
un generatora ramim.

* Nepiesledziet FV virknes ar zeméjuma
slégumu pie invertora.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudé&jums stravas
trieciena dé| parsprieguma un
neuzstaditas parsprieguma
aizsardzibas sistémas dél

Neesosas parsprieguma aizsardzibas dé|
pérspriegums (piem., zibens spériena
gadijuma) var tikt pa tikla kabeliem vai
citiem datu kabeliem novadits talak eka un
[idz citam pieslégtam iericém taja pasa fikla.
Pieskar$anas spriegumu vado3am detalam
vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

e Parliecinieties, ka visas ierices taja
pasa fikla ir integrétas eso3aja
parsprieguma aizsardzibas sistéma.

e Pagarinot tikla kabelus arpus telpam,
parliecinieties, ka fikla kabelu pareja
no izstradajuma arpusé vz fiklu eka ir
uzstadita piemérota parsprieguma
aizsardzibas sistéma.

* lzstraddjuma Ethernet saskarne ir
klasificéta ka ,TNV-1”, un ta nodrosina
aizsardzibu pret parspriegumu lidz
1,5 kV.

nodrosiniet to pret atkartotu ieslégsanu.

Is& pamaciba
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Draudi dzivibai, ko rada liesmas
un spradzieni

Retos, atseviskos gadijumos klidas
gadijuma izstradajuma iek3pusé var
veidoties ugunsnedro$s gazu maisijums.
Parslégsanas rezultata 3aja stavokli
izstradajuma iek$pusé var izveidoties
ugunsgréks vai arf spradziens. Sekas var
bt nave vai dzivibai bistamas traumas, ko
rada karstas vai lidojosas detalas.

e Klodas gadijuma neveiciet tiedas
darbibas ar izstradajumu.

* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas
nevarétu piek|ut izstradajumam.

* Kl|ddas gadijuma nespiediet sprieguma
invertora DC slodzes atvieno$anas
sledzi.

* |zmantojot aréjo izslégsanas ierici,
atvienoijiet fotoelektriskos modulus no
sprieguma invertora. Ja nav uzstadita
izslég3anas ierice, nogaidiet, lidz
strévas invertord vairs nav DC jaudas.

* |zsledziet AC slodzes izslégsanas
sledzi vai, ja tas jau ir nostradaiis,
atstdijiet to izslégtu un nodrosiniet pret
atkartotu ieslégsanu.

 Arizstraddjumu saistitos darbus
(pieméram, kludu meklésanu,
remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas
[idzekliem, kas paredzéti darbibam ar
bistamam vielam (pieméram,
aizsargcimdiem, acu un sejas
aizsarglidzekliem un elpcelu
aizsardzibas lidzekliem).
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Traumu gusanas risks, ko rada
indigas vielas, gazes un putekli
Retos, individuglos gadijumos, ko rada
elektronisko detalu bojgjumi, izstradajuma
iek3pusé var veidoties indigas vielas, gazes
un putekli. Nondkot saskaré ar indigam
vielam, ka ari indigu gézu un putek|u
ieelpodana, var radit adas kairingjumu,
apdegumus no kimiskdm vieldm, elpo3anas
traucgjumus un sliktu ddsu.

* Arizstradajumu saistitos darbus
(pieméram, kludu meklésanu,
remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas
[idzekliem, kas paredzéti darbibam ar
bistamam vielém (pieméram,
aizsargcimdiem, acu un sejas
aizsarglidzek|iem un elpcelu
aizsardzibas lidzekliem).

* Nodrosiniet, lai nepiedero3as personas
nevarétu piek|ut izstradajumam.

Draudi dzivibai stravas trieciena
laika, radot mérierices bojajumus,
ko rada parspriegums

Parspriegums var sabojat mérierici un radit
spriegumu mérierices korpusa. Pieskarianas
zem sprieguma esosam mérierices
korpusam izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.

e Lietojiet mérierices, kuru DC ieejas

sprieguma diapazons ir vismaz
1000 V vai augstaks.
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SMA Solar Technology AG

A UZMANIBU

Apdegumu risks karstu korpusa
dalu dé|

Korpuss un korpusa véks darba laika var

* Nepieskarieties karstam virsmam.
¢ Pirms pieskardanas korpusam vai
korpusa vakam pagaidiet, lidz

invertors atdziest.

uzkarst. DC slodzes atdalitjs nevar sakarst.

A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada
izstradajuma svars

Nepareizi celot izstradajumu vai ari tam
nokritot transporté3anas vai montazas laika,
iespéjams git traumas.

e Transportgjiet un celiet izstradajumu
uzmanigi un piesaisties vairakus
cilvékus. To darot, nemiet véra
izstrad@juma svaru un smaguma
centru. Smaguma centrs atrodas AC-
Connection Unit puseé.

e Veicot jebkurus darbus izstradajumam,
valkaijiet piemérotus personigos
aizsarglidzek|us.

 Transportgjiet izstradajumu, izmantojot
parnésasanas rokturus vai celsanas
paligierici. To darot, nemiet véra
izstrad@juma svaru.

* Transportéjot ar parnésasanas
rokturiem vienmér lietojiet komplekta
ieklautos parnésasanas rokturus.

* Nelietojiet parnésasanas rokturus
celSanas paligiericu (piem., siksnu,
trodu, kézu) nostiprinadanai. Celdanas
paligierices nostiprinasanai
paredzétaja viné ierices aug3pusé

ieskrovéijiet osas skroves.

Is& pamaciba
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IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma
bojajums

Ja izstradajums tiek atvérts aukstuma,
korpusa blivéjums var tikt sabojdts. Sada
veida izstradajuma var iek|dt mitrums un
sabojat izstradajumu.

e Atveriet izstradajumu tikai tad, ja
apkartéja temperatira nav zemaka
par-5 °C.

* Jaizstradajumu nepiecie$ams atvért
aukstuma, pirms izstraddjuma
atvérianas atbrivojiet korpusa
blivéjumu no ledus (piem., atkauségjot
to ar siltu gaisu).

IEVERIBAI

Smélis, dulkés ir drégmé gali
sugadinti gaminj

|siskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei,
gaminys gali sugesti arba imti netinkamai
veikti.

e Atveriet izstradajumu tikai tad, ja gaisa
mitrums nepdrsniedz robezvértibas un
vidé nav smildu un puteklu.

* Neatveriet izstraddjumu smilsu vétras
vai nokridnu laika.

* Blivi noslédziet visus korpusa
atvérumus.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no
elektrostatiskas izlades

Pieskaroties elektroniskajiem elementiem,
var rasties elektrostatiska izlade, kas var
bojat vai iznicinat invertoru.
e Pirms pieskaraties elementam,
nodrosiniet sev zemé&jumu.
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3 Simboli uz izstraddjuma

IEVERIBAI

Augstas izmaksas, ko rada
nepiemérots interneta tarifs
|zstrad@juma interneta parraiditais datu
apjoms atkariba no lietosanas veida var bt
mainigi liels. Datu daudzums ir atkarigs,
piem., no ieri¢u skaita, ierices atjauningjumu
biezuma, Sunny portala parraidisanas vai
FTP Push lieto3anas bieZuma. Sekas var bot
augstas interneta savienojuma izmaksas.
e SMA Solar Technology AG iesaka
lietot interneta pieslégumu ar fiksétu
maksu par interneta lieto3anu.

IEVERIBAI

Izstradajuma bojajumi, ko rada
firisanas lidzeklis

Izmantojot firisanas lidzekli, iesp&jami
izstradajuma un izstradajuma dalu
bojajumi.
* Nosléguma nofiriet izstrad@jumu un
visas izstradajuma dalas ar fird ddent
samitringtu dranu.

E] NepiecieSsama valsts datu kopnes
iestatisana padeves darbibai

Sakot no aparatprogrammatiras versijas
3.13.##.R, ir izmainiti padeves darbibas
pieslégsanas noteikumi.

Lai invertors pirmaja ekspluatdcijas reizé
varétu sakt padeves darbiby, jaiestata
valsts datu kopa (pieméram, izmantojot
uzstadisanas vedni izstraddjuma lietotdja
saskarné vai sakaru izstradajumu).
Kamér nav iestatits valsts datu kopne,
ievades darbiba tiek apturéta. Par 3o
stavokli signalizé vienlaiciga zalas un
sarkanas gaismas diodes mirgosana.
Tikai tad, kad invertora konfiguracija ir
pabeigta, invertors automatiski uzsak

padeves darbibu.
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E] Valsts datu kopai jabit iestafitai
pareizi
Ja iestatat valsts datu kopu, kas nav
deriga josu valstij un mérkim, tas var
izraisit iekartas darbibas traucgjumus un
problémas ar fikla operatoru. Izvéloties
valsts datu kopu, vienmér nemiet véra
vietéji piemérojamos standartus un
vadlinijas, ka ari iekartas raksturlielumus
(pieméram, iekartas lielumu, tikla
piesléguma punktu).

* Ja neesat parliecinats, kuri standarti
un vadlinijas ir spéka josu valsti vai
jUsu izmantodanas mérkim,
sazinieties ar fikla operatoru.

3 Simboli uz
izstradajuma

Simbol Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

5

Sis simbols norada, ka invertoru ir
papildus jgiezemé, ja vietgjie likumi
un vadliijas nosaka papildu
iezemé&juma vai sprieguma
potencidla izlidzing3anas
nepieciesamibu.

Bridingjums par elektrisko
spriegumu
Izstrad@jums darbojas ar augstu
spriegumu.
Bridingjums par karstu virsmu
Izstrad@jums darba laika var
uzkarst.
levérot dokumentaciju

Q:ﬂ levérojiet visu dokumentaciju, kas

piegadata kopa ar izstradajumu.

= Sprieguma invertors

~| Kopa ar zalo gaismas diodi simbols
signalizé par sprieguma invertora
darbibas stavokli.
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Skaidrojums

levérot dokumentéiciju

Kopa ar sarkano gaismas diodi
simbols signalizé par klodu.
Datu parraide

Kopa ar zilo gaismas diodi simbols
signalizé par tikla savienojuma
stavokli.

Aizsargzeméjuma vads

Sis simbols apzimé
aizsargzemé&juma vada
savienojuma atrasands vietu.
Zemg&jums

Sis simbols apzimé papildu
aizsargzemé&juma vada

savienojuma atrasands vietu.

3 fazu mainstrava ar nulles vadu

lidzstrava

Izstrad&jumam nav galvaniskas
izolacijas.

EEIA marké&jums

Likvid&jiet produktu saskana ar
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimnieko3anas
noteikumiem, kas ir speka iekartas
uzstadidanas vieta.

Izstrad@jums ir piemérots montazai

arvide.

Aizsardzibas klase IP65

Produkts ir aizsargats pret putek|u
un ddens ieklisanu, neatkarigi no

ta, no kuras puses ddens strokla tiek

vérsta korpusa virziend.

CE markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES
direkfivu prasibam.

Is& pamaciba
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3 Simboli vz izstradajuma

Skaidrojums

UKCA markéjums

Izstradajums atbilst Anglijas, Velsas
un Skotijas attiecigo likumu
noteikumiem.

RoHS markéjums

Produkts atbilst piemérojamo ES
direkfivu prasibam.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produkts atbilst piemérojamo
Australijas standartu prasibam.

" ICASA

Izstradajums atbilst Dienvidafrikas
telekomunikaciju standartu
prasibam.

ANATEL

Izstrada@jums atbilst Brazilijas
telekomunikaciju standartu
prasibam.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra inferferéncia
prejudicial, mesmo de estacées do
mesmo tipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

Izstraddjums atbilst Marokas
drosibas EMS noteikumiem par
elektriskajiem izstradajumiem.
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4 ES atbilsfibas deklaracija

4 ES atbilstibas
deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam C €
e Radioiekartas 2014/53/ES

(22.05.2014. L 153/62) (RED)
* Direkfiva 2011/65/ES par

dazu bistamu vielu
izmanto3anas ierobezosanu
(08.06.2011.1L174/88) un
2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 3o SMA Solar Technology AG apliecina,
ka 3aja dokumentd aprakstitie izstradajumi
atbilst ieprieks minéto direkfivu pamatprasibam
un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilno ES
atbilsfibas deklaréciju skafit vietné www.SMA-
Solar.com.

5 Apvienotas Karalistes

atbilstibas deklaracija

atbilstosi Anglijas, Velsas un Skotijas | _JK
noteikumiem n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (Sl
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Ar 30 SMA Solar Technology AG deklarg, ka
$aja dokumenta aprakstitie izstradajumi atbilst
galvenqjagm prasibdm un citiem svarigiem
nosacijumiem augstdk minétajos noteikumos.
Pilnu  Apvienotas  Karalistes  atbilstibas
deklaracijy  meklgjiet  vietne  www.SMA-
Solar.com.
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Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigen-
dom van SMA Solar Technology AG. Van dit
document mag niets worden gemultipliceerd,
in een datasysteem worden opgeslagen of op
andere wijze (elektronisch, mechanisch mid-
dels fotokopie of opname) worden overgeno-
men zonder voorafgaande schriftelijke toe-
stemming van SMA Solar Technology AG. Een
bedrifsinterne reproductie ten behoeve van de
evaluatie of het correcte gebruik van het pro-
duct is zonder toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toe-
zeggingen of garanties, niet expliciet noch stil-
zwijgend met betrekking tot elke documentatie
of de daarin beschreven software en toebeho-
ren. Hiertoe horen ondermeer (maar zonder
inperking hiervan) impliciete garantie van de
marktbaarheid en de geschiktheid voor een
bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of
garanties worden hiermee vitdrukkelijk weer-
legd. SMA Solar Technology AG en diens
vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk voor
eventuele directe of indirecte toevallige navol-
gende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete
garanties kan niet in alle gevallen worden toe-
gepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbe-
houden. Dit document is met veel inspanning
en uiterst zorgvuldig opgesteld om de meest
actuele stand van zake te waarborgen. De le-
zer wordt echter nadrukkelijk gewezen op het
feit, dat SMA Solar Technology AG het recht
behoudt, zonder aankondiging vooraf respec-
tievelijk volgens de desbetreffende bepalingen
van het bestaande leveringscontract, wijzigin-
gen van deze specificaties uit te voeren, die
SMA met het oog op productverbeteringen en
gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar
Technology AG is niet aansprakelik voor
eventuele indirecte, toevallige navolgende ver-
liezen of schades die zijn ontstaan door uitslui-

Beknopte handleiding

Juridische bepalingen

tend te vertrouwen op het onderhavige materi-
aal, onder andere door weglating van infor-
matie, typefouten, rekenfouten of fouten in de
structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u down-
loaden op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodu-
les (Open Source) kunt u oproepen via de ge-
bruikersinterface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als
deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een
product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stand: 7-1-2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Alle rechten voorbehouden.

1 Toelichting bij dit
document

1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
vanaf firmware-versie =2 3.13.00.R
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1 Toelichting bij dit document

1.2 Doelgroep

De in dit document beschreven werkzaamhe-
den mogen uitsluitend door vakmensen wor-
den vitgevoerd. De vakmensen moeten over
de volgende kwalificaties beschikken:
* Veilig omgaan met het vrijschakelen van
SMA-omvormers

* kennis over het functioneren en het
bedienen van een omvormer

* geschoold in de omgang met de gevaren
en risico’s bij het installeren, repareren en
bedienen van elektrische apparaten en
installaties

* opgeleid voor de installatie en
inbedrijfstelling van elekirische apparaten
en installaties

* kennis van de geldende wetgeving,
normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit
document, inclusief alle
veiligheidsaanwijzingen

1.3  Inhoud en structuur
van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante infor-
matie en een grafische handleiding voor instal-
latie en inbedrijfstelling (zie pagina 216).
Houd alle informatie aan en voer de grafisch
weergegeven handelingen in de aangegeven
volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals
de uitgebreide handleiding voor installeren, in-
bedrifstelling, configuratie en buitenbedrijfstel-
ling vindt u in pdfformaat als eManual op
www.SMA-Solar.com. De QR-code met de link
naar de eManual is op de fitelpagina van dit
document te vinden. De eManual kunt u ook
via de gebruikersinterface van het product op-
roepen.

Afbeeldingen in dit document zijn terugge-
bracht tot wezenlijke details en kunnen afwij-
ken van het echte product.
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1.4  Niveaus
veiligheidswaarschu
wing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwin-

gen kunnen bij het omgaan met het product
optreden.

A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing
waarvan het niet in acht nemen direct tot de
dood of tot zwaar lichamelijk letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing
waarvan het niet in acht nemen tot de dood
of ernstig lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing
waarvan het niet in acht nemen tot licht of
middelzwaar lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing
waarvan het niet in acht nemen tot materiéle
schade kan leiden.

1.5 Symbolen in het
document

Sym-  Toelichting

bool

E] Informatie die voor een specifiek on-
derwerp of doel van belang is,
maar niet relevant is voor de veilig-

heid

Hoofdstuk waarin de installatie en
@,
K

inbedrijfstelling grafisch is weerge-
geven

Beknopte handleiding
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2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik

De Sunny Tripower is een zonnestroomomvor-
mer zonder transformator met 6 MPP-rackers,
die de gelijkstroom van het PV-paneel omzet in
netconforme driefasige wisselstroom en deze
driefasige wisselstroom aan het openbare
stroomnet teruglevert.

Het product is bedoeld voor toepassing in in-
dustriéle omgeving.

Het product voldoet conform EN 55011 klas-
se A, groep 1:

Het product is niet bedoeld voor toepassing in
woonomgevingen en kan een passende bevei-
liging van de draadloze ontvangst in dergelij-
ke omgevingen niet waarborgen.

Het product is geschikt voor gebruik binnens-
en buitenshuis.

Het product mag vitsluitend met PV-panelen
van  beschermingsklasse Il conform
IEC 61730, gebruiksklasse A worden ge-
bruikt. De toegepaste PV-panelen moeten ge-
schikt zijn voor gebruik met dit product.

Het product heeft geen geintegreerde transfor-
mator en beschikt dus niet over een galvani-
sche scheiding. Het product mag niet worden
gebruikt met PV-panelen waarvan de uitgan-
gen geaard zijn. Daardoor zou het product
defect kunnen raken. Het product mag worden
gebruikt met PV-panelen waarvan het frame
geaard is.

PV-panelen met grote capaciteit ten opzichte
van aarde mogen alleen worden gebruikt als
hun koppelcapaciteit niet groter is dan 12,6
pF (zie voor informatie over de bepaling van
de koppelcapaciteit de technische informatie
"Capacitieve afvoerstromen" op www.SMA-
Solar.com).

Het toegestane operationele bereik en de in-
stallatievereisten van alle componenten moe-
ten te allen tijlde worden aangehouden.

Beknopte handleiding

2 Veiligheid

Het product mag alleen worden gebruikt in
landen waarvoor het is toegelaten of waar-
voor het door SMA Solar Technology AG en

de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Gebruik SMA producten uitsluitend conform
de aanwijzingen van de bijgevoegde docu-
mentatie en conform de plaatselijke wetge-
ving, bepalingen, voorschriffen en normen. An-
dere toepassingen kunnen tot persoonlijk letsel
of materiéle schade leiden.

Wiizigingen van SMA  producten, bijvoor-
beeld veranderingen of montage van onder-
delen, zijn alleen toegestaan met vitdrukkelijke
schriftelijke toestemming van SMA Solar Tech-
nology AG. Als er niet goedgekeurde wijzigin-
gen worden vitgevoerd, vervalt de garantie en
in de meeste gevallen ook de typegoedkeu-
ring. SMA Solar Technology AG is in geen ge-
val aansprakelijk voor schade die door zulke
wijzigingen is ontstaan.

Elke vorm van gebruik van het product, dat
niet overeenkomt met het onder reglementair
gebruik omschreven gebruik, wordt als niet-re-
glementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel vit
van het product. De documentatie moet wor-
den gelezen, in acht worden genomen en op
een altijd toegankelijke plek droog worden be-
waard.

Dit document vervangt niet regionale, nationa-
le, provinciale of gemeentelike wetgeving,
voorschriften of normen, die voor de installatie
en de elekirische veiligheid van het product
gelden. SMA Solar Technology AG accep-
teert geen verantwoordelijkheid voor het aan-
houden resp. niet aanhouden van deze wetge-
ving of bepalingen in relatie met de installatie
van het product.

Het typeplaatie moet permanent op het pro-
duct zijn aangebracht.
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2 Veiligheid

2.2 Belangrijke
veiligheidsaanwijzing
en

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen

die bij alle werkzaamheden altijd in acht ge-
nomen moeten worden.

Het product is volgens infernationale veilig-
heidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij
alle elekirische of elekironische apparaten,
restgevaren. lees dit hoofdstuk aandachtig
door en neem dltijd alle veiligheidsaanwijzin-
gen in acht om lichamelijk letsel of materigle
schade te voorkomen en een lange levensduur
van het product te garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische
schokken bij het aanraken van
spanning geleidende DC-kabel

De PV-panelen produceren bij lichtinval
gevaarlijk hoge gelijkspanning, die op de
DC-kabels staat. Het aanraken van
spanningvoerende DC-kabels leidt tot de
dood of tot levensgevaarlijk letsel als
gevolg van een elekirische schok.

e Raak geen vrijliggende
spanningsvoerende onderdelen of
kabels aan.

e Schakel het product spanningsvrij en
beveilig het tegen herinschakelen.

e De DC-connectoren niet onder
belasting loskoppelen.

* Draag bij alle werkzaamheden aan
het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.
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A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische
schok bij aanraken van
installatiedelen welke onder
spanning staan bij een aardlek
Als zich een aardlek voordoet, kunnen
onderdelen van de installatie onder
spanning staan. Aanraking van
spanningvoerende onderdelen en kabels
leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als
gevolg van elektrische schok.
e Schakel het product spanningsvrij en
beveilig het tegen herinschakelen.
* Pak de kabels van de PV-modules
vitsluitend aan de isolering vast.
e Raak de onderconstructie en het
generotorframe niet aan.
e Sluit geen PV-strings met aardlek op de
omvormer aan.

Beknopte handleiding
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Levensgevaar door elektrische
schok bij overspanningen en
ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt,
kunnen overspanningen (bijv. door
blikseminslag) via de netwerkkabels of
andere datakabels het gebouw in worden
geleid en aan andere binnen hetzelfde
netwerk aangesloten apparaten worden
doorgeleid. Het aanraken van
spanningvoerende onderdelen en kabels
leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk
letsel als gevolg van een elektrische schok.

e Zorg ervoor dat alle apparaten van het
netwerk zijn geintegreerd in de
bestaande overspanningsbeveiliging.

* Waarborg bij installatie van de
netwerkkabel in
buitenomstandigheden, dat bij de
overgang van de netwerkkabel van het
product naar het buitengebied een
passende overspanningsbeveiliging
aanwezig is.

¢ De ethernetinterface van het product is
geclassificeerd als "TNV-1" en biedt
een beveiliging tegen overspanningen
tot 1,5 kV.
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2 Veiligheid

Levensgevaar door vuur of
explosie
In vitzonderlijke gevallen kan in geval van
storing infern in het product een
ontvlambaar gasmengsel ontstaan. Door
schakelhandelingen kan in deze toestand
intern in de product een brand of explosie
optreden. Dodelijk of levensgevaarlijk letsel
door hete of rondvliegende onderdelen
kunnen het gevolg zijn.
¢ In geval van storing geen directe
handelingen aan de product vitvoeren.

 Zorg ervoor dat onbevoegde personen
geen foegang tot het product hebben.

* Bedien in geval van storing de DC-
lastscheider niet op de omvormer.

e Ontkoppel de PV-panelen via een
externe scheidingsinrichting van de
omvormer. Wanneer er geen
afscheidingsapparaat beschikbaar is,
wacht u fotdat er geen DC-vermogen
meer op de omvormer is aangesloten.

e Schakel de AC-
leidingbeveiligingsschakelaar uit of,
wanneer deze als is aangesproken,
laat deze vitgeschakeld en beveilig
deze tegen herinschakelen.

* Werkzaamheden aan de product (bijv.
zoeken naar fouten,
reparatiewerkzaamheden) alleen met
persoonlijke beschermingsuitrusting
voor het omgaan met gevaarlijke
stoffen (bijv. veiligheidshandschoenen,
oog- en gelaatsbescherming en
ademhalingsbescherming) dragen.
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2 Veiligheid

Gevaar voor lichamelijk letsel door
giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen, door
beschadigingen aan elektronische
componenten, giftige substanties, gassen en
stof in het inwendige van de product
optreden. Het aanraken van giftige
substanties en het inademen van giftige
gassen en stoffen kan huidirritatie,
bijwonden, ademhalingsmoeilijkheden en
duizeligheid veroorzaken.

e Werkzaamheden aan de product (bijv.
zoeken naar fouten,
reparatiewerkzaamheden) alleen met
persoonlijke beschermingsuitrusting
voor het omgaan met gevaarlijke
stoffen (bijv. veiligheidshandschoenen,
oog- en gelaatsbescherming en
ademhalingsbescherming) dragen.

e Zorg ervoor dat onbevoegde personen
geen foegang tot het product hebben.

Levensgevaar door elektrische
schokken bij beschadiging van het
meettoestel bij overspanning.

Een overspanning kan een meettoestel
beschadigen en elektrische spanning op de
behuizing van het meettoestel veroorzaken.
Het aanraken van een onder spanning
staande behuizing van het meettoestel leidt
tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als
gevolg van een elektrische schok.
e Gebruik alleen meettoestellen met een
DC-ingangsspanningsbereik ot
minimaal 1000 V of hoger.
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A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete
onderdelen van de behuizing
Tijdens het bedrijf kunnen de behuizing en
de behuizingsdeksels heet worden. De DC-
lastscheider kan niet heet worden.
* Raak hete oppervlakken niet aan.
¢ Wacht met aanraking van de
behuizing of de behuizingsdeksels
totdat de omvormer is afgekoeld.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door
het gewicht van het product

Door verkeerd fillen en door het naar
beneden vallen van het product tiidens het
transport of de montage kan lichamelijk
letsel ontstaan.

* Transporteer en til het product met
meerdere personen en houd hem
rechtop. Let daarbij op het gewicht en
het zwaartepunt van het product. Het
zwaartepunt bevindt zich aan de kant
van de AC-Connection Unit.

* Draag bij alle werkzaamheden aan
het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

* Transporteer het product met behulp
van de draaggrepen of een
hijswerktuig. Let daarbij op het gewicht
van het product.

e Gebruik bij transporteren met de
draaggrepen altijd alle meegeleverde
draaggrepen.

e Gebruik de draaggrepen niet voor het
bevestigen van hijswerktuig (bijv.
gordels, touwen, kettingen). Om
hijswerktuig te bevestigen moeten
oogbouten in de hiervoor bedoelde
schroefdraad op de bovenkant van het
product worden gedraaid.

Beknopte handleiding
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LET OP

Beschadiging van de afdichting
van de behuizing bij vorst

Als u het product bij vorst opent, kan de
afdichting van de behuizing beschadigd
raken. Daardoor kan vocht het product
binnendringen en het product beschadigen.

e Open het product alleen als de
omgevingstemperatuur niet onder
-5 °C komt.

* Wanneer het product bij vorst moet
worden geopend, verwijder dan voor
het openen van het product het ijs dat
zich eventueel langs de afdichting van
de behuizing heeft gevormd (bijv. door
het met warme lucht te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van het product door
zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en
vocht kan het product beschadigd raken en
kan de functionaliteit worden belemmerd.

e Product alleen openen, wanneer de
luchtvochtigheid binnen de
grenswaarden ligt en de omgeving vrij
is van zand en stof.

* Product niet tijdens een zandstorm of
neerslag openen.

¢ Sluit alle openingen in de behuizing of.

LET OP

Beschadiging van de omvormer
door elektrostatische ontlading

Door het aanraken van elekironische
onderdelen kan de omvormer via
elektrostatische ontlading (onherstelbaar)
worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een
onderdeel aanraakt.
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2 Veiligheid

LET OP

Hoge kosten door ongeschikt
internettarief

De door internet overgedragen hoeveelheid
dataverkeer van het product kan,
afhankelijk van de aard van het gebruik
verschillen. De hoeveelheid dataverkeer
hangt bijvoorbeeld af van het aantal
apparaten in de installatie, de frequentie
van apparaat-updates, de frequentie van de
datatransmissie van en naar de
Sunny Portal of het gebruik van FTP-push.
Hoge kosten voor de internetverbinding
kunnen het gevolg zijn.
¢ SMA Solar Technology AG adviseert
gebruik van een internetabonnement
met onbeperkt dataverkeer.

LET OP

Beschadiging van het product door
reinigingsmiddel

Door het gebruik van reinigingsmiddelen
kunnen het product en delen van het
product beschadigd raken.

e Het product en alle delen van het
product alleen met een doek
schoonmaken die is bevochtigde met
schoon water.
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3 Symbolen op het product

E] Instelling van een landspecifieke

gegevensrecord voor het
terugleverbedrijf nodig

Vanaf firmwareversie 3.13.##.R zijn de
inschakelvoorwaarden voor het
terugleverbedrif gewijzigd.

Om te waarborgen dat de omvormer bij
de inbedrijfstelling het terugleverbedrijf
vitvoert, moet een landspecifieke
gegevensrecord worden ingesteld (bijv.
via de installatie-assistent op de
gebruikersinterface van het product of via
een communicatieproduct).

Zolang geen landspecifieke
gegevensrecord is ingesteld, wordt het
terugleverbedrijf gestopt. Deze toestand
wordt door tegelijkertijd knipperen van
de groene en de rode led gesignaleerd.

Pas wanneer de configuratie van de
omvormer is afgerond, voert de
omvormer automatisch heet
terugleverbedrijf uit.

E] De landspecifieke

154

gegevensrecord moet juist zijn
ingesteld.

Als u een landspecifieke gegevensrecord
instelt die niet geldig is voor uw land en
uw gebruiksdoel, kan dit leiden tot storing
van de installatie en tot problemen met
de netwerkexploitant. Neem bij de keuze
van de landspecifieke gegevensrecord in
ieder geval de ter plaatse geldende
normen en richtlijnen evenals de
eigenschappen van de installatie (bijv.
grootte van de installatie, netaansluitpunt)
in acht.

e Als u niet zeker weet welke normen
en richtlijnen voor uw land of uw
gebruiksdoel geldig zijn, neem dan
contact op met de
netwerkexploitant.
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Symbolen op het
product

Toelichting

Waarschuwing voor een gevaarlij-
ke plaats

Dit symbool geeft aan dat het pro-
duct extra moet worden geaard als
ter plaatse een extra aarding of een
potentiaalvereffening vereist is.

Waarschuwing voor gevaarlijke
elekirische spanning

Het product werkt met hoge span-
ningen.

Waarschuwing voor hete opper-
vlakken

Het product kan tildens gebruik heet
worden.

Documentatie in acht nemen

Neem alle met het product meege-
leverde documentatie in acht.

Omvormer

~| Samen met de groene led geeft het

=

[«

symbool de bedrijfstoestand van
omvormer aan.

Documentatie in acht nemen
Samen met de rode led geeft het
symbool een fout aan.
Gegevensoverdracht

Samen met de blauwe led geeft het
symbool de toestand van de net-
werkverbinding aan.

Aardleiding

Dit symbool markeert de plaats
voor de aansluiting van een aardlei-

ding.

Beknopte handleiding
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Sym-  Toelichting

| Aarding
—  Dit symbool geeft de plaats aan
voor aansluiting van extra aardlei-

dingen.
SNAE\, Driefasige wisselstroom met nullei-
er
DC  Gelijkstroom
Het product heeft geen galvanische
scheiding.
';?‘; WEEE-markering

Het product mag niet met het huis-
mmmmm VUil worden meegegeven. Neem de
op de installatielocatie geldende

1>

verwijderingsvoorschriften voor elek-
tronisch afval in acht.

Het product is geschikt voor buiten-
montage.

IP65 Beschermingsgraad IP65

Het product is beschermd tegen bin-
nendringen van stof en fegen water,
dat vanuit elke richting als straal te-

gen de behuizing is gericht.

c € CE-markering

Het product voldoet aan de eisen
van de toepasselijke EU-richtlijnen.

UK UKCA-markering

Cn Het product voldoet aan de veror-
deningen van de betreffende wetten
in Engeland, Wales en Schotland.

RoHS-markering
Het product voldoet aan de eisen

van de toepasselijke EU-richtlijnen.

Beknopte handleiding

3 Symbolen op het product

Sym-  Toelichting
bool

@ RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Het product voldoet aan de eisen
van de toepasselijke Australische
normen.

o ICASA

Het product voldoet aan de eisen
van de Zuid-Afrikaanse normen
voor de telecommunicatie.

o_anarer. ANATEL

08492-17.03337
Het product voldoet aan de eisen

van de Braziliaanse normen voor
de telecommunicatie.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar inter-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Het product voldoet aan de Marok-
kaanse veiligheids- en EMC-voor-
schriften voor elekirische producten.
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4 EU-markering van overeenstemming

4 EU-markering van
overeenstemming

conform de EG-richtlijnen

* Radioapparatuur 2014/53/EU C €
(22-05-2014 L 153/62) (RED)

* Beperking van het gebruik van
bepaalde gevaarlijke stoffen
2011/65/EU (08-06-2011
L 174/88) en 2015/863/EU
(31-03-20151L137/10)
(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG
dat de in dit document beschreven producten
in overeenstemming zijn met de wezenlijke ver-
eisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtlijnen. De volledige EU-
verklaring van overeenstemming vindt u op
www.SMA-Solar.com.
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5 VK-
conformiteitsverklarin

9

in overeenstemming met de verorde-  |_JK
ningen van Engeland, Wales en
Schotland Cn
¢ Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG
dat de in dit document beschreven producten
in overeenstemming zijn met de wezenlijke ver-
eisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde verordeningen. De volledige
VK-conformiteitsverklaring ~ vindt v op
www.SMA-Solar.com.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach
sq wiasnoscig firmy SMA Solar Technology
AG. Zaden z fragmentéw niniejszego doku-
mentu nie moze by¢ powielany, przechowy-
wany w systemie wyszukiwania danych ani
przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektro-
nicznej lub mechanicznej w postaci fotokopii
lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody
firmy SMA Solar Technology AG. Kopiowanie
wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub
jego uzytkowania w sposéb zgodny z prze-
znaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga ze-
zwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zad-
nych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wy-
raznych lub dorozumianych, w odniesieniv do
jakiejkolwiek dokumentaciji lub opisanego w
niej oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy
to migdzy innymi dorozumianej gwaranciji zby-
walnoéci oraz przydatnoéci do okreslonego
celu, nie ograniczajqc sig jednak tylko do te-
go. Niniejszym wyraznie wykluczamy wszel-
kie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie.
Firma SMA Solar Technology AG i jej dystry-
butorzy w zadnym wypadku nie ponoszq od-
powiedzialnosci za ewentualne bezposrednie
lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze
lub szkody.

Powyzsze wylqgczenie gwarancji dorozumia-
nych nie moze by¢ stosowane we wszystkich

przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich
staran, aby dokument ten przygotowaé z naj-
wyzszq dbatoiciq i na biezqgco go aktualizo-
waé. SMA Solar Technology AG zastrzega
sobie jednak prawo do wprowadzania zmian
w specyfikacjach bez obowigzku wczesniej-
szego powiadomienia lub zgodnie z odpo-
wiednimi  postanowieniami zawartej umowy
dostawy, ktére to zmiany uznaje za wiaéciwe
w odniesieniu do ulepszer produktéw i do-
$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technolo-
gy AG nie ponosi odpowiedzialnoici za

Skrécona instrukcja

Przepisy prawne

ewentualne posrednie, przypadkowe lub nao-
stepcze straty lub szkody wynikajgce z opar-
cia sie na niniejszych materiatach, miedzy in-
nymi wskutek pominiecia informaciji, btedéw
typograficznych, btedéw obliczeniowych lub
btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w
Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencie na oprogramowanie (typu ,open so-
urce”) mozna wyswietli¢ na interfejsie uzyt-
kownika produktu.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone,
nawet jedli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza,
ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Stan na dzien: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Wszystkie prawa zastrzezone.

1 Informacje na temat
niniejszego
dokumentu

1.1 Zakres
obowiqzywania
Niniejszy dokument dotyczy:
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1 Informacije na temat niniejszego dokumentu

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) z
oprogramowaniem sprzetowym w wersji

3.13.00.R lub nowszej

1.2  Grupa docelowa

Opisane w niniejszym dokumencie czynnosci
mogq wykonywaé wyltqgcznie wykwalifikowani
specijaliéci. Specjalisci muszq posiadaé naste-
pujace kwalifikacje:

* Ugruntowana wiedza w zakresie
wylqczania falownikéw firmy SMA spod
napiecia

* Znajomo$éé zasady dziatania oraz
eksploatacii falownika

* Odbyte szkolenie w zakresie
niebezpieczenstw i zagrozen mogqgcych
wystqpié podczas montazu, napraw
i obstugi urzgdzen i instalacii
elekirycznych

*  Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz
uruchamiania urzqdzen i instalacii
elekirycznych

* Znajomo$é odnosnych przepiséw, norm
i dyrektyw

* Znajomo$¢ i przestrzeganie tresci
niniejszego dokumentu wraz ze
wszystkimi wskazédwkami dotyczgeymi
bezpieczenstwa

1.3  Tresé i struktura
dokumentu

Ten dokument zawiera informacje dotyczqce
bezpieczenstwa, a takze instrukeje instalacii i
uruchomienia w formie graficznej (patrz strona
216). Nalezy przestrzega¢ wszystkich infor-
macji, a przedstawione graficznie czynnosci
wykonywaé w okreslonej kolejnosci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegéto-
wa instrukcja instalaciji, uruchomienia, konfigu-
racji i wylqczenia sq dostepne w formacie PDF
oraz jako eManual pod adresem www.SMA-
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Solar.com. QR Code z linkiem do eManual
umieszczony jest na stronie tytufowej niniejszej
dokumentaciji. eManual mozna takze wyswie-
tli¢ w interfejsie uzytkownika produktu.

Zawarte w tej instrukcji ilustracje przedstawia-
ia wylgcznie najwazniejsze szczegdly i mogg
odbiegaé od rzeczywistego produktu.

1.4 Rodzaje ostrzezen

Przy uzytkowaniu urzgdzenia mogq wystqpié
nastepujqce ostrzezenia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego
zignorowanie powoduje $mier¢ lub
powazne obrazenia ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego
zignorowanie moze spowodowad $mieré
lub powazne obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego
zignorowanie moze spowodowaé $rednie
lub lekkie obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego
zignorowanie moze prowadzi¢ do
powstania szkéd materialnych.

1.5 Symbole w
dokumencie

Sym-  Objasnienie

bol

@ Informacia, ktéra jest wazna dla

okreslonej kwestii lub celu, lecz nie
ma wptywu na bezpieczerstwo.

Rozdziat zawierajgcy graficzne
¥ aw .
% | przedstawienie postepowania przy
instalacii i rozruchu

Skrécona instrukeja


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Sunny Tripower jest beztransformatorowym fa-
lownikiem fotowoltaicznym z 6 ukladami moni-
torowania punktu MPP, ktéry przeksztatca
prad staty wytwarzany przez moduly fotowol-
taiczne na tréjffazowy prqd przemienny o pa-
rametrach wymaganych przez publiczng sieé
elekiroenergetycznq i dostarcza go do niej.

Produkt jest przeznaczony do zastosowaé
przemystowych.

Zgodnie z normg EN 55011 produkt nalezy
do urzqdzen klasy A, grupy 1.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania
w budynkach mieszkalnych i nie zapewnia
wymaganej w nich ochrony transmisji sygna-
téw przesytanych drogq radiowq.

Falownik jest przeznaczony do uzytkowania
zaréwno na zewnatrz, jak i wewngtrz budyn-
kéw.

Falownik wolno eksploatowaé tylko z moduta-
mi fotowoltaicznymi drugiej klasy ochronnosci
wg normy IEC 61730, klasy zastosowania A.
Nalezy stosowaé moduty fotowoltaiczne, kté-
re mogq wspdtpracowad z falownikiem.
Produkt nie ma wbudowanego transformatora,
a zatem nie posiada separacji galwaniczne;.
Produkt nie moze by¢ eksploatowany z modu-
fami fotowoltaicznymi o uziemionych wyj-
$ciach. W przeciwnym razie moze on ulec
uszkodzeniu. Produkt moze by¢ eksploatowa-
ny z modutami fotowoltaicznymi o uziemionej
ramie.

Moduty fotowoltaiczne o duzej pojemnosci
elektrycznej w stosunku do potencjatu ziemi
mogq by¢ stosowane tylko wtedy, gdy ich po-
jemnoéé sprzegajqca nie przekracza 12,6 pF
(informacje dotyczqce okrelania pojemnosci
sprzegajqcej zawiera informacja techniczna
,Leading Leakage Currents” dostepna pod ad-
resem www.SMA-Solar.com).

Skrécona instrukcja

2 Bezpieczenstwo

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwo-
lonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwiqzanych z instalacjg dla wszystkich kom-
ponentéw.

Produkt wolno uzywaé wylgcznie w tych kra-
jach, w ktérych posiada on homologacie kra-
jowq lub zezwolenie wydane przez firme
SMA Solar Technology AG i operatora sieci
przesytowe.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wylqcz-
nie w sposéb opisany w zatgczonych doku-
mentach i zgodnie z ustawami, regulacjami,
przepisami i normami obowigzujgcymi w miej-
scu montazu. Uzywanie produkiéw w inny
sposéb moze spowodowaé szkody osobowe
lub materialne.

Woprowadzanie zmian w produktach firmy
SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacje
lub przebudowe, wymaga uzyskania jedno-
znacznej zgody firmy SMA Solar Technology
AG w formie pisemnej. Wprowadzanie zmian
w produkcie bez uzyskania stosownej zgody
prowadzi do utraty gwarancii i rekojmi oraz z
reguly do utraty waznoéci pozwolenia na eks-
ploatacie. Wyklucza sie odpowiedzialnosé fir-
my SMA Solar Technology AG za szkody po-
wstate wskutek wprowadzania tego rodzaju
zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz
okreslony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne
z przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng
cze$é produktu. Dokumenty te nalezy przeczy-
taé, przestrzegad ich treéci i przechowywad w
suchym i dostepnym w dowolnym momencie
miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych,
regionalnych, krajowych przepiséw lub prze-
piséw obowigzujgcych na szczeblu innych
jednostek administracji paristwowej ani przepi-
séw lub norm w zakresie instalacji, bezpie-
czenstwa elekirycznego i uzytkowania produk-
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tu. Firma SMA Solar Technology AG nie pono-

si  odpowiedzialnoci za przestrzeganie,
wzglednie nieprzestrzeganie tych przepiséw
lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Tabliczka znamionowa musi znajdowad sie na

produkcie przez caly czas.

2.2 Wazne wskazéwki
dotyczqgce
bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazdw-
ki dotyczqce bezpieczenstwa, ktérych nalezy
zawsze przestrzegaé podczas wykonywania
wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany
zgodnie z migdzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej kon-
strukeji wystepuje, jak we wszystkich urzqdze-
niach elekirycznych lub elektronicznych, pew-
ne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania
szkéd osobowych i materialnych oraz zapew-
ni¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy
doktadnie przeczytaé ten rozdziat i zawsze
przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczg-
cych bezpieczenstwa.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek
porazenia pradem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie kabli DC
Pod wptywem promieni stonecznych moduty
fotowoltaiczne generujq niebezpieczne
napigcie state, ktére wystepuje na kablach
DC. Dotkniecie przewodzqcych napigcie
kabli DC prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqdem elektrycznym.

* Nie wolno dotyka¢ odstonietych czesci
ani kabli przewodzqgcych napiecie.

¢ Przed rozpoczeciem prac produkt
nalezy odiqczyé spod napiecia i
zabezpieczyé przed ponownym
wigczeniem.

* Nie wolno rozlgczaé wiykéw DC pod
obcigzeniem.

* Podczas wykonywania wszystkich prac
przy produkcie nalezy stosowaé
odpowiednie $rodki ochrony

indywidualnej.

Skrécona instrukeja
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A NIEBEZPIECZENSTWO A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek
porazenia pradem elektrycznym w
przypadku dotkniecia bedgcych
pod napieciem elementéw
instalacji przy zwarciu

Przy wystgpieniu zwarcia doziemnego na
elementach instalacji moze sig pojawié
napiecie. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli
prowadzi do $mierci lub odniesienia
ciezkich obrazen ciata wskutek porazenia
pradem elektrycznym.

* Przed rozpoczeciem prac produkt
nalezy odiqczyé spod napiecia i
zabezpieczyé przed ponownym
wigczeniem.

¢ Kable modutu fotowoltaicznego wolno
dotykaé tylko za izolacije.

* Nie wolno dotyka¢ elementéw
konstrukeji no$nej i ramy generatora
fotowoltaicznego.

¢ Nie wolno podigczaé do falownika
ciggédw modutéw fotowoltaicznych ze
zwarciem doziemnym.

Skrécona instrukcja

Zagrozenie zycia wskutek
porazenia pradem przy
przepigciach i braku ogranicznika
przepiec

W przypadku braku ogranicznika przepigé
przepigcia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq byé przenoszone poprzez
kabel sieciowy lub inne kable transmisji
danych do instalacji budynku i innych
urzqdzen podigczonych do tej samej sieci.
Dotknigcia elementéw przewodzgceych
napigcie lub kabli prowadzi do $mierci lub
odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek
porazenia prqdem elektrycznym.

e Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci
muszq byé podigczone do istniejgcego
ogranicznika przepied.

* W przypadku uktadania kabli
sieciowych na zewngtrz budynku w
miejscu przejscia kabli ze
znajdujgcego sie na zewngtrz
produktu a sieciqg wewnagtrz budynku
nalezy zainstalowaé¢ odpowiedni
ogranicznik przepigé.

e Ziqcze Ethernet produktu jest ztgczem
klasy TNV-1 i zapewnia ochrone przed
przepieciami do 1,5 kV.
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Zagrozenie zycia wskutek pozaru
lub wybuchu

W odosobnionych sytuacjach wewnqtrz
produktu moze wytworzy¢ sie przy usterce
palna mieszanka gazéw. W takiej sytuacii
operacja przetgczeniowa moze by¢
przyczynq pozaru lub wybuchu wewngtrz
produktu. Skutkiem tego moze by¢ utrata
zycia lub odniesienie niebezpiecznych dla
Zycia obrazen ciata wskutek kontaktu z
gorgcymi lub wyrzuconymi na zewngtrz
czesciami.

e W przypadku usterki nie wolno
dokonywaé bezposrednich ingerenci
w produkcie.

* Nalezy zapewni¢, aby osoby
niepowotane nie mialy dostepu do
produktu.

* W przypadku awarii nie uzywaé
rozlgcznika izolacyjnego DC w
falowniku.

e Odtgczyé moduty fotowoltaiczne od
falownika za pomocq zewnetrznego
roziqcznika. Jedli urzqdzenie
roztqczajqce nie jest zamontowane,
nalezy poczekaé, az falownik nie
bedzie generowat mocy DC.

* Wylqezyé wylqeznik nadmiarowo-
pradowy AC lub - jeéli juz on zadziatat
- pozostawi¢ go w stanie wylgczonym i
zabezpieczyé przed ponownym
whgczeniem.

e Prace przy produkcie (np. diagnostyke
usterek, naprawy) wolno wykonywaé
wylqceznie stosujge $rodki ochrony
indywidualnej przeznaczone do
obchodzenia sie z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice
ochronne, $rodki ochrony oczu i
twarzy oraz drég oddechowych).
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Zagrozenie odniesieniem obrazen
wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach,
wskutek uszkodzenia komponentéw
elektronicznych wewngtrz produktu mogq
powstad trujgee substancje, gazy i pyly.
Dotknigcie trujgcych substancii oraz
wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze
byé przyczynq podraznienia skéry,
oparzenia, trudnosci z oddychaniem i
nudnosci.

e Prace przy produkcie (np. diagnostyke
usterek, naprawy) wolno wykonywaé
wylqcznie stosujge $rodki ochrony
indywidualnej przeznaczone do
obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice
ochronne, $rodki ochrony oczu i
twarzy oraz drég oddechowych).

* Nalezy zapewni¢, aby osoby
niepowotane nie mialy dostepu do
produktu.

Zagrozenie zycia wskutek
porazenia pradem elektrycznym w
przypadku zniszczenia przyrzadu
pomiarowego przez nadmierne
napiecie

Nadmierne napigcie moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzqgdzenia pomiarowego i
wystgpienia napiecia na jego obudowie.
Dotknigcie bedqcej pod napigciem
obudowy urzqdzenia pomiarowego
prowadzi do $mierci lub odniesienia
cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia
pradem elektrycznym.

e Uzywaé tylko przyrzqdéw
pomiarowych z minimalnym zakresem
napiecia wejéciowego DC 1000 V lub
z wigkszym zakresem.

Skrécona instrukeja
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A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sie
o gorgce elementy obudowy
Podczas eksploatacji obudowa i pokrywy
obudowy moggq sig nagrzewaé. Roztgcznik
izolacyjny DC nie moze sie nagrzewad.
e Nie dotykaé gorgcych powierzchni.
¢ Przed dotknigciem obudowy lub
pokryw obudowy nalezy odczekaé, az
ostygnie falownik.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen ciata wskutek duzej masy
produkiu

Wskutek niewtasciwego podnoszenia i
upadku produktu podczas transportu lub
montazu mozna odnie$é obrazenia ciata.

* Produkt nalezy przenosi¢ w pionie i
podnosié w kilka oséb. Uwzgledni¢
przy tym mase i $rodek cigzkosci
produktu. Srodek ciezkosci znajduje
sig po stronie podzespotu AC-
Connection Unit.

e Podczas wykonywania wszystkich prac
przy produkcie nalezy stosowaé
odpowiednie $rodki ochrony
indywidualne;.

* Produkt nalezy transportowaé przy
uzyciu uchwytéw lub urzqdzen
podnoszqcych. Nalezy przy tym mieé
na uwadze mase produktu.

e W przypadku transportu za pomocq
uchwytéw nalezy stosowaé uchwyty
zatgczone do produktu.

e Uchwyty nie sq przeznaczone do
montazu urzqdzen podnoszqcych
(paséw, lin, tancuchéw itp.). W celu
zamontowania urzqdzen
podnoszqcych do otworéw w gémej
czeéci produktu nalezy wkrecié éruby
oczkowe.
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UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w
obudowie wskutek mrozu

Otwieranie produktu przy vjemnych
temperaturach moze spowodowaé
uszkodzenie uszczelki obudowy. Moze to
doprowadzi¢ do przedostania sie wilgoci
do wnetrza produktu i jego uszkodzenia.

e Produkt mozna otwieraé tylko wtedy,
gdy temperatura otoczenia jest réwna
lub wyzsza od -5 °C.

* Jesli konieczne jest otworzenie
produktu podczas mrozu, najpierw
nalezy usunq¢ z uszczelki obudowy
ewentualne oblodzenie (np.
strumieniem cieptego powietrza).

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produkiu przez piasek, kurz lub
wilgo¢

Przedostanie sie do wnetrza produktu

piasku, kurzu lub wilgoci moze by¢

przyczynq jego uszkodzenia lub

negatywnie odbié sie negatywnie na jego

funkcjonowaniu.

¢ Produkt wolno otwiera¢ tylko wtedy,

gdy wilgotno$¢ znajduije sie w
okreslonym zakresie i w jego otoczenie
jest wolne od kurzu i piasku.

* Produktu nie wolno otwiera¢ podczas
burzy piaskowej lub opadéw.

¢ Nalezy zamkng¢ wszystkie otwory w
obudowie.
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2 Bezpieczenstwo

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego
Dotknigcie elektronicznych komponentéw
falownika moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia lub zniszczenia produktu
wskutek wytadowania elekirostatycznego.

¢ Przed dotykaniem elementéw

falownika nalezy sig uziemic.

UWAGA

Woysokie koszty wskutek
nieodpowiedhniej taryfy optat za
dostep do internetu

llo$¢ danych transmitowanych przez
internet przy uzytkowaniu produktu zalezy
od sposobu uzytkowania. lloéé¢ danych
zalezy np. od liczby urzqdzen w instalacii,
czestotliwosci przeprowadzania aktualizacii
urzqdzen, czestotliwosci transmisji danych
na portal Sunny Portal oraz uzywania
funkciji FTP Push. Moze to byé przyczynq
wysokich optat za korzystanie z internetu.
e Firma SMA Solar Technology AG
zaleca korzystanie ze zryczaltowanej
taryfy optat za dostep do internetu.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia
produkiu przez $rodki czyszczqce

Stosowanie $rodkéw czyszczqcych moze
spowodowaé uszkodzenie produktu i jego
czesci.
e Produkt i jego czesci sktadowe wolno
czyscié wylqeznie $ciereczkq zwilzong
czystq wodq.
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E] Koniecznos¢ ustawienia zestawu
danych krajowych w celu
oddawania energii do sieci

Od wersji oprogramowania sprzetowego
3.13.##.R zmienity sie warunki
wigczenia trybu oddawania energii do
sieci.

Aby falownik przy pierwszym wigczeniu
rozpoczaqt prace w trybie oddawania
energii do sieci, musi zostaé ustawiony
zestaw danych krajowych (np. za
pomocq asystenta instalacji na interfejsie
uzytkownika produktu lub za pomocq
produktu komunikacyjnego).

Dopéki zestaw danych krajowych nie jest
ustawiony, dopéty oddawanie energii do
sieci bedzie zablokowane. Ten stan jest
sygnalizowany poprzez jednoczesne
pulsowanie zielonej i czerwonej diody
LED.

Dopiero po skonfigurowaniu falownika
rozpoczyna on automatycznie prace w
trybie oddawania energii do sieci.

E] Wymagane jest prawidtowe
ustawienie zestawu danych
krajowych.

Ustawienie zestawu danych krajowych,
ktéry nie jest odpowiedni dla kraju
instalacji lub zastosowania produktu,
moze by¢ zrédtem usterek w instalacji i
probleméw z operatorem sieci
przesylowej. Przy wyborze zestawu
danych krajowych nalezy zawsze
przestrzega¢ miejscowych norm i
wytycznych oraz wiaéciwosci instalacii
(iak na przyktad wielkoéé instalacjj,
przytgcze do sieci).

* W przypadku watpliwosci co do
obowiqzujgcych w danym kraju lub
dla danego zastosowania nalezy
skontaktowad sie z operatorem sieci
przesylowe;.

Skrécona instrukeja
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3 Symbole na produkcie

Sym-
bol

>

Objasnienie

Ostrzezenie przed miejscem zagro-

Zenia

Ten symbol wskazuje na koniecz-
no$¢ dodatkowego uziemienia pro-
duktu, jeéli w miejscu jego instalacii
wymagane jest stosowanie drugie-
go przewodu uziemiajgcego lub
wyréwnanie potencjatu.

Ostrzezenie przed napigciem elek-
trycznym

Produkt pracuje pod wysokim na-
pieciem.

Ostrzezenie przed gorgcq po-
wierzchnig

Podczas pracy produkt moze sig
bardzo rozgrzad.

Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegad treéci wszyst-
kich dokumentéw dotgczonych do
produktu.

Falownik

Wraz z zielonq diodq LED ten sym-
bol sygnalizuje stan pracy falowni-
ka.

Przestrzega¢ dokumentacii

Wraz z czerwonq diodq LED ten
symbol sygnalizuje usterke.
Transmisja danych

Wraz z niebieskq diodq LED ten
symbol sygnalizuje stan potqczenia
sieciowego.

Przewéd ochronny

Ten symbol oznacza miejsce, w kié-

rym nalezy podigczyé przewéd
ochronny.

Skrécona instrukcja

Sym-
bol
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3 Symbole na produkcie

Objasnienie

Uziemienie
Tym symbolem jest oznaczone miej-

sce do podiqczenia dodatkowych
przewoddéw ochronnych.

3fazowy prqd przemienny z prze-
wodem neutralnym

Prqd staty

Produkt nie posiada separacji gal-
wanicznej.

Oznakowanie WEEE

Produktu nie wolno wyrzucaé wraz
z odpadami komunalnymi, lecz na-
lezy go utylizowaé zgodnie z obo-
wigzujgcymi w miejscu montazu
przepisami dotyczqcymi utylizacj
zuzytego sprzetu elekirycznego

i elektronicznego.

Produkt moze byé montowany na
zewnatrz budynkéw.

Stopien ochrony [P65

Produkt jest chroniony przed ku-
rzem i wodgq, ktéra z dowolnej stro-
ny pada na obudowe jako strumien.
Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych
dyrektyw Unii Europeijskie;.
Oznakowanie UKCA

Produkt jest zgodny z przepisami
stosownych ustaw Anglii, Walii i
Szkociji.

Oznakowanie RoHS

Produkt spetnia wymogi stosownych
dyrektyw Unii Europeijskie;.
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4 Deklaracja zgodnosci UE

Sym-
bol

&

Objasnienie

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produkt spetnia wymogi stosownych
australijskich norm.

" ICASA

Produkt spetnia wymogi potudnio-
woafrykariskiej normy telekomunika-
cyjnej.

o_anarer. ANATEL

08492.1703337
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Produkt spetnia wymogi brazylijskiej
normy telekomunikacyijne;j.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacées do me-
smo tipo, e ndo pode causar interfe-
réncia a sistemas operando em ca-
rater primdrio.

Produkt spetnia marokanskie przepi-
sy dotyczqce bezpieczenstwa i
kompatybilnosci elekiromagnetycz-
nej urzqdzen elektrycznych.
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4 Deklaracja zgodnosci
UE
zgodna z wymogami dyrektyw UE C €

* Dyrektywa w sprawie urzqdzen
radiowych 2014/53/UE
(22.5.2014 1 153/62) (RED)

* Dyrektywa w sprawie
ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych
substanciji 2011/65/UE
(8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG o$wiadcza
niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania
i inne istotne wymogi okreslone przez ww. dy-
rektywy. Petna deklaracja zgodnosci UE znaj-
duje sie pod adresem www.SMA-Solar.com.

Skrécona instrukeja
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5 Deklaracja zgodnosci
UK

zgodnie z rozporzqdzeniami Anglii, | _JK
Walii i Szkocii n
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Firma SMA Solar Technology AG oséwiadcza
niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetniajq zasadnicze wymagania
i inne istotne wymogi okre$lone przez ww. roz-
porzqdzenia. Petna deklaracja zgodnoéci UK
znajduje sie pod adresem www.SMA-So-
lar.com.

Skrécona instrukcja

5 Deklaracja zgodnoéci UK
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Disposicdes legais

Disposicdes legais

As informacdes contidas nestes documentos
sdo propriedade da SMA Solar Technology
AG. Nenhuma parte deste documento pode
ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacéo de dados ou transmitida de qual-
quer outra forma (eletrénica, mecénica por
meio de fotocépia ou gravacdo) sem o con-
sentimento prévio por escrito da SMA Solar
Technology AG. Uma reproducdo interna,
destinada & avaliacdo do produto ou & sua
correta utilizacdo, é permitida e ndo requer
autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede
qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo
ou sobre o software e os acessérios nela des-
critos. Nesta documentacdo estd incluida, en-
tre outros (mas sem se limitar a), a garantia im-
plicita da viabilidade comercial e adequagdo
a uma determinada finalidade. Todas as pro-
messas e garantias pertinentes sdo expressa-
mente revogadas pela presente. A SMA Solar
Technology AG e os respetivos distribuidores
especializados ndo assumem, sob qualquer
circunstancia, a responsabilidade por possi-
veis perdas consequentes ou danos aleatérios,
diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implici-
tas ndo pode ser aplicada a todos os casos.

Reserva-se o direito a alteracdes as especifica-
¢des. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuida-
do e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, con-
tudo, expressamente informados sobre o facto
de que a SMA Solar Technology AG se reser-
va o direito de, sem pré-aviso ou em conformi-
dade com as disposicdes relevantes do con-
trato de fornecimento em vigor, efetuar altera-
cdes a estas especificacdes que considere
adequadas com vista & melhoria dos produtos
e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar
Technology AG ndo assume qualquer respon-
sabilidade por possiveis perdas subsequentes
ou danos indiretos ou aleatérios, que decor-
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ram com base na confianca do bom funciona-
mento do material disponivel, entre outros, de-
vido & omisséo de informacdes, gralhas, erros
de cdlculo ou erros estruturais do presente do-
cumento.

Garantia SMA

As condicdes atuais da garantia podem ser
descarregadas da internet em www.SMA-So-
lar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software usa-
dos (Open Source) podem ser consultadas na
interface de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais séo reconheci-
das, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identifi-
cagdo ndo significa que um produto ou uma
marca sejam livres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA de

E-mail: inffo@SMA.de

Versdo: 07/01/2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Todos os direitos reservados.
1 Observacdes relativas
a este documento

1.1  Aplicabilidade

Este documento é vdlido para:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) a
partir da versdo de firmware = 3.13.00.R

Instrucdes sumdrias
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1.2  Grupo-alvo

As atividades descritas neste documento s6
podem ser executadas por técnicos especiali-
zados. Os técnicos especializados devem ter
as seguintes qualificagdes:
* Manuseamento seguro com
seccionamento completo dos inversores

SMA

*  Conhecimento sobre o funcionamento e
a operagdo de um inversor

* Formacdo sobre perigos e riscos na
instalacdo, reparacdo e operacdo de
aparelhos e sistemas elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e
colocacdo em servico de aparelhos e
sistemas elétricos

* Conhecimento das leis, normas e
diretivas relevantes

* Conhecimento e cumprimento deste
documento, incluindo todos os avisos de
seguranca

1.3 Conteldo e estrutura
do documento

Este documento contém informacdes relevan-
tes para a seguranca, bem como um manual
grdfico relativo & instalacdo e colocagdo em
servico (ver pagina 216). Respeite todas as in-
formacées e execute as operacdes representa-
das na parte gréfica deste documento, seguin-
do a ordem indicada.

A versdo atual deste documento, bem como o
manual completo de instalacdo, colocacdo
em servico, configuracdo e colocacdo fora de
servico estdo disponiveis no formato PDF e co-
mo manual eletrénico em www.SMA-So-
lar.com. O QR Code com a hiperligacéo para
o manual eletrénico encontra-se na pdgina de
titulo do presente documento. Também é pos-
sivel aceder ao manual eletrénico através da
interface de utilizador do produto.

Instrugdes sumdrias

1 Observacdes relativas a este documento

As figuras que constam deste documento cin-
gem-se dos pormenores essenciais e podem
divergir do produto real.

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de
aviso ao manusear o produto.

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado,

serd imediatamente fatal ou causard lesées
graves.

Assinala um aviso que, se n&o observado,

poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado,

poderd causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado,
poderd causar danos materiais.

1.5 Simbolos no
documento

Simbo- Explicacéio

lo

E] Informagéo importante para um de-
terminado tema ou objetivo, sem ser
relevante para a seguranca

y Capitulo que contém a representa-
A )

¢do gréfica da instalacéo e coloca-
¢do em funcionamento
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2 Seguranca

2 Seguranca

2.1  Utilizacéo prevista

O Sunny Tripower é um inversor fotovoltaico
sem transformador, com 6 rastreadores MPP,
que converte a corrente continua dos médulos
fotovoltaicos em corrente alternada trifdsica
adequada & rede, injetando-a depois na rede
elétrica publica.

O produto estd previsto para a utilizagdo no
setor industrial.

O produto estd em conformidade com a nor-
ma EN 55011 da classe A, grupo 1:

O produto né&o foi concebido para ser utiliza-
do no &mbito doméstico, ndo garantindo uma
protecdo adequada da rececdo de radio nes-
se &dmbito.

O produto é adequado & utilizacdo no exteri-
or e no interior.

O produto s6 pode ser operado com médulos
fotovoltaicos que correspondam & classe de
protecdo Il conforme a IEC 61730, classe de
utilizagdo A. Os médulos fotovoltaicos usados
tém de ser adequados para a utilizacdo com
este produto.

O produto ndo tem nenhum transformador in-
tegrado e ndo dispde assim de uma separa-
cdo galvénica. O produto ndo deve ser ope-
rado com médulos fotovoltaico cujas saidas
estejam ligadas & ferra. Nesse caso o produto
pode ficar danificado. O produto ndo deve
ser operado com médulos fotovoltaicos cuja
estrutura esteja ligada & terra.

Médulos fotovoltaicos com grande capacida-
de & terra apenas podem ser utilizados se a
sua capacidade de acoplamento ndo exceder
12,6 pF (para informacées relativas ao cdlcu-
lo da capacidade de acoplamento, ver infor-
macdo técnica "Correntes de fuga capaciti-
vas" em www.SMA-Solar.com).

As condicdes operacionais e os requisitos de
instalacdo de todos os componentes tém de
ser sempre respeitados.
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O produto s6 pode ser utilizado em paises pa-
ra os quais esteja homologado ou para os
quais tenha sido aprovado pela SMA Solar
Technology AG e pelo operador da rede.
Utilizar os produtos SMA exclusivamente de
acordo com as indicacdes da documentacdo
em anexo e os regulamentos e as leis, disposi-
cdes e normas em vigor no local de instala-
cdo. Qualquer outra utilizacdo pode resultar
em danos fisicos ou materiais.

Intervences nos produtos SMA, p. ex., modifi-
cacdes e conversdes, s6 sdo permitidas se tal
for expressamente autorizado, por escrito, pe-
la SMA Solar Technology AG. Intervencées
ndo autorizadas tém como consequéncia a
cessacdo dos direitos relativos & garantia,
bem como, em regra, a anulacdo da licenca
de operacdo. A SMA Solar Technology AG
ndo assume qualquer responsabilidade por
danos resultantes de tais intervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que
ndo se encontre descrita como utilizagdo pre-
vista, é considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos s@o parte integran-
te do produto. Os documentos tém de ser li-
dos, respeitados e guardados sempre em lo-
cal acessivel e seco.

Este documento ndo substitui quaisquer leis,
disposicdes ou normas regionais, estatais, ter-
ritoriais, federais ou nacionais em vigor para a
instalacdo e a seguranca elétrica e para a
aplicacéo do produto. A SMA Solar Techno-
logy AG né&o assume qualquer responsabilida-
de pelo cumprimento ou incumprimento destas
leis e disposicdes no @mbito da instalacdo do
produto.

A placa de identificacéo tem de estar sempre
afixada no produto.

2.2  Avisos de seguranca
importantes

Guardar o manual.

Instrucdes sumdrias
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Este capitulo contém avisos de seguranca que
tém de ser sempre respeitados durante todos
os trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acor-
do com os requisitos infernacionais de segu-
ranca. Apesar de uma construcéo cuidadosa,
existem riscos residuais, tal como em todos os
aparelhos elétricos ou eletrénicos. Para evitar
danos pessoais e materiais e para garantir um
funcionamento duradouro do produto, leia es-
te capitulo com atencdo e siga sempre todos
os avisos de seguranca.

Perigo de morte devido a choque
elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Quando hd incidéncia de luz, os médulos
fotovoltaicos produzem alta tenséo CC que
se mantém nos cabos CC. O contacto com
cabos CC condutores de tensdo é causa de
morte ou ferimentos graves devido a
choque elétrico.

* Ndéo tocar em pecas ou cabos
condutores de tens@o expostos.

¢ Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tens&o) e proteger
contra religacéo antes de iniciar o
trabalho.

* Néo separar os conectores de ficha
CC sob carga.

* Ao executar quaisquer trabalhos no
produto, usar sempre equipamento de
protecdo pessoal adequado.

Instrugdes sumdrias

2 Seguranca

Perigo de morte devido a choque
elétrico causado pelo caso de
contacto com pecas do sistema sob
tensdo em caso de defeito a terra

No caso de defeito & terra, as pecas do
sistema podem encontrar-se sob tensdo. O
contacto com pecas e cabos condutores de
tensdo é causa de morte ou ferimentos
graves devido a choque eléctrico.

 Seccionar completamente o produto
(colocando-o sem tens&o) e proteger
contra religacdo antes de iniciar o
trabalho.

¢ Nos cabos dos médulos fotovoltaicos,
tocar apenas no isolamento.

* Nao tocar em pecas da estrutura e
armacdo do gerador.

* Néo ligar ao inversor nenhuma string
fotovoltaica que apresente defeito &
terra.

STP50-41-1Sxx-21 171



o
]
]
[
@
c
m
»

2 Seguranca

SMA Solar Technology AG

" amco  ISSVEEERES

Perigo de morte por choque
elétrico em caso de sobretensdes e
auséncia de protecéo contra
sobretensdo

A inexisténcia de uma protecdo contra
sobrefensdo permite que as sobretensées
(p. ex. no caso de uma descarga
atmosférica) possam ser transferidas para o
edificio e para outros aparelhos conectados
na mesma rede através dos cabos de rede
ou de outros cabos de dados. O contacto
com pecas e cabos condutores de tenséo é
causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.

e Garantir que todos os aparelhos da
mesma rede estdo integrados na
protecdo contra sobretensdo existente.

e Caso o cabo de rede seja instalado no
exterior, garantir que existe uma
protecdo contra sobretensdo
adequada na passagem do cabo de
rede do produto no exterior para a
rede local no edificio.

e Ainterface de Ethernet do produto é
classificada como "TNV-1" e protege
contra sobretensdes até 1,5 kV.
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Perigo de morte devido a incéndio
e exploséo

Muito raramente, em caso de erro, poderd
formarse uma mistura gasosa inflamavel no
interior do produto. Neste estado, as
manobras de comutacdo no interior do
produto podem desencadear um incéndio
ou uma exploséo. Isto pode resultar em
morte ou ferimentos mortais causados por
pecas quentes ou projecéo de fragmentos.
¢ Em caso de erro, ndo realizar
quaisquer acdes no produto.
* Garantir que pessoas ndo autorizadas
ndo podem aceder ao produto.

¢ Em caso de erro ndo acionar o
interruptor-seccionador de CC no
inversor.

¢ Desconectar os médulos fotovoltaicos
do inversor através de um dispositivo
de corte externo. Se néo estiver
disponivel qualquer dispositivo de
corte, aguardar até o inversor deixar
de emitir poténcia CC.

¢ Desligar o disjuntor CA ou, no caso de
i ter ativado, deixé-lo ligado e
protegé-lo contra religacdo.

* Redlizar os trabalhos no produto (p.
ex. localizacdo de erros, trabalhos de
reparacdo) apenas com equipamento
de protecdo pessoal adequado ao
manuseamento de substancias
perigosas (p. ex. luvas de protecdo,
protecéo ocular, facial e respiratéria).

Instrucdes sumdrias
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Perigo de lesées causados por
substéncias, poeiras e gases
toxicos

Em raros casos isolados, os danos em
componentes eletrénicos podem dar azo &
formagdo de substancias, poeiras e gases
téxicos no interior do produto. O contacto
com substancias téxicas, bem como a
inalacdo de poeiras e gases téxicos podem
provocar irritacdes na pele, queimaduras,
dificuldades respiratérias e nduseas.

* Redlizar os trabalhos no produto (p.
ex. localizacdo de erros, trabalhos de
reparacdo) apenas com equipamento
de protecdo pessoal adequado ao
manuseamento de substancias
perigosas (p. ex. luvas de protecdo,
protecdo ocular, facial e respiratéria).

* Garantir que pessoas ndo autorizadas
ndo podem aceder ao produto.

Perigo de vida devido a choque
elétrico em caso de destruicdo de
um aparelho de medicéo devido a
sobretensdo

Uma sobretensdo pode danificar um
aparelho de medico e originar tensdo na
caixa do aparelho de medicdo. O contacto
com a caixa do aparelho de medicdo sob
tensdo é causa de morte ou ferimentos
graves devido a choque elétrico.

e Utilizar apenas aparelhos de medicdo
com um intervalo de tensdo de
entrada CC de até, no minimo,

1000 V ou superior.

Instrucées sumdrias

2 Seguranca

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a
pecas quentes da caixa
Durante a operacdo, a caixa e as tampas
da caixa podem aquecer. O interruptor-
seccionador de CC n&o pode ficar quente.
* N&o tocar em superficies quentes.
* Antes de tocar na caixa ou nas fampas
da caixa, aguardar até o inversor ter
arrefecido.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao
peso do produto

O levantar incorreto ou a queda do
produto durante o transporte ou na
montagem podem causar lesdes.

e O produto deve ser transportado e
levantado na vertical por vérias
pessoas. Ter atencdo ao peso e ao
centro de gravidade do produto. O
centro de gravidade encontra-se no
lado da Connection Unit CA.

e Ao executar quaisquer trabalhos no
produto, usar sempre equipamento de
protecéo pessoal adequado.

* Transportar o produto por meios das
pegas de transporte ou do dispositivo
de elevacdo. Ter atencdo ao peso do
produto.

* Durante o transporte pelas pegas,
utilizar sempre todas as pegas
fornecidas.

e N&o utilizar as pegas para a fixacdo
de dispositivos de elevacdo (p. ex.,
cintos, cordas, correntes). Para a
fixacdo de dispositivos de elevacdo, é
necessdrio apertar parafusos com
olhal nas roscas previstas para o efeito
que se encontram na parte superior do
produto.
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2 Seguranca

PRECAUCAO

Danos na vedacdo da caixa em
caso de frio intenso

Se abrir o produto em condicées de frio
intenso, é possivel que a vedacdo da caixa
se danifique. Por conseguinte, pode haver
infiltracdo de humidade no produto, que
pode ficar danificado.

*  Abrir o produto apenas se a
temperatura ambiente néo for inferior
a-5°C.

¢ Se for necessério abrir o produto em
caso de geada, antes de o abrir,
elimine uma possivel formacéo de gelo
no revestimento da caixa (p. ex.,
provocando o degelo com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no produto devido a areiq,
pd e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode
danificar o produto e prejudicar o seu
funcionamento.
e Abrir o produto apenas se a humidade
do ar estiver dentro dos valores-limite e
se o ambiente estiver isento de areia e
pé.
e Nao abrir o produto em caso de
tempestade de areia ou precipitacdo.

¢ Vedar todas as aberturas da caixa.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a
descarga eletrostdtica

Ao tocar em componentes eletrénicos, pode
danificar ou destruir o inversor devido a
descarga eletrostdtica.
e Descarregue a eletricidade estdtica do
seu corpo antes de tocar em qualquer
componente.
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PRECAUCAO

Custos elevados devido a tarifdrio
de internet inadequado

O volume de dados do produto transmitido
através da internet pode variar conforme a
utilizagdo que lhe é dada. O volume de
dados depende, por exemplo, do nimero
de aparelhos no sistema, da frequéncia de
atualizacdo dos aparelhos, da frequéncia
de transmissdes para o Sunny Portal ou da
utilizagdo do FTP-Push. Isto pode resultar em
custos elevados da ligacdo de internet.
¢ A SMA Solar Technology AG
recomenda a utilizacdo de um tarifério
de internet com valor fixo e trafego
ilimitado.

PRECAUCAO

Danos no produto causados por
produtos de limpeza

O produto e as pecas do produto podem
ser danificados devido & utilizacdo de
produtos de limpeza.
e Limpar o produto e todas as respetivas
pecas exclusivamente com um pano
humedecido em dgua limpa.

Instrucdes sumdrias



SMA Solar Technology AG 3 Simbolos no produto

(i ] Configuracéo de um registo de 3 Simbolos no produto

dados do pais necessdrio para o
modo de injecéo na rede

A partir da versdo de firmware
3.13.##.R, as condicdes de comutacdio
para o modo de injecdo na rede foram
alteradas.

Para que o inversor assuma o modo de
injecdo na rede por ocasido da primeira
colocacdo em servico, é necessdrio
configurar um registo de dados do pais
(p. ex., através do assistente de
instalacdo na interface de utilizador do
produto ou através de um produto de
comunicacdo).

Na&o havendo um registo de dados do
pais configurado, o modo de injecdo na
rede é interrompido. Este estado é
sinalizado por meio do LED verde e do
vermelho a piscar em simultdneo.

Sé quando a configuracdo do inversor
for concluida é que o inversor assume
automaticamente o modo de injecdo na
rede.

E] O registo de dados do pais tem

de estar corretamente
configurado

Se selecionar um registo de dados de
pais que ndo seja vdlido para o seu pais
ou para os fins de utilizagdo pretendidos,
tal pode levar a uma falha do sistema ou
a problemas com o operador da rede.
Ao selecionar o registo de dados do
pais, respeite sempre as normas e
diretivas em vigor no local, bem como as
propriedades do sistema (p. ex., o
tamanho do sistema e o ponto de
ligacdo & rede).

* Se ndo tiver a certeza que normas e
diretivas sdo vélidas para o seu pais
ou os seus fins de utilizacéo, entre
em contacto com o operador da
rede.

Instrucdes sumdrias
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Explicacéo

Aviso de um ponto de perigo

Este simbolo indica que o produto
tem de ser ligado adicionalmente &
terra se no local for exigida uma li-
gacdo adicional & terra ou uma li-
gacdo equipotencial.

Aviso de uma fenséo elétrica

O produto funciona com tensées
elevadas.

Aviso de superficie quente

O produto pode atingir temperatu-
ras elevadas durante o funciona-
mento.

Respeitar a documentacdo
Respeite foda a documentacéo for-
necida com o produto.

Inversor

Juntamente com o LED verde, o sim-
bolo indica o estado operacional
do inversor.

Respeitar a documentagdo
Juntamente com o LED vermelho, o
simbolo assinala um erro.
Transmissdo de dados

Juntamente com o LED azul, o sim-
bolo indica um estado da ligacdo &
rede.

Condutor de protecéo

Este simbolo identifica o local para
a ligacdo de um condutor de prote-

¢do.
Ligacdo a terra
Este simbolo identifica o local para

a ligacdo de um condutor de prote-
c&o adicional.
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Explicacdo

Corrente alternada trifésica com
condutor neutro

Corrente continua

O produto ndo dispde de separa-
¢do galvanica.

Marcacdo REEE

Naéo eliminar o produto com o lixo
doméstico, mas de acordo com as
normas de eliminacdo de sucata
eletrénica em vigor no local de ins-
talacdo.

O produto é adequado & monta-
gem no exterior.

Grau de proteccéo IP65

O produto estd protegido contra a
entrada de pé e da dgua que é ad-
ministrada contra a caixa em forma
de jatos provenientes de todas as
direcoes.

Marcacdo CE

O produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas UE
aplicaveis.

Marcacdo UKCA

O produto cumpre as disposicdes
das leis aplicaveis da Inglaterra, do
Pais de Gales e da Escécia.

Marcacdo RoHS

O produto estd em conformidade
com os requisitos das diretivas UE
aplicaveis.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

O produto estd em conformidade
com os requisitos das normas aus-
tralianas aplicéveis.

STP50-41-1Sxx-21
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Explicacdo

ICASA

O produto estd em conformidade
com os requisitos das normas sul-
africanas para telecomunicacdes.

ANATEL

O produto estd em conformidade
com os requisitos das normas brasi-
leiras para telecomunicacses.

Este equipamento opera em cardc-
ter secunddrio, isto é, ndo tem direi-
to a protecdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacdes do
mesmo tipo, e ndo pode causar in-
terferéncia a sistemas operando em
cardcter primdrio.

O produto estd em conformidade
com as normas marroquinas relati-
vas a seguranca e CEM para pro-
dutos elétricos.

4 Declaracdo de
conformidade UE

no sentido das diretivas UE

* Equipamentos de radio

C€

2014/53/UE (22.5.2014
L 153/62) (DER)

* Restricdo do uso de
determinadas substancias
perigosas 2011/65/UE
(08.06.20111174/88) e
2015/863/UE (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG
declara que os produtos descritos neste docu-
mento estdo em conformidade com os requisi-
tos fundamentais e outras disposicdes relevan-
tes das diretivas acima mencionadas. A decla-
racdo de conformidade UE completa encon-
tra-se em www.SMA-Solar.com.

Instrucdes sumdrias
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5 Declaracdo de
conformidade UK

de Ic;|cordo ;om os ;egulo?nent(::ls da )
Inglaterra, do Pais de Gales e da Es-
cégcio Cn
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)
* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)
* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Pela presente, a SMA Solar Technology AG
declara que os produtos descritos neste docu-
mento estdo em conformidade com os requisi-
tos fundamentais e outras disposicdes relevan-
tes dos regulamentos acima mencionados. A
declaracdo de conformidade UK completa en-
contfra-se em www.SMA-Solar.com.

Instrucdes sumdrias

5 Declaracdo de conformidade UK
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Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente re-
prezint& proprietatea SMA Solar Technology
AG. Nicio parte a acestui document nu poate
fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recupe-
rare a datelor sau transmisd in orice alt mod
(electronic, mecanic prin fotocopiere sau inre-
gistrare) fard acordul prealabil scris din partea
SMA Solar Technology AG. Multiplicarea in-
ternd, destinatd evaludrii produsului sau utili-
zGrii corespunzdtoare, este permisd si nu nece-
sitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio go-
ranfie, in mod expres sau implicit, cu privire la
orice documentatie sau la software-ul si acce-
soriile descrise Tn aceasta. Acestea includ prin-
tre altele (dar nu se limiteazd la acestea) gara-
nfia comerciald implicita si a eligibilitdfi unui
anumit scop. Toate aceste asigurdri sau gara-
nfii sunt respinse in mod expres prin prezenta.
SMA Solar Technology AG si comerciantii sdi
specializati nu sunt in niciun caz responsabili
pentru orice pierderi sau daune secundare di-
recte sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionat&d a garantiilor
implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.
Ne rezervém dreptul asupra modificérilor spe-
cificatilor. Au fost intreprinse toate eforturile
pentru a infocmi acest document cu cea mai
mare atenfie si pentru ol mentine actualizat.
Cititorii sunt totusi atenfionati c& SMA Solar Te-
chnology AG isi rezerv& dreptul de a modifica
aceste specificatii f&r& notificare, resp. con-
form dispozitiilor relevante din contractul de li-
vrare existent, pe care le considerd adecvate
pentru Tmbund&tdfirea produselor si a experie-
ntelor de utilizare. SMA Solar Technology AG
nu Tsi asumé responsabilitatea pentru niciun fel
de pierderi sau daune indirecte, accidentale
sau rezultate ca urmare a increderii acordate
prezentului material, inclusiv ca urmare a ne-
respectdrii informatiilor, din cauza greselilor
de dactilografiere, greselilor de calcul sau ero-
rilor din structura acestui document.
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Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le
putefi descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Licenfe software

Licentele pentru modulele de software utilizate
(Open Source) pot fi accesate pe interfata-utili-
zator a produsului.

Mareci
Toate mdrcile sunt recunoscute, inclusiv in ca-
zul in care nu sunt semnalizate explicit ca ata-

re. Absenta emblemei mdrcii nu inseamnd c&
un produs sau o marcd poate fi comercializatd

liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Edifia: 07.01.2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Toate drepturile rezervate.

1 Indicdtii privind acest
document

1.1  Domeniul de
valabilitate

Acest document este valabil pentru:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1)
incepénd cu versiunea de firmware 2

3.13.00.

Instructiuni pe scurt
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1.2  Grupulinta

Activitatile descrise in acest document se vor
realiza numai de cdtre personal de specialita-
te. Personalul de specialitate trebuie s& dispu-
nd de urmdtoarele calificdri:

* Manevrarea in sigurantd a functiei de
deconectare a invertoarelor SMA

* 58 cunoascd modul de funcfionare si
exploatare a unui invertor

* s fi absolvit un instructaj cu privire la
pericolele si riscurile la instalareq,
repararea si operarea aparatelor si a
instalatiilor electrice

* s& dispund de pregdtire profesional&
pentru instalarea si punerea in funcfiune a
aparatelor si instalatiilor electrice

* 58 cunoascd legile, normele si directivele
aplicabile in domeniu

* 53 cunoascd si sd respecte acest
document, cu toate indicatiile de
sigurantd

1.3  Cuprinsul si structura
documentului

Acest document confine informatii relevante
privind siguranta, precum si un manual grafic
pentru instalare si punere in funcfiune (vezi pa-
gina 216). Respectati toate informatiile si exe-
cutali acfiunile reprezentate grafic in ordinea
indicatd.

Versiunea actuald a acestui document, precum
si instructiunile detaliate pentru instalarea, pu-
nerea in funcfiune, configurarea si scoaterea
din functiune sunt disponibile in format PDF si
ca manual electronic la adresa www.SMA-So-
lar.com. Putefi gé&si codul QR cu link-ul la ma-
nualul electronic pe pagina de titlu a acestui
document. Putefi accesa manualul electronic si
prin inferfata de utilizator a produsului.

Figurile din prezentul document sunt reduse la
detdliile esenfiale si pot diferi de produsul real.

Instructiuni pe scurt

1 Indicatfii privind acest document

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apé&rea
in timpul manipul&rii produsului.

A PERICOL

Reprezintd un avertisment a cdrui
nerespectare duce in mod nemijlocit la
deces sau la v&tamari corporale grave.

Reprezintd un avertisment a carui
nerespectare poate duce la deces sau la
v&tamari corporale grave.

A\ PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a carui
nerespectare poate duce la vatamari
corporale de gravitate usoard sau medie.

ATENTIE

Reprezintd un avertisment a carui
nerespectare poate duce la aparitia de
daune materiale.

1.5 Simbolurile din
document
Simbol Explicatie

E] Informatie important& pentru o anu-
mitd temd& sau pentru un anumit

scop, dar irelevantd pentru siguran-
ta

Q Capitol cu reprezentarea graficd a
/( instal&rii si a punerii in functiune
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2 Siguranta

2 Siguranta

2.1 Utilizare conforma

Sunny Tripower este un invertor fotovoltaic f&-
r& transformator, cu 6 trackere MPP, care tran-
sform& curentul continuu al modulelor fotovol-
taice in curent alternativ trifazic adecvat pentru
refea, pe care 1l introduce in refeaua publica
de electricitate.

Produsul este prevézut pentru utilizarea in spa-
fii industriale.

Conform EN 55011 produsul corespunde cla-
sei A, grupa 1:

Produsul nu este prevazut pentru utilizarea in
spatii de locuit, in asemenea medii neputénd
asigura o protecfie adecvatd a receptiei radio.
Produsul este adecvat pentru utilizarea in exte-
rior si interior.

Produsul va fi utilizat numai cu module fotovol-
taice din clasa de protectie Il conform
IEC 61730, clasa de aplicare A. Modulele fo-
tovoltaice utilizate trebuie s& fie adecvate pen-
tru folosirea cu acest produs.

Produsul nu posedd transformator integrat si,
de aceeq, nu dispune de o separare galvani-
cd. Este inferzisd operarea produsului cu mo-
dule fotovoltaice ale caror iesiri sunt imp&man-
tate. Acest lucru poate cauza. Este permisa
operarea produsului cu module fotovoltaice
ale c&ror cadre sunt imp&méntate.

Modulele fotovoltaice cu capacitate mare la
p&mant trebuie utilizate numai dacd capacita-
tea de cuplaj a acestora nu depdseste 12,6
pF (pentru informatii privind determinarea ca-
pacitdtii de cuplaj, a se vedea Informatii tehni-
ce "Curenti de descdrcare capacitivi" la adre-
sa www.SMA-Solar.com).

Respectarea intervalului de functionare permis
si a cerinfelor de instalare este obligatorie Tn
orice circumstan}d, pentru foate componentele.
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Produsul nu poate fi folosit decat in tarile pen-
tru care este omologat sau pentru care este
autorizat de catre SMA Solar Technology AG
sau de cdtre exploatatorul refelei.

Utilizafi produsele SMA doar conform indicati-
ilor din documentatiile anexate si conform legi-
lor, dispoziiilor, regulamentelor si normelor va-
labile la fata locului. O altfel de utilizare poate
provoca v&tamari corporale si daune materia-
le.

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modi-
ficarile si transformérile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Te-
chnology AG. Interventiile neautorizate duc la
anularea drepturilor de garantie legald si co-
merciald, antrendnd de reguld si retragerea
autorizatiei de funcfionare. Societatea SMA
Solar Technology AG nu isi asumé& raspunde-
rea pentru daune cauzate de asemenea inter-
ventii.

Orice alta utilizare a produsului in afara celei
descrise in secfiunea Utilizare conform& este
consideratd neconforma.

Documentdtiile atasate constituie parte compo-
nentd a produsului. Documentatiile trebuie citi-
te, respectate si pdstrate intr-un loc uscat, asa
incat s& fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale,
ale f&rii, provinciei, federatiei ori legile nafio-
nale, si nici regulamentele sau normele aplica-
bile pentru instalareq, siguranta electricd si uti-
lizarea produsului. SMA Solar Technology AG
nu Tsi asum& rdspunderea pentru respectareq,
respectiv nerespectarea acestor legi sau dispo-
zifii in leg&turd cu instalarea produsului.
Placuta de fabricatie trebuie s& réméand tot tim-
pul aplicatd pe produs.

2.2  Indicatii importante
de sigurantéa

Pdstrarea instructiunilor.

Instructiuni pe scurt
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Acest capitol contine indicafii de sigurantd ca-
re trebuie respectate la toate lucrdrile efectua-
te.

Produsul a fost proiectat si testat conform stan-
dardelor internationale de siguranid. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice
aparat electric sau electronic - riscuri rezidua-
le. Pentru a evita vatdmarile corporale si dau-
nele materiale si a garanta o functionare per-
manentd a produsului, cititi cu atentie acest ca-
pitol si respectati in orice moment toate indica-
fiille de siguranfa.

Pericol de deces prin electrocutare
la atingerea cablurilor DC aflate
sub tensiune

La incidenta luminii, modulele fotovoltaice
produc o tensiune DC mare, la nivelul
cablurilor. Atingerea cablurilor DC aflate
sub tensiune duce la deces sau la
accidentdri cu pericol de deces prin
electrocutare.

e Nu atingefi componente sau cabluri
expuse aflate sub tensiune.

* Tnainfe de lucréri la produs, acesta
trebuie scos de sub tensiune si asigurat
impotriva repornirii.

* Nu separati conectorii DC sub sarcing.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs,
purtati echipament individual de
protectie adecvat.

Instructiuni pe scurt

2 Siguranta

Pericol de deces prin electrocutare
la atingerea componentelor
instalatiei aflate sub tensiune, in
cazul unui deranjament prin
punere la padmént

La punerea la pdmént componentele
instalatiei se pot afla sub tensiune.
Atingerea componentelor sau a cablurilor
aflate sub tensiune duce la deces sau la
accidentdri cauzatoare de moarte prin
electrocutare.

* Tnainfe de lucrari la produs, acesta
trebuie scos de sub tensiune si asigurat
impotriva repornirii.

¢ Nu atingefi cablurile modulelor
fotovoltaice decédt la nivelul izolatiei.

* Nu atingeli elementele subconstructiei
si ale cadrului generatorului.

e Nu conectati la invertor siruri
fotovoltaice cu scurtcircuit la p&dmant.
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 avemco. ISV

Pericol de deces prin electrocutare
in caz de supratensiune si lipsé a
protectiei contra supratensiunii

Dacd lipseste protectia contra
supratensiunii, supratensiunile (de exemplu
in cazul unui fulger) pot fi redirectionate prin
cablurile de retea sau alte cabluri de date in
cladire si la alte aparate conectate din
aceeasi refea. Atingerea componentelor sau
a cablurilor aflate sub tensiune duce la
deces sau la accidentdri cauzatoare de
moarte prin electrocutare.

e Asigurafivg c& toate aparatele din
aceeasi refea sunt integrate n sistemul
disponibil de protectie contra
supratensiunii.

 Atunci cand pozafi cabluri de refea in
exterior, asigurativé c& la trecerea
cablurilor de retea dinspre produsul
din exterior inspre refeaua din cl&dire
este disponibild o protectie adecvatd
contra supratensiunii.

¢ Interfata Ethernet a produsului este
clasificatd drept ,TNV-1" si oferd
protecfie la supratensiuni de pénd la
1,5 kV.
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Pericol de moarte prin incendiu si
explozie
Tn cazuri izolate, atunci cand existd o
defectiune se poate forma un amestec
inflamabil de gaze n interiorul produsului.
Prin comutdri in aceastd stare, in interiorul
produsului se poate declansa un incendiu
sau o explozie. Urmarea o poate
reprezenta decesul sau accidentdrile
mortale din cauza pieselor fierbinfi sau
proiectate in afarg.

* Tn caz de defecfiuni, nu intreprindei

actiuni directe la nivelul produsului.

e Asigurafiva cd persoanele
neautorizate nu au acces la produs.

¢ In caz de eroare, nu acfionati
comutatorul de intrerupere a sarcinii
DC la invertor.

 Decuplati modulele fotovoltaice de la
invertor printr-un dispozitiv de separare
extern. Dacd nu existd dispozitiv
separator, asteptafi pén& cénd la
nivelul invertorului nu mai exist& putere

DC.

*  Oprifi intrerupdtorul de protectie a
cablurilor AC sau, dacd a declansat,
|&sati-l oprit, si asigurati- impotriva
pornirii accidentale.

e Nu efectuafi lucrri la produs (de
exemplu diagnosticarea erorilor,
lucréri de reparatie) decét cu
echipament individual de protectie
pentru manevrarea substantelor
periculoase (de ex. manusi de
protectie, protectie pentru ochi si fatd si
protecfie pentru respirafie).

Instructiuni pe scurt
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Pericol de accidentare din cauza
substantelor, gazelor si pulberilor
toxice

Tn cazuri individuale rare, din cauza
deterior&rii componentelor electronice, se
pot forma substante, gaze si pulberi toxice
in interiorul produsului. Atingerea
substantelor toxice, precum si inspirarea
gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritdri
ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si
greatd.

e Nu efectuafi lucrari la produs (de
exemplu diagnosticarea erorilor,
lucréri de reparatie) decét cu
echipament individual de protectie
pentru manevrarea substanelor
periculoase (de ex. manusi de
protectie, protectie pentru ochi si fatd si
protecfie pentru respirafie).

* Asigurafiva cd persoanele
neautorizate nu au acces la produs.

Pericol de moarte prin
electrocutare la distrugerea
aparatului de masuré din cauza
supratensiunii

Supratensiunea poate Atingerea carcasei
aflate sub tensiune a aparatului de mésurd
duce la deces sau la accidentdri cu pericol
de deces prin electrocutare.

e Nu utilizati decat aparate de mésura
cu un interval de tensiuni de intrare DC
de pénd la cel putin 1000 V sau mai
mari.

Instructiuni pe scurt

2 Siguranta

A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor
fierbinti ale carcasei
Tn timpul funcfiondrii, carcasa si capacul
carcasei se pot incinge. Comutatorul de
intrerupere a sarcinii DC nu se poate
ncinge.
* Nu atingefi suprafetele fierbinfi.
* Tnaintea atingerii carcasei sau a
capacului carcasei asteptafi racirea
invertorului.

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza
greutdtii produsului

Ridicarea gresitd si cdderea produsului in
timpul transportului sau montajului pot
provoca accidentdri.

* Transportafi si ridicafi intotdeauna
produsul finéndu- drept, impreund cu
mai multe persoane. Acordati atentie
greutdtii si centrului de greutate al
produsului. Centrul de greutate se afla
pe o laturd a AC-Connection Unit.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs,
purtafi echipament individual de
protectie adecvat.

* Transportafi produsul cu ajutorul
manerelor sau mijloacelor de ridicare.
Acordafi atentie greutdfii produsului.

e Cand transportati produsul de ménere
trebuie s& utilizati intotdeauna toate
ménerele livrate.

e Nu utilizati ménerele pentru fixarea
mijloacelor de ridicare (de ex. curele,
cabluri, lanturi etc.). Pentru fixarea
mijloacelor de ridicare trebuie
introduse suruburi cu cap inelar in
filetele special prevazute de pe partea
superioard a produsului.
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2 Siguranta

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in
conditii de inghet

Dacd deschideti produsul in conditii de
inghef, garnitura carcasei se poate
deteriora. Ca urmare poate patrunde
umiditate in produs, cu consecinta defectdrii
acestuia.

* Deschideti produsul numai daca
temperatura ambientald nu coboard
sub-5°C.

* Tn cazul in care produsul trebuie
deschis in conditii de inghet, inainte de
a deschide produsul indepértati gheata
eventual depusd pe garnitura carcasei
(de ex. prin topire cu aer cald).

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza
nisipului, prafului si umiditétii

P&trunderea nisipului, prafului si a umiditdtii
poate avea ca efect deteriorarea produsului
si afectarea funcfiondrii acestuia.

¢ Nu deschideti produsul decét dacd
umiditatea aerului se situeazd in
limitele admise si mediul ambiental nu
prezintd nisip sau praf.

* Nu deschideti produsul in timpul unei
furtuni de nisip sau in timpul
precipitatiilor.

* Obturafi etans toate orificiile din
carcasd.

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza
descarcarii electrostatice

Atingand componentele electronice putefi
defecta sau distruge invertorul, din cauza
descdrcdrii electrostatice.
* Impamantafivé inainte de a atinge o
componentd.
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ATENTIE

Costuri mari din cauza tarifului de
Internet inadecvat

Cantitatea de date transmis@ prin Internet
de produs poate fi diferitd in funcfie de
utilizare. Cantitatea de date depinde, de
exemplu, de numarul dispozitivelor din
instalatie, de frecventa actualizérilor
aparatului, de frecventa transferurilor
Sunny Portal sau de utilizarea FTP-Push.
Urmarea o pot reprezenta costuri ridicate
pentru conexiunea de Internet.
* SMA Solar Technology AG
recomandad utilizarea unui farif de
Internet cu flatrate.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza
detergentilor

Produsul sau piese ale produsului pot fi
deteriorate din cauza utilizarii de
detergenti.

e Produsul si toate piesele produsului se
vor curdfa numai cu o lavetd umezitd
cu apd curatd.

Instructiuni pe scurt
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E] E necesard setarea unui set de

3 Simbolurile de pe

date national pentru regimul de
alimentare

Tncepand de la versiunea de firmware
3.13.##R, conditiile de pornire pentru
regimul de alimentare au fost modificate.
Pentru ca invertorul s& porneasc& regimul
de alimentare la prima punere in
functiune, trebuie s& se procedeze la
setarea unui set de date nafional (de
exemplu prin asistentul de instalare pe
interfata-utilizator a produsului sau printr-
un produs de comunicatie).

Cat timp nu este setat niciun set de date
national, regimul de alimentare este oprit.
Aceastd stare este semnalizatd prin
clipirea simultand a LED-ului verde si rosu.
Invertorul va incepe automat regimul de
alimentare abia dupd incheierea
configurdrii invertorului.

E] Setul de date national trebuie sé&

fie setat corect

Dacé setati un set de date national care
nu este valabil pentru tara dvs. sau
scopul dvs. de utilitare, acest lucru poate
conduce la defectarea instalatiei si la
probleme cu exploatatorul retelei. Cénd
alegeti setul de date national respectati in
orice caz normele si directivele valabile
la fafa locului, precum si caracteristicile
instalatiei (de ex. marimea instalatiei,
punctul de conectare la refea).

¢ Dacd nu stifi cu certitudine ce norme
si directive sunt valabile pentru tara
dvs. sau pentru scopul dvs. de
utilizare, contactati exploatatorul
refelei.

Instructiuni pe scurt

produs

Simbol Explicatie

>

Avertisment: zond periculoasd

Acest simbol atrage atenfia asupra
faptului c& produsul trebuie impé&-
mantat suplimentar atunci cénd, la
fata locului, este necesard o p&mén-
tare suplimentard sau o legatura
echipotentiald.

Avertisment: tensiune electric&

Produsul lucreazd cu tensiuni mari.

Avertisment: suprafatd fierbinte
Produsul poate deveni fierbinte in
timpul utiliz&rii.

Respectati documentatfiile

Respectati toate documentdtiile li-
vrate o dat& cu produsul.

N @ PP

Invertor

Impreund cu LED-ul verde, simbolul

o=

i @

semnaleaz& starea de funcfionare a
invertorului.
Respectali documentatiile

Impreund cu LED-ul rosu, simbolul
semnaleazd o eroare.

> Transfer date

Impreund cu LED-ul albastru, simbo-
lul semnaleazd starea conexiunii la
refea.

Conductor de protectie

Acest simbol marcheazd locul pen-
tru conectarea unui conductor de
protecfie.

Imp&mantare
Acest simbol marcheazd locul pen-

tru conectarea conductorilor de pro-
tectie suplimentari.
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4 Declaratie de conformitate UE

Simbol
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Explicatie
Curent alternativ trifazat cu conduc-

tor neutru

Curent continuu

Produsul nu dispune de o separare
galvanica.

Marcaj WEEE

Nu aruncatfi produsul la gunoiul me-
najer, ci respectand normele de co-
lectare valabile pentru deseurile
electrice si electronice de la locul de
instalare.

Produsul este adecvat pentru monta-
rea Tn exterior.

Tip de protecfie IP65

Produsul este protejat impotriva p&-
trunderii prafului si apei indreptate
din orice directie, sub form& de jet,
nspre carcasd.

Marcaj CE

Produsul corespunde cerintelor di-
rectivelor CE aplicabile.

Marcaj UKCA

Produsul raspunde regulamentelor
din legile aplicabile din Anglia, Ta-
ra Galilor si Scofia.

Marcaj RoHS

Produsul corespunde cerinfelor di-
rectivelor CE aplicabile.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produsul corespunde cerintelor di-
rectivelor australiene aplicabile.
ICASA

Produsul corespunde cerintelor di-
rectivelor sud-africane privind tele-
comunicatile.
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Simbol Explicatie
o_anaret. ANATEL

084521709337
Produsul corespunde cerinelor stan-
dardelor braziliene pentru telecomu-
nicatii.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo tipo, e ndo pode causar interfe-
réncia a sistemas operando em ca-
rater primdrio.

Produsul corespunde normelor de si-
guranta si normelor CEM valabile in
Maroc pentru produsele electrice.

4 Declaratie de
conformitate UE

n sensul directivelor UE c E
* Echipamente radio 2014/53/
UE (22.05.2014 L 153/62)
(RED)

* Restrictii de utilizare a anumitor
substante periculoase
2011/65/EU (08.06.2011
L 174/88)si 2015/863/EU
(31.03.20151L137/10)
(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG de-
clard cd produsele descrise in prezentul docu-
ment sunt in concordant& cu standardele fun-
damentale si cu celelalte prevederi relevante
ale directivelor menfionate mai sus. Declarafia
de conformitate UE in intregime poate fi con-
sultatd la adresa www.SMA:Solar.com.

Instructiuni pe scurt
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5 Declaratie de

conformitate UE

corespunzdtor regulamentelor din UK
Anglia, Tara Galilor si Scofia n
* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Cerfain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Prin prezenta SMA Solar Technology AG de-

clard cd produsele descrise in prezentul docu-
ment sunt in concordanfd cu standardele fun-

damentale si cu celelalte prevederi relevante

ale regulamentelor mentionate mai sus. Decla-

rafia de conformitate UK in intregime poate fi
consultatd la adresa www.SMA-Solar.com.

Instructiuni pe scurt

5 Declaratie de conformitate UE

STP50-41-1Sxx-21 187


http://www.SMA-Solar.com

Prévne ustanovenia

Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentécii s0
majetkom spolocnosti SMA Solar Technology
AG. Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie
rozmnoZovat, ukladaf v systéme na vyvoldva-
nie Gdajov alebo inym spdsobom prendsaf
(elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie
alebo zdznamu) bez predchddzajiceho pi-
somného sthlasu SMA Solar Technology AG.
Interné rozmnoZovanie v rdmci firmy za
G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riad-
neho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sohlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo
konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby
alebo zaruky s ohladom na akdkolvek doku-
mentdciu alebo v nej popisany softvér a pri-
sludenstvo. Sem patria, napriklad (ale nie vy-
luéne) implicitnd zdruka predajnosti a vhod-
nost na urcity G&el. Tymto vylu€ujeme akékol-
vek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Tech-
nology AG a jej $pecializovani predajcovia za
Ziadnych okolnosti nerugia za pripadné
priame alebo nepriame, ndhodné ndsledné
straty alebo 3kody.

Vyssie uvedené vylicenie implicitnych zaruk
nie je mozné aplikovat vo vietkych pripadoch.
Zmeny na $pecifikdcidch zostdvajo vyhradené.
VynalozZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najvé&lou starostli-
vostou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov
viak vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si
spoloénosf SMA Solar Technology AG vy-
hradzuje prévo vykonat na tychto 3pecifiké-
cidch zmeny, ktoré povazuje za primerané s
ohladom na vylep3enia produktu a skisenosti
s pouzivanim, bez  predchddzajiceho
ozndmeniaq, resp. podla prislusnych ustanove-
ni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénosf
SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo nésled-
né straty alebo 3kody, ktoré vznikli na zdklade
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dévery v predlozeny, napriklad v désledku vy-
nechanych informdcii, preklepov, chyb vo vy-
poctoch alebo chyb v 3truktire predlozeného
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne z&ruéné podmienky na stiahnutie ndj-
dete tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu
(Open Source) néjdete na pouzivatelskom ro-
zhrani vyrobku.

Ochranné znédmky

Vietky ochranné zndmky sa uzndvajt, aj ked
nie sU zvl&d3f oznagené. Chybajice oznacenie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka s6 volné.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: 7. 1. 2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Vsetky prava vyhradené.

1 Informdcie o tomto
dokumente

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od
verzie firmvéru = 3.13.00.R

1.2  Cielova skupina

Cinnosti opisané v tomto dokumente smg vy-
kondvaf len odbornici. Odbornici musia mat
nasledovni kvalifikdciu:

Rychly sprievodca


http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG

* Bezpeénd manipuldcia s odpojenymi
striedaémi SMA

* Vedomosti o spésobe &innosti a
prevadzke striedaga

+ Skolenie o zaobchddzani s
nebezpedenstvami a rizikami pri
instalacii, oprave a obsluhe elektrickych
pristrojov a zariadeni

* kvalifikdcia na instaldciv a uvedenie
elektrickych pristrojov a zariadeni do
prevéadzky

* poznat prisluiné zékony, normy
a smernice

* poznaf a dodrziavat tento dokument so
vietkymi bezpeénostnymi pokynmi

1.3 Obsah a struktira
dokumentu

Tento dokument obsahuje vieobecné a bez-
pecnostne zdvazné informdcie, ako aj graficky
navod pre indtaléciv a uvedenie do prevadzky
(pozri stranu 216). Dodrziavaijte vietky infor-
mdcie a vykonaite graficky zndzornené tkony
v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako qj
podrobny ndvod na indtaldciu, uvedenie do
prevadzky, konfiguraciu a vyradenie z pre-
vadzky ndjdete vo formdte PDF a ako eManu-
al na strénkach www.SMA-Solar.com. Kéd
QR s odkazom na eManual néjdete na titulnej
strane tohto dokumentu. Prirucku eManual si
mdzete otvorif aj prostrednictvom pouzivatel-
ského rozhrania vyrobku.

Obrézky v tomto dokumente si redukované
na délezité detaily a mézu sa IiSit od skutoéné-
ho produktu.

1.4  Stupne varovnych

ozndameni
Pri manipuldcii s tymto produktom sa mézu vy-
skytnif nasledujice stupne varovnych ozndme-
ni.

Rychly sprievodca
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A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere$pektovanie spdsobi bezprostrednid
smrf alebo fazké poranenia.

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere3pektovanie méze spdsobif smrf alebo
fazké poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere3pektovanie méze spdsobif [ahké
alebo stredne fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého
nere3pektovanie méze spdsobif vecné
3kody.

1.5 Symboly v
dokumente

Sym-  Vysvetlenie

bol

[i]

Q Kapitola, v ktorej je graficky zndzor-
/( nend instalécia a uvedenie do pre-
védzky

Informécie, ktoré s6 pre urcitd tému
alebo urcity ciel délezité, ale nety-
kaiji sa bezpeé&nosti
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2 Bezpeénosf

2 Bezpecnost

2.1 Pouzitie v stlade s
urcenim

Der Sunny Tripower fotovolticky strieda& bez

transformdtora, s 6 MPP trackermi, ktory meni

jednosmerny prid fotovoltickych modulov na

trojfézovy striedavy prid zodpovedajici roz-

vodnej sieti a doddva trojfézovy striedavy

prod do verejnej elekirickej siete.

Vyrobok je uréeny na priemyselné pouzitie.

Vyrobok zodpovedé triede A, skupine 1 pod-

[a normy EN 55011.

Vyrobok nie je uréeny na pouzitie v obytnych

priestoroch a nemusi v takomto prostredi po-

skytovaf primerand ochranu rddiového priji-

mania.

Vyrobok je vhodny na pouZitie v exteriéroch a

interiéroch.

Vyrobok sa smie prevadzkovaf iba s PV
modulmi triedy ochrany Il podla IEC 61730,
trieda pouzitia A. PouZité FV moduly musia byf
vhodné na pouzitie s tymto vyrobkom.

Vo vyrobku nie je zabudovany transformétor a
preto nedisponuje galvanickym oddelenim. Vy-
robok sa nesmie prevédzkovat s PV modulmi,
ktorych vystupy s0 uzemnené. Tym moze dbjst
k zni€eniu vyrobku. Vyrobok sa nesmie pre-
vadzkovat s PV modulmi, ktorych rém je uzem-
neny.

FV moduly s velkou kapacitou voéi zemi sa
smiU pouzit iba v pripade, ak ich vézbovd
kapacita nepresahuje 12,6 pF (informdcie na
stanovenie vdzbovej kapacity ndjdete v Tech-
nickych informdciéch ,leading Leakage Cur-
rents” na www.SMA:-Solar.com).

Povolené pracovné rozmedzie a poziadavky
na intaldciv vietkych komponentov sa musia
vzdy dodrziavat.

Vyrobok sa smie pouzivat len v 3tatoch, pre
ktoré je schvaleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.
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Vyrobky spoloénosti SMA pouzivajte vyluéne
v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej do-
kumentacii a platnymi  miestnymi  zdkonmi,
nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzi-
tie moze viest k zraneniu oséb a vecnym
skoddm.

Zé&sahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a pre-
stavby, si povolené len s vyslovnym pisom-
nych schvdlenim spolognosti SMA Solar Tech-
nology AG. V pripade neautorizovanych zdsa-
hov zanikd ndrok na zéruku a zaruéné plnenie
a spravidla dochddza aj k zrudeniv prevadz
kového povolenia. Ruéenie spolocnosti SMA
Solar Technology AG za $kody, ktoré vznikli v
désledku takychto zdsahov, je vyloéené.
Akékolvek iné pouzitie vyrobku, nez je uve-
dené v &asti o sprédvnom pouzivani, sa pova-
Zuje za nesprdvne pouZitie.

Pripojend dokumentdcia je si&astou vyrobku.
Dokumentéciv je potrebné precitaf, dodr-
Ziavaf ju a musi byt uschovévand vzdy na do-
sah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrddza Ziadne zdkony
regiénu, krajiny, provincie, spolkového $tétu
alebo nérodné zékony ako aj predpisy alebo
normy, ktoré platia pre instaldciv a elektrickd
bezpeénost a pouzitie vyrobku. SMA Solar
Technology AG nepreberd Ziadnu zodpoved-
nost za dodrzanie alebo nedodrzanie tychto
zdkonov alebo nariadeni v sivislosti s instala-
ciou vyrobku.

Typovy Stitok musi byf umiestneny na vyrobku
stéle.

2.2 Délezité
bezpeénostné pokyny
Navod si odlozte.

Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny,
ktoré je pri vietkych précach vzdy nutné dodr-
Ziavaf.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla
medzindrodnych bezpe&nostnych poziada-
viek. Napriek starostlivo navrhnutej konstrukcii
existuju zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych

Rychly sprievodca
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elektrickych alebo elektronickych pristrojoch.
Aby ste zabrénili zraneniam oséb a vecnym
$koddm a zabezpedili trvald prevadzku vyrob-
ku, pozorne si precitajte tito kapitolu a vzdy
dodrziavajte vietky bezpeénostné pokyny.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
zdsahom elektrickym prodom pri
dotyku s vodi¢mi jednosmerného
pridu

PV moduly vytvéraiji pri dopade svetla
nebezpecné jednosmerné napdtie, ktoré je
pritomné na vodi¢och jednosmerného
produ. Dotyk s vodiémi jednosmerného
produ vedie k smrti alebo vaznemu
poraneniu elektrickym pradom.

* Nedotykaijte sa volne leZiacich
vodivych &asti alebo kablov.

* Pred akymikolvek pracami odpojte
vyrobok od napétia a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

¢ Konektor jednosmerného pridu
nevyfahuite pri zafazeni.

e Pri vietkych précach na vyrobku
pouzivaijte vhodné osobné ochranné
pomécky.

Rychly sprievodca
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A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
zdsahom elekirickym pradom pri
dotyku s ¢astami zariadenia pod
napétim v pripade spojenia na
zem

Pri spojeni na zem mézu byt asti
zariadenia pod napétim. Kontakt so Zivymi
sO&iastkami vedie k smrti alebo véznemu
poraneniu elektrickym prddom.

* Pred akymikolvek pracami odpojte
vyrobok od napétia a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

¢ Kdblov fotovoltickych modulov sa
dotykaijte len na miestach s izoldciou.

* Nedotykajte sa asti spodnej
konstrukcie ani stojana generatora.

¢ So spojenim na zem na striedadi
nespdjajte Ziadne FV refazce.
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Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
zadsahom elektrickym prodom v
pripade prepéti a chybajicej
ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade Gderu blesku)
méze byt v désledku chybajicej ochrany
proti prepdtiu dalej vedené siefovymi
kablami alebo inymi datovymi kablami do
budovy a daliich zariadeni, ktoré so
pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi
st&iastkami vedie k smrti alebo véznemu
poraneniu elektrickym pradom.

e Zabezpette, aby boli vietky
zariadenia pripojené k tej istej sieti
zaélenené do existujicej ochrany proti
prepdtiu.

e Pri pokladani siefovych kablov v
exteriéri je potrebné dbaf pri prechode
siefovych kablov od produktu z
exteriéru do siete v budove na vhodni
ochranu proti prepétiu.

* Ethernetové rozhranie vyrobku je
klasifikované ako ,TNV-1” a pondka
ochranu proti prepédtiam do 1,5 kV.

192 STP50-41-1Sxx-21

Ohrozenie Zivota poziarom a
vybuchom

V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze
v pripade chyby vo vnitri vyrobku vznikndf
zdpalnd zmes plynov. Pri spinani méze v
tomto stave vznikn0t vo vnitri vyrobku
poziar alebo méze ddjst k vybuchu.
Ndsledkom mézu byf Zivot ohrozujice
zranenia hordcimi alebo vymrtenymi
Castami.

 V pripade chyby nevykondvaijte na
vyrobku Ziadne priame zdsahy.

e Zabezpette vyrobok proti pristupu
neopravnenych oséb.

* V pripade poruchy neaktivujte
odpojovaé DC zétaze na striedadi.

e Odpoijte fotovoltické moduly od
striedaca prostrednictvom externého
odpojovacieho zariadenia. Ked' nie je
k dispozicii Ziadne odpdijacie
zariadenie, &akaijte, kym vz nebude
maf strieda jednosmerny prid.

* Vypnite AC isti¢ a ak uz zareagoval,
dajte ho vypnUt, a zaistite ho proti
opdtovnému zapnutiu.

* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie
poruchy, opravy) vykonavaite len s
osobnymi ochrannymi prostriedkami na
manipuldciu s nebezpednymi latkami
(napriklad ochranné rukavice, ochrana
zraku a tvdre a ochrana dychacich
ciest).

Rychly sprievodca
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Nebezpecenstvo zranenia v
désledku jedovatych latok, plynov
a prachov

V zriedkavych pripadoch sa mézu v
désledku poskodenia elektronickych
konstrukénych dielov vo vnotri vyrobku tvorif
jedovaté latky, plyny a prach. Pri kontakte s
jedovatymi latkami a vdychnuti jedovatych
plynov a prachov méze ddjst k
podrézdeniu koze, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.

* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie
poruchy, opravy) vykonavaijte len s
osobnymi ochrannymi prostriedkami na
manipuléciu s nebezpenymi latkami
(napriklad ochranné rukavice, ochrana
zraku a tvére a ochrana dychacich
ciest).

e Zabezpette vyrobok proti pristupu
neopravnenych oséb.

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota
ndsledkom zdsahu elektrickym
pridom pri zniéeni meracieho
pristroja prepdtim.

Prepdtie méze poskodit meraci pristroj a
méze spdsobit kontakt napétia s krytom
meracieho pristroja. Dotyk s krytom
meracieho pristroja, ktory je pod napétim,
méze mat za ndsledok smrt alebo Zivotu
nebezpeé&né vazne poranenia elektrickym
prodom.

¢ Pouzivajte len meracie pristroje so
vstupnym rozsahom napétia pri
jednosmernom pride do minimdlne
1000 V alebo vysgim.

Rychly sprievodca

2 Bezpecnost

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na
horucich ¢astiach krytu
Kryt a veko krytu sa po&as prevadzky mézu
zohriaf. Odpojova¢ zéfaze pri
jednosmernom pride sa nesmie zohriat.
* Nedotykajte sa hordcich povrchov.
e Skér ako sa dotknete krytu alebo veka
krytu pockaite, kym sa striedag
neochladi.

A POZOR

Nebezpelenstvo zranenia
pdsobenim hmotnosti vyrobku

Pri nespravnom zdvihani a v pripade pédu
vyrobku poéas prepravy alebo montédze
mdze dojst k zraneniam.

e Vyrobok musia prepravovaf a zdvihat
v zvislej polohe viaceré osoby. Pritom
ddvajte pozor na hmotnost vyrobku a
ieho fazisko. TaZisko sa nachddza na
strane AC-Connection Unit.

e Pri v3etkych précach na vyrobku
pouzivajte vhodné osobné ochranné
pomécky.

* Vyrobok prepravujte pomocou
drzadiel alebo zdvihacieho
zariadenia. Pritom ddvaijte pozor na
jeho hmotnost.

 Pri preprave pomocou ri¢ky vzdy
pouzivajte dodant ricku.

e Rgka sa nemd pouzival na upevnenie
zdvihacieho zariadenia (napr.
popruhu, lang, refazi). Na upevnenie
zdvihacieho zariadenia sa musia na to
uréené skrutky s okom naskrutkovat do

z&vitu na vrchnej strane vyrobku.
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UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v
désledku mrazu

Ked' otvorite vyrobok v mrazivom poéasi,
mbze sa tesnenie krytu poskodit. V
désledku toho méze do produktu prenikndf
vlhkost a poskodit ho.
e Vyrobok otvérajte len vtedy, ked
teplota okolia nie je nizsia ako -5 °C.
e Ak musite otvorit vyrobok v mrazivom
pocasi, odstranite pred otvorenim
vyrobku pripadni nédmrazu na tesneni
krytu (napr. roztopenim hordcim
vzduchom).

UPOZORNENIE

Poskodenie produktu nasledkom
vplyvu piesku, prachu a vlhkosti

Ak sa do vyrobku dostane piesok, prach
alebo vlhkost, méze dbjst k jeho
poskodeniu a zhor3eniu jeho funkénosti.

e Vyrobok otvérajte len vtedy, ked'je
vlhkost vzduchu pod hraninou
hodnotu a v prostredi sa nenachddza
piesok ani prach.

* Vyrobok neotvdraite pri piesocnej
borke alebo zrdzkach.

e Vietky otvory krytu tesne uzavrite.

UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia
striedada elekirostatickym vybojom

Dotykom elektronickych stgiastok mézete
striedaé poskodif alebo znigif
elektrostatickym vybojom.
* Predtym, ako sa dotknete niektorej
elekironickej suciastky, sa uzemnite.
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UPOZORNENIE

Vysoké néklady nésledkom
nevhodnej tarify za internetové
spojenie
MnozZstvo dat vyrobku prenesené
prostrednictvom internetu sa méze Iiif v
zdvislosti od jeho pouZitia. MnoZstvo
Odajov zdvisi napr. od poétu pristrojov v
zariadeni, frekvencie aktualizécif pristroja,
frekvencie prenosov prostrednictvom portélu
Sunny Portal alebo vyuZivania funkcie FTP-
Push. V désledku toho mézu vznikndf
vysoké ndklady za internetové spojenie.
e Spoloénost SMA Solar Technology
AG odporiéa vyuzivat internetovi
tarifu s paudalnym poplatkom.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku &istiacimi
prostriedkami

Pouzivanim cistiacich prostriedkov sa mézu
vyrobok a jeho diely poskodif.
e Vyrobok a jeho diely ¢&istite vyhradne
handri¢kou navlh&enou v &istej vode.

Rychly sprievodca
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E] Je potrebné nastavif datovy
zdznam prislu$nej krajiny pre
napdjaciv prevédzku

3 Symboly na vyrobku

Sym-  Vysvetlenie
bol

Od verzie firmvéru 3.13.##.R boli
zmenené podmienky pre pripojenie
napdjacej prevadzky.

Aby mohol striedaé pri prvom uvedeni do
prevadzky zahdijit napdjaciv prevadzku,
je nutné nastavif datovy zédznam
prislunej krajiny (napr. pomocou
asistenta pri indtaldcii na pouzivatel'skom
rozhrani produktu alebo prostrednictivom
komunika&ného produktu).

Pokial nie je nastaveny ddtovy zdznam
prislusnej krajiny, napdjacia prevédzka
sa zastavi. Tento stav sa signalizuje
sG€asnym blikanim zelenej a ervenej

LED.

Strieda& automaticky zahdiji napéjaciu
prevadzku aZ po dokonéeni jeho
konfigurécie.

E] Je nutné sprdvne nastavif sibor

Udajov prislusnej krajiny
Ak nastavite sGbor ddajov krajiny, ktory
neplati pre vadu krajinu a va3 Geel
pouzivania, méze dojst k poruche
zariadenia a problémom s
prevadzkovatelom siete. Pri volbe stboru
ddajov krajine v kazdom pripade
dodrzujte miestne platné normy a
smernice a zohladnite aj vlastosti
zariadenia (napr. velkost zariadenia,
siefovy pripojny bod).
eV pripade pochybnosti o tom, koré
normy a smernice platia pre va3u
krajinu alebo v&3 Gcel pouzivania,
sa skontaktujte s prevédzkovatelom
siefe.

Rychly sprievodca
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Upozornenie na nebezpeéné
miesto

Tento symbol upozorfiuje na to, ze
sa vyrobok musi dodatoéne uzem-
nif, ak sa na danom mieste vyzadu-
je dodato&né uzemnenie alebo vy-
rovnanie potencidlu.

Vystraha pred elektrickym napétim
Vyrobok pracuje s vysokym na-
patim.

Vystraha pred horicim povrchom
Vyrobok sa méze pocas prevadzky
zohrievaf.

Dodrziavanie dokumentécie
Riad'te sa vietkou dokumentdciou,
ktord je dodané s vyrobkom.
Striedag

Spolu so zelenou LED signalizuje
symbol prevadzkovy stav striedaca.
Dodrziavanie dokumentécie

Spolu s Eervenou LED signalizuje
symbol chybu.

Prenos Gdajov

Spolu s modrou LED signalizuje
symbol stav siefového pripojenia.
Ochranny vodi¢

Tento symbol oznaduje miesto za-
pojenia ochranného vodica.
Uzemnenie

Tento symbol oznaduje miesto pri-
pojenia dalsieho ochranného vodi-
ca.

3f4zovy striedavy prod s neutrdl-
nym vodi¢om
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Vysvetlenie

Jednosmerny prod

Vyrobok nedisponuje galvanickym
oddelenim.

Oznacéenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domo-
vého odpadu, ale podla predpisov
na likviddciu elektrického odpadu
platnych v mieste instalécie.

Vyrobok je vhodny na montdz v ex-

teriéroch.

Krytie IP65

Vyrobok je chraneny proti vniknutiu
prachu a vody smerujicej proti
krytu z akéhokolvek smeru.
Oznacenie CE

Vyrobok zodpovedéd poziadavkédm
prisludnych smernic EU.

Oznadenie UKCA

Produkt zodpovedd nariadeniam
prislusnych zékonov platnych v An-
glicku, Walese a Skétsku.

Oznacenie RoHS

Vyrobok zodpovedd poziadavkam
prislugnych smernic EU.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Vyrobok zodpovedd poZiadavkédm
prisludnych australskych noriem.

" ICASA

Vyrobok zodpovedéd poziadavkédm
juhoafrickych noriem pre telekomu-
nikéciu.
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Sym-  Vysvetlenie
bol

o anarer. ANATEL

08492.17.03337

Vyrobok zodpovedd poziadavkam

brazilskych noriem pre telekomuni-

kéciu.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto &, ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-

mo tipo, e ndo pode causar interfe-
réncia a sistemas operando em ca-

rater primdrio.

Vyrobok zodpovedd marockym
bezpeé&nostnym predpisom a pred-
pisom o EMC tykajicim sa elektric-
kych vyrobkov.

4 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU c €

* Rdadiové zariadenia 2014/53/
EU (22.5.2014, 1 153/62)
(RED)

* Obmedzenie pouzitia urcitych
nebezpecnych latok 2011/65/
EU (8.6.2011,1 174/88) a
2015/863/EU (31.3.2015,
L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuie,
Ze vyrobky popisané v tomto dokumente
spliaji zékladné poZiadavky a iné relevantné
ustanovenia vy3Sie uvedenych smernic. Celé
vyhldsenie EU o zhode ndjdete na www.SMA-
Solar.com.

Rychly sprievodca
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5 Vyhlésenie o zhode -
Vel'ké Britdnia
podla nariaden platnych v Anglicku, [ KK
Walese a Skétsku n
* Electromagnetic Compatibility

Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (SI
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations

2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje,
Ze vyrobky popisané v tomto dokumente
spliiaji zékladné poziadavky a iné relevantné
ustanovenia vy3sie uvedenych nariadeni. Celé
vyhlésenie o zhode pre Velki Briténiu ndjdete
na www.SMA-Solar.com.

Rychly sprievodca

5 Vyhlasenie o zhode - Velkd Briténia
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Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebujejo ti dokumenti, so
lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno
razmnoZevati, shraniti v sistem za priklic
podatkov ali na kakrden koli drug nagin
(elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali
posnetka) prenesti brez predhodnega pisnega
dovolienja  SMA  Solar Technology AG.
Notranje razmnozZevanie, ki je namenjeno za
ovrednotenie ali za pravilno uporabo izdelka,
je dovolieno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih
zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih,
glede vse dokumentacije ali v njej opisane
programske opreme in pribora. Sem med
drugim (vendar ne omejeno na) spadajo
implicitne garancije glede primernosti  za
trzis¢e ter primernosti za dolocen namen. Ne
priznava se nobeno tovrsino zagotovilo ali
garancija. Druzba SMA Solar Technology AG
in njeni specializirani trgovci v nobenem
primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti
za morebitno neposredno ali  posredno,
nakljuéno posledi¢no izgubo ali skodo.

Zgoraj omenijene izkljucitve implicitnih garancij
ni mogoce uporabiti v vseh primerih.
Pridrzujemo si  pravico do sprememb
specifikacij. Po najboljgih mogeh smo si
prizadevali, da bi skrbno sestavili ta dokument
in ga posodobili, tako da izraZa najnovejie
stanje. Bralci so vseeno izrecno opozorjeni na
to, da si druzba SMA Solar Technology AG
pridrzuje pravico do sprememb teh specifikacij
brez vnaprej$njega obvestila oziroma skladno
z ustreznimi dolodili obstoje¢e pogodbe o
dostavi, za katere meni, da so v smislu
izboljSave izdelkov in uporabniskih izku3enj
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG
ne prevzema nikakrine odgovornosti  za
morebitno posredno, nakljuéno ali poslediéno
izgubo ali 3kodo, do katere pride zaradi
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zaupanija v predlozeni material, med drugim
zaradi opustitve informacij, napak v érkovaniu,
napak v izra€unih ali napak v strukturi
predlozenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s
spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Llicence za uporabliene module programske
opreme (odprtokodne) lahko prikliete na
uporabniskem vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e
niso posebej oznagene. Ce blagovna znamka
ni oznacena, to ne pomeni, da je blago ali
znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

Faks +49 561 9522-100

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 7. 01. 2022

Copyright © 2021 SMA Solar Technology

AG. Vse pravice pridrzane.

1 Napotki k temu
dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:

e STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) od
razli¢ice vdelane programske opreme 2
3.13.00R

Kratka navodila
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1.2  Ciljna skupina

Dejavnosti, opisane v tem dokumentu, smejo
izvajati samo  strokovnjaki. Strokovno osebije
mora imeti naslednje kvalifikacije:

* Varno rokovanie s sprostitvijo
razsmernikov SMA

* znanije o funkcijah in nacinu delovanija
razsmernika,

* opravlieno 3olanje o ravnaniju pri
nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo
pri montaZi, popravilu in upravljanju
elektriénih naprav in sistemov,

* ustrezno izobrazbo za montazo in zagon
elekiri¢nih naprav in sistemov,

* poznavanje zadevnih zakonoy,
standardov in direktiv,

* poznavanije in upostevanije tega
dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

1.3  Vsebina in struktura
dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne
informacije in grafiéna navodila za namestitev
in zagon (glejte stran 216). Upostevaijte vse
informacije in izvedite vse grafi¢no prikazane
korake v predpisanem zaporediu.

Trenutno  razli€ico tega dokumenta ter
podrobna navodila za namestitev, zagon,
konfiguracijo in ustavitev uporabe najdete v
formatu PDF in kot eManual pod www.SMA-
Solar.com. QR-Code s povezavo za eManual
najdete na naslovni strani tega dokumenta.
eManual  lahko  zaZenete tudi  prek
uporabniskega vmesnika za izdelek.

Slike v tem dokumentu vsebujejo samo
najpomembnejie podrobnosti in se lahko
razlikujejo od dejanskega izdelka.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovanju z izdelkom so lahko prikazane
naslednije stopnje opozoril.

Kratka navodila

2 Varnost

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem
neupostevanije neposredno privede do smrti

ali hudih telesnih poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanije privede do smrti ali hudih
telesnih poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanije privede do laZjih ali srednje
hudih telesnih poskodb.

POZOR

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko
neupostevanije privede do materialne $kode.

1.5 Simboli v dokumentu

Simbol Razlaga
@ Informacije, ki so pomembne za

dologeno temo dli cilj, niso pa
povezane z vamostjo.

Poglavie, v katerem sta grafi¢no
9, ,
X

prikazana namestitev in zagon

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

Sunny Tripower je solarni razsmemik brez
transformatorja in s 6 sledilnikoma/-i MPP, ki
pretvarja  enosmerni  tok  fotovoltai¢nega
modula v omrezju prilagojen trifazni izmeni&ni
tok ter ga dovaja v javno elekiri¢no omreZje.
Izdelek je predviden za uporabo v industrijskih
obmogjih.

Izdelek v skladu s standardom EN 55011
ustreza razredu A, skupini 1.
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2 Varnost

Izdelek ni predviden za uporabo na
stanovaniskih obmogjih in ne more zagotoviti
ustrezne zascite radijskega sprejema v taki
okolici.

Izdelek je primeren za uporabo na prostem in
v notranijih prostorih.

lzdelek  lahko  uporabliate  samo s
fotovoltainimi moduli zaicitnega razreda Il v
skladu s standardom [EC 61730, razred
uporabe A. Uporablieni FV-moduli morajo biti
primerni za uporabo s tem izdelkom.

Izdelek nima vgrajenega transformatorja in
zato ne razpolaga z galvansko logitvijo.
Proizvod ne sme obratovati s FV-moduli, ki
imajo ozemliene izhode. Sicer lahko pride do
uniéenja proizvoda. Proizvod sme obratovati s
FV-moduli, ki imajo ozemljen okvir.

FV-module z veliko kapacitivnostjo proti zemlji
lahko uporabite samo, &e njihova spojna
kapacitivnost ne presega vrednosti 12,6 pF
(podrobnosti o izraunu spojne kapacitivnosti
najdete v tehni¢nih informacijah »leading
leakage Currents«  na  spletnem  mestu
www.SMA-Solar.com).

Vedno upostevaijte dovoljene delovne razpone
in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za
katere ima dovolienje ter v katerih sta jih
odobrila  SMA  Solar Technology AG in
upravitelj omrezja.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z
navedbami v priloZzeni dokumentaciji ter v
skladu z zakoni, dolo¢bami, predpisi in
standardi, ki veligjo na lokaciji postavitve.
Vsak drugaéen namen uporabe lahko privede
do telesnih poskodb ali stvarne skode.

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe
in predelave, so dovolieni samo z izrecno
pisno  odobritvijo  podjetia SMA  Solar
Technology AG. Nepoobla3geni posegi so
razlog za prenehanje veljavnosti garancijskih
in jamstvenih pravic, praviloma pa tudi za
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prenehanje  veliavnosti  dovolienja  za
obratovanje. Jamstvo podjetia  SMA  Solar
Technology AG za $kodo, ki bi nastala zaradi
takih posegov, je izkljueno.

Vsak drug nacin uporabe izdelka, ki se
razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o
namenski uporabi, velja kot neprimeren.
Prilozena dokumentacija je sestavni  del
izdelka. Dokumentacijo preberite, upostevajte
ter jo shranite tako, da je vedno pri roki in na
suhem.

nadome$a  nobenih
regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih
zakonov oziroma predpisov ali standardov, ki

Ta dokument ne

veligjo za namestitev, elekiriéno varnost in
uporabo izdelka. SMA Solar Technology AG
ne prevzema odgovornosti za spostovanje oz.
neizpolnjevanje teh zakonov ali dolocb v
zvezi z namestitvijo izdelka.

Tipska plo$&ica mora biti vedno name$éena na

izdelku.

2.2 Pomembni varnostni
napotki
Shranite navodila.

V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki
jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu
z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub
skrbni izdelavi tako kot pri vseh elektri¢nih ali
elektronskih napravah obstajajo  preostala
tveganja. Za prepredevanje poskodb oseb in
materialne  skode ter za  zagotovitev
dolgotrajnega  delovanja izdelka pozorno
preberite to poglavie in vedno upostevajte vse
varnostne napotke.

Kratka navodila
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2 Varnost

A NEVARNOST A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi
elektri¢nega udara pri dotiku
elektriénega kabla za enosmerni
tok pod napetostjo
FV-modul pri vpadu svetlobe ustvarja visoko
enosmerno napetost, ki se prenasa po
kablih za enosmerni tok. Dotikanje kabla za
enosmerni tok, ki je pod napetostjo, lahko
privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb zaradi elektri¢nega udara.
* Ne dotikajte se izpostavljenih delov ali
kablov pod napetostjo.
¢ Pred vsemi posegi morate izdelek
vedno odklopiti od napetosti in zag¢ititi
pred ponovnim vklopom.
* Vticnega prikljucka za enosmerni tok
ne logite ob obremenitvi.
e Privseh delih na izdelku nosite
ustrezno osebno za3&itno opremo.

Smrtna nevarnost zaradi
elektri¢nega udara v primeru
dotikanja delov sistema pod
napetostjo pri zemeljskem stiku

Pri zemeljskem stiku so lahko deli sistema
pod napetostjo. Dotikanje delov ali kabla, ki
so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi
elektri¢nega udara.

* Pred vsemi posegi morate izdelek
vedno odklopiti od napetosti in zadéititi
pred ponovnim vklopom.

* Kable fotovoltaiénih modulov
priiemaite samo za izolacijo.

* Ne prijemaite delov podkonstrukcije in
ogrodja generatorija.

* Na razsmernik ne prikljuéite FV-nizov,
pri katerih je prislo do zemeljskega
stika.

A NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi
elektriénega udara pri prenapetosti
in manjkajoéi prenapetostni zas¢iti
Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se
lahko zaradi manjkajoce prenapetostne
zaicite prek omreznih kablov ali drugih
podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in
druge priklju¢ene naprave v istem omreZju.
Dotikanje delov ali kabla, ki so pod
napetostjo, lahko privede do smrti ali smrtno
nevarnih telesnih poskodb zaradi
elektriénega udara.
e Zagotovite, da so vse naprave v istem
omrezju vkljuéene v obstojeco
prenapetostno zascito.

¢ Pri polaganju omreznih kablov ali
drugih podatkovnih kablov na prostem
morate biti pri prehodu kabla od
izdelka na zunanjem obmogju v
zgradbo pozorni na ustrezno
prenapetostno zascito.

e Vmesnik za Ethernet izdelka je
klasificiran kot »sTNV-1« in nudi za3¢ito
pred prenapetostmi do 1,5 kV.

Kratka navodila
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2 Varnost

SMA Solar Technology AG

Smrtna nevarnost zaradi pozara
ali eksplozije

V redkih posamiénih primerih lahko zaradi
napake v notranjosti izdelka nastane
vnetljiva mesanica plinov. Med
preklaplianjem lahko v tem stanju pride do
pozara ali eksplozije v notranjosti izdelka.
Posledica so lahko smrtno nevarne telesne
poskodbe zaradi vrocine ali delov, ki
odletijo po zraku.

eV primeru okvare na izdelku ni¢esar ne
izvajajte.

e Zagotovite, da nepooblaiene osebe
nimajo dostopa do izdelka.

* V primeru napake ne vklapljajte
moénostnega locitvenega stikala za
enosmerni tok na razsmerniku.

¢ Fotovoltaiéne module prek zunanje
lo¢ilne naprave logite od razsmernika.
Ce loilna naprava ni na voljo,
pocakaite, dokler na razsmerniku ni
veé zmogljivosti DC.

¢ |zklopite odklopnik AC oziroma ga
pustite izkloplienega, e je ze
izkloplien, in ga zas¢itite pred
ponovnim vklopom.

¢ Dela na izdelku (npr. iskanje napak,
popravila) izvajajte samo z osebno
zascitno opremo za ravnanje z
nevarnimi snovmi (npr. za3citnimi
rokavicami, zailito za oéi in obraz ter
zaséito dihal).
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Nevarnost telesnih poskodb zaradi
strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi
poskodb elektronskih sestavnih delov v
notranjosti izdelka nastanejo strupene snovi,
plini in prahovi. Pri dotikanju strupenih snovi
ter vdihavaniju strupenih plinov in prahov
lahko pride do draZenija koze, razjed, tezav
pri dihanju in slabosti.
¢ Dela naizdelku (npr. iskanje napak,
popravila) izvajajte samo z osebno
zascitno opremo za ravnanje z
nevarnimi snovmi (npr. za3&itnimi
rokavicami, zascito za odi in obraz ter
zaséito dihal).

e Zagotovite, da nepooblaiene osebe
nimajo dostopa do izdelka.

Smrina nevarnost zaradi
elektriénega urada pri uniéenju
merilne naprave zaradi
prenapetosti

Prenapetost lahko poskoduje merilno
napravo in povzroéi prisotnost napetosti na
ohi%ju merilne naprave. Dotikanje ohisja
merilne naprave, ki je pod napetostjo, lahko
privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb zaradi elektriénega udara.

e Uporabljajte samo merilne naprave z
vhodnim napetostnim razponom za
enosmerno napetost do najmanj
1000 V ali vegjim.

Kratka navodila
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A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih
delov ohisja
Med obratovanjem se lahko ohisje in
pokrov ohija moéno segrejega. Mo&nostno
loitveno stikalo DC se ne more segreti.

* Ne dotikajte se vro&ih povrsin.

¢ Preden se ohija ali pokrova ohisja

dotaknete, pocakaite, da se razsmernik

ohladi.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi
teze izdelka

Zaradi napaénega dvigovanja ali padca
izdelka pri transportu ali montazi lahko

pride do telesnih poskodb.

¢ |zdelek mora dvigniti ve€ oseb,
prevazati pa ga je treba v pokonénem
poloZaju. Pri tem upostevaite teZo in
tezidCe izdelka. TezZisée je na strani
enote Connection Unit za izmenicni
tok.

¢ Pri vseh delih na izdelku nosite
ustrezno osebno za3&itno opremo.

¢ lIzdelek transportirajte s pomodjo
nosilnih roéajev ali dvigalne naprave.
Pri tem upodtevaite teZo izdelka.

e Pri transportu z nosilnimi ro&aji vedno
uporabite vse priloZene nosilne rocaje.

¢ Nosilnih roéajev ne uporabljajte za
pritrditev dvigalne naprave (npr.
pasov, vrvi, verig). Za pritrditev
dvigalne naprave je treba na zgormii
strani izdelka v zato predvidene luknje
z navoji priviti obrogne vijake.

Kratka navodila

2 Varnost

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob
zmrzali
Ce ob zmrzali odprete izdelek, se lahko
tesnilo na ohisju poskoduje. Zato v izdelek
lahko prodre vlaga in poskoduje izdelek.
¢ |zdelek odprite samo, ¢e temperatura
okolice ne pade pod -5 °C.

+ Ce morate ob zmrzali odpreti izdelek,
pred odpiranjem izdelka odstranite
morebitni led s tesnila na ohi3ju (npr.
tako, da ga stopite s toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi
peska, prahu ali vlage

Zaradi vstopa peska, prahu ali vlage lahko
pride do poskodb izdelka in napak v
delovaniu.
¢ |zdelek odpirajte samo, &e je vlaznost
zraka znotraj mejnih vrednosti ter v
okolici ni peska in prahu.
¢ |zdelka ne odpirajte v primeru pescene
nevihte ali padavin.

¢ Vse odprtine na ohi3ju tesno zaprite.

POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi
elektrostati¢ne razelektritve

Ce se dotikate elekironskih sestavnih delov,
lahko pride do elektrostati¢ne razelektritve,
ki lahko poskoduie ali uni&i razsmernik.
¢ Preden se zaénete dotikati sestavnih
delov, se morate ozemljiti.
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3 Simboli na izdelku

POZOR

Visoki stroski zaradi neprimerne
internetne tarife

SMA Solar Technology AG

E] Podatkovni zapis o drzavi mora
biti pravilno nastavljen

Ce nastavite podatkovni zapis o drzavi,
ki ni veljaven za va3o drzavo in va$
namen uporabe, lahko to povzroéa
motnje v sistemu in teZave z upraviteljem
omreZja. Pri izbiri podatkovnega zapisa
o drzavi v vsakem primeru upostevajte
veljavne lokalne standarde in predpise
ter lastnosti elektrarne (npr. velikost in
togka prikljuéitve na omreZje).

Koli¢ina podatkov izdelka, prenesena prek
interneta, se lahko razlikuje glede na
uporabo. Koli¢ina podatkov je odvisna npr.
od stevila naprav v sistemu, pogostosti
posodobitev naprav, pogostosti prenosa s
portala Sunny Portal ali uporabe potisne
storitve FTP. Poslediéno lahko nastanejo

visoki stroski internefne povezave. « Ce niste prepricani, kateri standardni

in smernice so veljavni za vaso
drzavo ali namen uporabe, se
obrnite na upravitelja omrezja.

3 Simboli na izdelku

Simbol Razlaga

* SMA Solar Technology AG priporoca
uporabo infernetne tarife s pavialnim
zneskom.

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi
Cistilnih sredstev

Opozorilo pred nevarnim

Ob uporabi ¢&istilnih sredstev lahko pride do 2
obmodgjem

poskodb izdelka in njegovih delov.
Ta simbol opozarja, da je treba

izdelek dodatno ozenljiti, e se na
mestu postavitve zahteva dodatna
ozenmljitev ali izenacitev potenciala.

¢ lzdelek in njegove dele Cistite izkljuéno
s krpo, navlazeno s &isto vodo.

E] Za napajanie je treba nastaviti

podatkovni zapis drzave Opozorilo o elektriéni napetosti

Od razli¢ice vdelane programske
opreme 3.13.##.R so spremenjeni
prikljuéni pogoji za napajanie.

Proizvod deluje z visokimi
napetostmi.

. . Opozorilo o vrodi povriini
Da pretvornik ob prvem zagonu zaéne z

napajanjem, je treba nastaviti podatkovni Proizvod se lahko med

zapis drzave (npr. prek namestitvenega
pomoénika na uporabniskem vmesniku
izdelka ali prek komunikacijskega
izdelka).

Dokler ne nastavite podatkovnega zapisa
drzave, se bo napajanje zaustavilo. To
stanje je prikazano s hkratnim utripanjem
zelene in rde&e LED-lugke.

Sele, ko se konfiguracija pretvornika
zakljugi, pretvornik samodejno zagne z
napajanjem.
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obratovanjem moéno segreje.

Upostevaijte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom
dobavljeno dokumentacijo.

NP P

Razsmernik

Simbol skupaj z zeleno diodo LED

=

oznaduje delovno stanje
razsmernika.

Upostevaijte dokumentacijo

Simbol skupaj z rde&o diodo LED
oznaduje napako.

Kratka navodila
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Razlaga

Prenos podatkov
Simbol skupaj z modro diodo LED

oznaduje stanje omrezne povezave.

ZaiCitni vodnik

Ta simbol oznaéuje mesto za
prikljuéitev zascitnega vodnika.
Ozemljitev

Ta simbol oznaduje mesto za
prikljugitev dodatnih za3&itnih
vodnikov.

3-fazni izmeniéni tok z nevtralnim
vodnikom

Enosmerni tok

Proizvod ne razpolaga z galvansko
locitvio.

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranijujte skupaij z
gospodinjskimi odpadki, ampak v
skladu z predpisi glede
odstranjevanija za elektri¢ni odpad,
ki veljajo na mestu namestitve.

Izdelek je primeren za montazo na
prostem.

Razred zaicite IP65

Izdelek je za3¢iten pred vdorom
prahu in vode, ki je v obliki curka
usmerjena proti ohigju v kateri koli
smeri.

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

Oznaka UKA

Izdelek ustreza uredba zadevnih
zakonov Anglija, Walesa in

Skotske.

Kratka navodila
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3 Simboli na izdelku

Razlaga
Oznaka RoHS

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih
direktiv EU.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Izdelek ustreza zahtevam pristojnih
avstralskih standardov.

ICASA

Izdelek ustreza zahtevam
juznoafriskega standarda za
telekomunikacije.

ANATEL

Izdelek ustreza zahtevam brazilskih
standardov za telekomunikacije.
Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecdo contra interferéncia
prejudicial, mesmo de estacdes do
mesmo fipo, e ndo pode causar
interferéncia a sistemas operando
em cardter primdrio.

Izdelek ustreza maroskim
varnostnim predpisom in predpisom
o elekiromagnetni zdruZljivosti za
elektri¢ne izdelke.
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4 Izjava EU o skladnosti

4 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU C €
 Direktiva 3. 2014/53/EU o
radijski opremi (22. 5. 2014 L
153/62) (RED)

 Direktiva 3. 2011/65/EU o
omeijitvi uporabe nekaterih
nevarnih snovi (8. 6. 2011
L 174/88)in 2015/863/EU
(31.3.20151137/10)
(RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da
so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temelinimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolo¢bami zgoraj navedenih direktiv. Celotna
iziava EU o skladnosti je na volio na strani
www.SMA-Solar.com.

5 lzjava o skladnosti VB

v skladu z uredbami Angliie, Walesa | _JK
in Skotske. n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (S|
2016/1091)

* Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (Sl
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da
so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temelinimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dologbami zgoraj navedenih uredb. Celotna
izjava o skladnosti VB je na volio na strani
www.SMA-Solar.com.
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Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA
Solar Technology AG. Ingen del av det hér
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i et
dataspridningssystem eller éverféras pé nagot
annat sdtt (elektroniskt, mekaniskt genom fo-
tokopia eller registrering) utan féreg&ende
skriftligt godkénnande av SMA Solar Techno-
logy AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér
utvdrdering av produkten eller fackmdssig an-
véndning, &r tillaten och kréver inget tillstand.
SMA Solar Technology AG ger inga I&ften el-
ler garantier, uttryckligen eller underférstatt,
gdllande ndgon som helst dokumentation eller
den programvara eller de fillbehér som be-
skrivs i den. Hit hor bland annat (utan att be-
grdnsas till detta) implicit garanterande av sdlj-
barhet eller lamplighet for ett specifikt syfte. Vi
motsdiger oss hdrmed uttryckligen alla 15ften
och garantier géllande detta. SMA Solar Te-
chnology AG och dess éterférsdliare ansvar
under inga omsténdigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéntade fslidférluster
eller skador.

Ovan angivna uteslutande av  implicita

garantier kan inte tillémpas i alla fall.

Med reservation fér dndringar av specifikatio-
ner. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram
det har dokumentet med stérsta noggrannhet
och hélla det uppdaterat. Vi vill dock upp-
mérksamma l&sarna uttryckligen att SMA So-
lar Technology AG férbehdller sig rétten, att
utan féregdende meddelande eller enligt
hithdrande bestémmelser i det aktuella le-
veransavtalet, géra &ndringar av dessa speci-
fikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande
produktférbétiringar och erfarenheter frén an-
véndning. SMA Solar Technology AG an-
svarar inte for eventuella indirekta, ovdntade
eller fslidférluster eller skador, vilka har upp-
st&tt genom att forlita sig pa det féreliggande
materialet, bland annat genom att utelémna in-
formation, stavfel, réknefel eller fel i strukturen
i det aktuella dokumentet.

Snabbanvisning

Réttsliga bestémmelser

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned frén in-
ternet p& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvéinda programvarumodu-
lerna (6ppen kéllkod) kan &ppnas p& pro-
duktens anvandargrénssnitt.

Varumdrken

Alla varumérken erkdnnes, dven om de inte
sarskilt kannetecknas. Franvaro av kdénnetec-
ken innebdr inte att en vara ér fri eller ett mar-
ke ar fritt.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 95220

Fax +49 561 9522-100
www.SMA.de

E-post: info@SMA.de
Dokumentrevision: 2022-01-07

Copyright © 2021 SMA Solar Technology
AG. Alla réttigheter férbehdlls.

1 Information om detta
dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument géiller for:

o STP 50-41 (Sunny Tripower CORE1) frén
firmware-version 2 3.13.00.R

1.2  Malgrupp

De uppgifter som beskrivs i detta dokument fér
endast utféras av specialister. Specialister més-
te besitta féljande kvalifikationer:
o Séker hantering av frénskilining av
véixelriktare frén SMA
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2 Sékerhet

* Kunskap om en véxelriktares funktion och
arbetssatt

¢ Skolning i hantering av faror och risker
vid installation, reparation och
mandvrering av elektriska apparater och
anléggningar

¢ Utbildning fér installation och
idrifttagande av elektriska apparater och
anléggningar

* Kunskap om géllande lager, standarder
och direktiv

* Kunskap om och beaktande av detta
dokument med alla sékerhetsanvisningar

1.3 Dokumentets innehall
och struktur

Det har dokumentet innehéller sdkerhets-
relevant information samt en grafisk anvisning
for installation och idrifttagning (se sida 216).
Beakta all information och utfér alla arbeten i
den ordning som anges grafiskt i det hér doku-
mentet.

Den aktuella versionen av det har dokumentet,
samt utférliga anvisningar fér installation, idrift-
tagning, konfiguration och urdrifttagning finns i
PDFfilen och som eManual p& www.SMA-So-
lar.com. QR-koden med lénken till eManualen
finns pé titelsidan till det hér dokumentet. eMa-
nualen kan &ven &ppnas via produktens gréns-
snitt.

Figurer i detta dokument &r reducerade fill de
mest centrala delarna och kan avvika frén den
konkreta produkten.

1.4  Varningssteg

Féliande varningssteg kan férekomma  vid
hanteringen av produkten.

Markerar en varning som, om den inte
beaktas, leder till dédsfall eller allvarlig
kroppsskada.
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Markerar en varning som, om den inte
beaktas, kan leda till dédsfall eller allvarlig
kroppsskada.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som, om den inte
beaktas, kan leda till lindrig eller medelsvér
kroppsskada.

OBSERVERA

Markerar en varning som, om den inte
beaktas, kan leda till materiella skador.

1.5 Symboleri
dokumentet

Sym-
bol

E] Information som &r av vikt for ett

visst tema eller andamél, men som
inte ar sakerhetsrelevant

Q Kapitel, i vilka installationen och id-
/( rifttagningen visas grafiskt

2 Sdkerhet

Férklaring

2.1  Andamalsenlig
anvéndning

Sunny Tripower &r en transformatorlés PV-véx-
elriktare med 6 MPP+trackers som omvandlar
solcellsmodulernas  likstrém il n&tanpassad
trefasvéxelstrém och matar in trefasvéxelstrom-
men i det allmdnna elndtet.

Produkten &r avsedd att anvéndas inom indu-
strin.

Produkten motsvarar EN 55011 klass A,
grupp 1.

Produkten @r inte avsedd att anvéndas i bostd-
der och kan inte sékerstélla ett passade skydd
fér radiomottagningen i s&dana milider.

Snabbanvisning
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Produkten lémpar sig fér anvéndning utomhus
och inomhus.

Produkten f&r endast drivas med PV-moduler
av skyddsklass Il enligt IEC 61730, applika-
tionsklass A. De PV-moduler som anvdnds mas-
te vara ldmpade fér anvéndning med denna

produkt.

Produkten har ingen integrerad transformator
och den har dérmed inte heller ndgon gal-
vanisk isolering. Produkten fér inte anvéndas
med PV-moduler vars utgangar &r jordade. Det
kan leda fill att produkten férstérs. Produkten
far anvdndas med PV-moduler vars ram &r

jordad.

PV-moduler med stor kapacitet mot jord fé&r
endast anvéindas om deras kopplingskapacitet
inte verstiger 12,6 pF (fér information om be-
stémning av kopplingskapaciteten, se teknisk
information “leading Leakage Currents” pé&
www.SMA-Solar.com).

Det tilldtna driftomrédet och installationskraven
fsr alla komponenter méste alltid efterféljas.
Produkten far bara anvéndas i léinder dér den
ar ftillaten eller fér vilka den &r frigiven av
SMA Solar Technology AG och nétoperats-
ren.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvis-
ningarna i bifogad dokumentation och enligt
de lagar, bestdmmelser, féreskrifter och
standarder som géller p& platsen. Annan an-
vandning kan leda fill person- eller sakskador.
Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar
och ombyggnader, &r endast tillétha med ut-
tryckligt skriftligt medgivande frén SMA Solar
Technology AG. Icke godkénda ingrepp leder
till att garantiansprék bortfaller samt i regel till
att typgodkéannandet blir ogiltigh. SMA Solar
Technology AG bér inget ansvar fér skador
som uppstdr fill f8ljd av s&dana ingrepp.

Snabbanvisning
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Varje annan anvéndning av produkten &n den
som beskrivs som &ndamaélsenlig anvéndning
réknas som icke &ndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del
av produkten. Dokumentationen méste lésas,
beaktas och alltid héllas tillgénglig och torr.
Detta dokument ersétter inga regionala eller
nationella lagar, féreskrifter eller standarder
som gdller produktens installation, elsékerhet
och anvéndning. SMA Solar Technology AG
tar inget ansvar fér om dessa lagar eller be-
stémmelser féljs i samband med installationen
av produkten.

Typskylten mdste sténdigt vara anbringad pé
produkten.

2.2 Viktiga
sékerhetsanvisningar

Spara bruksanvisningen.

Detta kapitel innehdller sdkerhetsinformation
som alltid méste beaktas vid alla arbeten.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet
med internationella sdkerhetskrav. Trots nog-
grann konstruktion kvarstér risker, precis som
hos alla elektriska eller elektroniska apparater.
Fér att undvika person- och sakskador och sé&-
kerstélla en varaktig drift av produkten ska du
lésa detta kapitel uppmdarksamt och alltid f&lja
alla sdkerhetsanvisningar.
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SMA Solar Technology AG

A FARA A FARA

Livsfara p& grund av elekirisk stét
om du nuddar spénningsférande
likstrémskablar
PV-modulerna genererar vid ljusinslépp hég
liksp&nning som ligger an p&
likstrémskablarna. Att beréra
spanningsférande likstrdmskablar leder till
daéden eller till livsfarliga skador p& grund
av elektrisk stot.
* Berdr inga friliggande
spanningsférande delar eller kablar.
e Franskilj spénningen frén produkten
innan arbeten och sékra mot
aterinkoppling.
* Drainte ur likstrémskontakterna vid
paslagen strém.
e Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning vid alla arbeten pd
produkten.

A FARA

Livsfara genom elektrisk stét om
spdnningssatta anléggningsdelar
berdrs vid ett jordfel

Vid ett jordfel kan anléggningsdelar vara
spdnningssatta. Aft beréra
spdnningsférande delar eller kablar leder fill
déden eller till livsfarliga skador genom
elekirisk stét.

* Frénskilj spénningen frén produkten
innan arbeten och sékra mot
aterinkoppling.

e Vidrér endast solcellsmodulerna kablar
pd isoleringen.

e Vidrér inte delar av ramen och
generatorns stéll.

* Anslut aldrig PV-stréingar med jordfel till
véxelriktaren.
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Livsfara genom elekirisk stot vid
Sverspdnning och
Sverspdnningsskydd som saknas.
Overspanningar (tex. vid blixinedslag) kan
ledas vidare genom &verspdnningsskydd
som saknas via nétverkskablarna eller
andra datakablar in i byggnaden och
annan ansluten utrustning i samma nétverk.
Att beréra spanningsférande delar eller
kablar leder till ddden eller till livsfarliga
skador genom elektrisk stot.

e Se fill att all utrustning i samma nétverk
&r integrerad i befintligt
Sverspanningsskydd.

e Nér nétverkskablar dras utomhus
méste man sdkerstélla att det finns ett
|&mpligt &verspénningsskydd vid
dvergdngen for nétverkskabeln fran
produkten utomhus ill n&tverket i
byggnaden.

* Produktens ethernet-grénssnitt &r
klassificerat som "TNV-1" och ger ett
skydd mot éverspénning upp till
1,5 kV.

Snabbanvisning
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2 Sdkerhet

Livsfara genom brand och
explosion
I séllsynta fall kan vid fel en anténdlig
gasblandning uppstd inuti produkten.
Genom kopplingar med den hér statusen
kan en brand uppstd inuti produkten eller en
explosion utlésas. Fsliden kan bli dédsfall
eller livsfarliga skador genom heta delar
eller delar som flyger ivég.
* Genomfér inga direkt handlingar pé
produkten vid fel.
e Se ill att obehériga inte har tilliréde fill
produkten.
o Utlss inte lastfrénskiljaren for likstrém
pé véaxelriktaren i fall av fel.

*  Frénskilj solcellsmodulerna frén
vaxelriktaren via en extern franskiljare.
Om ingen fréanskiliare finns, vénta tills
ingen DC-effekt ligger léngre pa
véxelriktaren.

* Koppla fran véxelstrdmsdvérgbrytaren,
om den redan har [8st ut, |t den vara
frénkopplad och sékra den mot
aterinkoppling.

e Genomfdr endast arbeten pd
produkten (t.ex. felsdkning,
reparationsarbeten) med personlig
skyddsutrustning fér hanteringen av
farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar,
3gon- och ansiktsskydd och
andningsskydd).

Snabbanvisning

Personskaderisk genom giftiga
substanser, gaser och damm

I séllsynta enstaka fall kan giftiga
substanser, gaser och damm uppstd inuti
produkten genom skador pé elektroniska
komponenter. Att beréra giftiga substanser
och andas in giftiga gaser och damm kan
leda till hudirritationer, frétskador,
andningsbesvér och illaméaende.

e Genomfér endast arbeten pd
produkten (t.ex. felsdkning,
reparationsarbeten) med personlig
skyddsutrustning fér hanteringen av
farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar,
dgon- och ansiktsskydd och
andningsskydd).

¢ Se fill att obehériga inte har tilltrade fill
produkten.

Livsfara genom elekirisk stot om ett
métinstrument f6rstérs genom
overspdnning.

Overspéanning kan skada ett métinstrument

och leda till att spénning ligger an pé

maétinstrumentets hélie. At beréra det

spanningssatta héliet p& métinstrumentet

leder fill déden eller till livsfarliga skador

genom elekrisk stot.

e Anvénd endast métutrustning med

likstrémsdriftspénning upp till minst
1000 V eller hégre.

A FORSIKTIGHET

Risk for brénnskador frén heta
delar av huset

Huset och husets képor kan bli heta under
drift. DCastbrytaren kan inte bli het.

* Vidrér inte heta ytor.

¢ Vanta tills véxelriktaren har svalnat
innan du vidrér huset eller husets képa.
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A FORSIKTIGHET
Skaderisk genom produktens vikt

Om produkten lyfts pé fel sétt eller om den
faller ned under transport eller montering
kan personskador uppsté.

* Flera personer ska transportera och
lyfta produkten i upprétt lége. Beakta
vikten och tyngdpunkten fér produkten.
Tyngdpunkten befinner sig pé sidan
dar Connection Unit véxelstrdm sitter.

e Anvénd lamplig personlig
skyddsutrustning vid alla arbeten pd
produkten.

 Transportera produkten med hjélp av
handtagen eller lyftdon. Beakta vikten
fér produkten.

e Anvénd alltid alla medféljande
handtag vid transport med handtag.

¢ Anvénd inte handtagen fér aft fésta
lyftdon (t.ex. band, linor, kedjor). Fér
att fasta lyftdon méste dgleskruvar
skruvas in i de avsedda géngorna pé
produktens ovansida.

OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets
tatning

Om du 8ppnar produkten vid frost, kan
husets t&tning skadas. P& s& sétt kan fukt
trénga in i produkten och skada den.

» Oppna endast produkten nér
omgivningstemperaturen inte
underskrider -5 °C.

e Om produkten méste dppnas nér det
&r frost, avlégsna en eventuellt
isbildning pé& husets tétning innan
produkten &ppnas (t.ex. genom aft
smalta med varmluft).

212 STP50-41-1Sxx-21

SMA Solar Technology AG

OBSERVERA

Skador pa produkten genom sand,
damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan
skada produkten och péverka funktionen
negativt.

» Oppna endast produkten nér
luftfuktigheten ligger inom
grénsvérdena och omgivningen &r
sand- och dammfri.

» Oppna inte produkten om det &r
sandstorm eller nederbérd.

* Forslut alla dppningar i huset tétt.

OBSERVERA

Skada pé véxelriktaren pa grund
av elektrisk urladdning

Genom att vidréra elektroniska
komponenter kan du skada eller férstéra
véxelriktaren genom elektrisk urladdning.
¢ Jorda dig innan du vidrér en
komponent.

OBSERVERA

Héga kostnader genom ej
anpassade internetavgifter

Den dataméngd fér produkten som &verfsrs
via internet kan vara olika stor beroende pé
anvéndningen. Dataméngden beror t.ex. p&
antalet enheter i anléiggningen, hur ofta
utrustningen uppdateras, hur ofta
Sunny Portal-verféringarna gérs eller
anvéndningen av FTP-push. Féliden kan bli
héga kostnader fér internetuppkopplingen.
¢ SMA Solar Technology AG
rekommenderar att internet med fast
avgift anvénds.

Snabbanvisning
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OBSERVERA

Skador péa produkten genom

rengdringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan

skadas vid anvéndning av rengéringsmedel.

* Produkten och alla

produktkomponenter fér endast
rengdras med en trasa som &r fuktad
med rent vatten.

E] Landsdatapost for

inmatningsdrift maste stéllas in

Tillkopplingsvillkoren fér inmatningsdrift
har éndrats frdn och med firmware-
version 3.13.##.R.

For att vaxelriktaren ska starta
matardriften vid férsta idrifftagningen
méste en landsdatapost stéllas in (t.ex.
via installationsassistenten p& produktens
anvéndargrénssnitt eller via en
kommunikationsenhet).

Innan en landsdatapost har stéllts in
stoppas matardriften. Denna status
signaleras genom att den gréna och réda
lysdioden blinkar samtidigt.

Férst nar véxelriktaren har konfigurerats
klart startar véxelriktaren matardriften
automatiskt.

Snabbanvisning

3 Symboler pé& produkten

E] Landsdataposten mdste vara
korrekt instélld

Om du stéller in en landsdatapost som
inte géller f&r ditt land och ditt
anvéndningséndamal kan detta leda till
en stérning i anléggningen och problem
med nétoperatéren. laktta vid val av
landsdatapost i varje enskilt fall lokalt
géllande standarder och direktiv samt
anldggningens egenskaper (t.ex.
anlédggningens storlek,
ndtanslutningspunkt).
¢ Kontakta nétoperatéren om du inte
&r sdker pé vilka standarder och
riktlinjer som géller fér ditt land eller
ditt anvéndningsdndamdl.

3 Symboler pa
produkten

Sym-  Férklaring

bol

Varning fér fara

Denna symbol indikerar att pro-
dukten méste jordas ytterligare, om
det lokalt fordras en ytterligare jord-
ning eller potentialutjgmning.
Varning fér elekirisk spénning
Produkten arbetar med héga spén-
ningar.

Varning fér het yta

Produkten kan bli het under drift.

Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som med-
falier produkten.

Véxelriktare

NP > P

Symbolen indikerar fillsammans

med den gréna lysdioden drift-
tillstdndet fér vaxelriktaren.
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3 Symboler pé& produkten

Sym-
bol

4]
N

i @

3N~
DC

X

X0

>

o
o
O

214

Forklaring

Beakta dokumentationen
Tillsammans med den réda lys-
dioden signalerar symbolen ett fel.
Datadverféring

Tillsammans med den bléa lys-
dioden signalerar symbolen statu-
sen for natverksanslutningen.
Skyddsledare

Den hér symbolen markerar platsen
f5r anslutning av en skyddsledare.
Jordning

Den har symbolen markerar platsen
for anslutning av extra skyddsleda-
re.

3-fas véxelstrém med neutralledare

Likstrém

Produkten har ingen galvanisk isole-

ring.

WEEE-mérkning

Sléng inte produkten tillsammans
med hushéllssopor, utan enligt de
regler som gdller f&r elektroniskt av-
fall p& installationsplatsen.
Produkten é&r lémpad fér montering
utomhus.

Kapslingsklass 1P65

Produkten &r skyddad mot att
damm trénger in och mot vatten
som riktas mot huset som strdle i al-
la riktningar.

CE-mérkning

Produkten motsvarar kraven i
relevanta EU-direktiv.

STP50-41-1Sxx-21

Sym-
bol

UK
CA

QL ANATEL

i lenls

08492-1709337
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Forklaring

UKCA-mérkning

Produkten uppfyller bestémmelserna
i tillampliga lagar i England, Wales
och Skottland.

RoHS-mérkning

Produkten motsvarar kraven i
relevanta EU-direktiv.

RCM (Regulatory Compliance
Mark)

Produkten motsvarar kraven i
relevanta australiska standarder.

" ICASA

Produkten motsvarar kraven i sydaf-
rikanska standarder fér tele-
kommunikation.

ANATEL

Produkten motsvarar kraven i brasili-
anska standarder fér tele-
kommunikation.

Este equipamento opera em cardter
secunddrio, isto é, ndo tem direito a
protecéo contra interferéncia preju-
dicial, mesmo de estacdes do mes-
mo fipo, e ndo pode causar infer-
feréncia a sistemas operando em
cardter primdrio.

Produkten uppfyller marockanska
scikerhets- och elekiromagnetiska
kompatibilitetskrav fér elektriska
produkter.

Snabbanvisning
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4 EU-
konformitetsférklaring

enligt EU-direktiv C €
* Radioutrustning 2014/53/EU
(20140522 L 153/62) (RED)

* Begrénsning av anvéndningen
av farliga &mnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och
2015/863/EU (2015-03-31
L 137/10) (RoHS)

Harmed férklarar SMA Solar Technology AG,
att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstdmmer med grundléggande krav och
andra relevanta bestémmelser i ovannémnda
direktiv. Den fullsténdiga EUf&rsdkran om Sve-
rensstémmelse hittar du p& www.SMASo-
lar.com.

5 Brittisk forsékran om

overensstdmmelse
i enlighet med bestémmelserna i Eng- | _JIK
land, Wales och Skottland n

* Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 (Sl
2016/1091)

¢ Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016 (Sl
2016/1101)

* Radio Equipment Regulations
2017 (S12017/1206)

* The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

SMA Solar Technology AG férklarar hérmed
att de produkter som beskrivs i detta dokument
uppfyller de vésentliga kraven och andra
relevanta bestémmelser i ovanndmnda férord-
ningar. Den fullsténdiga brittiska frsékran om
Sverensstémmelse hittar du hér www.SMA-So-
lar.com.

Snabbanvisning

4 EU-konformitetsfsrklaring

STP50-41-1Sxx-21

215


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

Instructions

Scope of Delivery Lieferumfang O6xBaT Ha pocTaekata Obsah dodavky
Leveringsomfang MNapadibopevog e€omhiopdg Contenido de la entrega
Tarnekomplekt [ Toimituksen siséltd |12 Contenu de la livraison Opseg isporuke A
csomag tartalma |11 Contenuto della fornitura |1 Pristatomas komplektas Piegades komplekts
Leveringsomvang Zakres dostawy Material fornecido Setul de livrare Objem
Leveransomfattning

4x 8x 8x 4x 12x 12x

= " ™ ™

24x Ix Ix Ix 1x
v ﬁ 0 = O
Mé63
Mounting location Montageort Mscro Ha MoHTaxa Misto montaze
Monteringssted 2npeio eykaraoTtaong Lugar de montaje Paigalduskoht
Asennuspaikka Lieu de montage Mijesto montaze Felszerelés helye |11 Luogo di
montaggio |l Montavimo vieta Montazas vieta Montagelocatie Miejsce montazu
Local de montagem Locul de montaj Miesto montaze || Mesto montaze

Monteringsplats

60 ° -

IP65 - 729 °C /
sKaH = . / 7
outdoor = max. 3000 m
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Mounting Montage MonTax Montéz Montering Eykaraoraon y
Montaje Monteerimine |ill Asennus Montage Montaza Felszerelés A Y

Montaggio [[li Montavimas Montaza Montage Montaz Montagem
Montajul Montdz Montaza Montering
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Q AC Connection AC-Anschluss
/( ACHilslutning 3véeon AC

Raccordement AC AC-priklju¢ak

Kintamosios srovés jungtis

Lligacdo CA Conexiune AC

Véxelstrémsanslutning

Mainstravas pieslégums

Cebp3BaHe HO MTPOMEHNMBMS TOK AC piipojeni
Conexién de CA

AC-csatlakoztatas [1] Collegamento CA

Toitethendus |1 ACHiiténta

AC-aansluiting Przytgcze AC

Pripojka pre striedavy prid Prikljucek AC

—
N
3~

| S
max. 100 A

=) (=)

SR
e S
mox.:?lﬁ(v)o A
X
9]
‘ 35 to 120 mm’ 25 to

120 mm’
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 S— ——
O 8mm 250 mm

20 Nm = 35to

30 Nm = 120 mm’

= A

AC

PAC (@230V, 50 Hz)
SAC (@cosp=1)
VAC, r

Vac, range

IAC, r(@230V)
IAC,max

fAC

cos ¢

95 mm’

O 8mm '250m

- | ) :
O 8mm 250 mm é&
20 Nm = 35 to 95 mm’ 65 mm
30 Nm = 120 mm’ 33 Nm

STP 50-40
50000 W
50000 VA
400V / 230V
202 Vio 264V
72.5A
72.5A
50 Hz / 60 Hz

0.0 overexcited to 0.0 underexcited
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Q [Z7] Connecting the network [EI5 Netzwerk anschlieBen [55] Ceup3sare kum Mpesxata

/( |5 Pripojeni datové sité [EIE] Tilslutning aof netveerk [2] ZuvSeon Sikrvou 23 Conexién de la red
[=7 Elekirivérku Ghendamine [ Verkon liittéminen [i Connexion au réseau 114 Povezivanije
mreze [11] Halézat csatlakoztatdsa [f] Collegamento della rete [ Tinklo prijungimas Tikla
sakaru kabela pievienosana [11] Netwerk aansluiten [ Podigczanie sieci 151 Ligar a rede
[73 Conectare refea 1 Pripojenie k sieti [F] Prikljugitev na elekiriéno omrezje Ansluta

ndtverk
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[Z7] DC Connection [E[5] DC-Anschluss [*5] Cewp3sare Ha noctosnums Tok [29 DC piipojent Q
[Z[] DCHilslutning [ >0v&eon DC 2 Conexién de CC [Z1 Alalisvooluihendus [l DClliténta /(

[7 Raccordement DC [I17 DC-prikljuéak [ DC-csatlakoztatés [T] Collegamento CC
[ Nuolatineés sroves jungtis Lidzstravas pieslégums 11| DC-aansluiting [Z] Przylgcze DC
[2] ligagdo CC [ Conexiune DC DC pripojka [51 Priklju¢ek DC Likstrémsanslutning

@ 5.5to0 8 mm

U>1000V
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DC STP 50-40
Max. generator power 75000 Wp STC
Voe, mex 1000 V
Voc, mee 500V to 800 V
loc, max 20 A

lscpv 30A

[Z1 Commissioning [ Inbetriebnahme 551 Myckare 8 ekcnnoaraums [43 Uvedeni do provozu
[ELE] Idriftsaettelse é] ©ton ot hemoupyia [ Puesta en marcha 51 Kasutuselevatt

[l Kayttssnotto [ Mise en service & Pustanje u pogon [ Uzembe helyezés [T Messa in
servizio [[[] Eksploatavimo pradzia Ekspluatacijas saksana [l Inbedrijfstelling

[1] Uruchomienie [7 Colocacéo em servico [Z2 Punerea in funcfiune 1 Uvedenie do
prevadzky [l Zagon Idrifttagning

[
/

WLAN / LAN Configuration

)2
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Accessing the user interface via WLAN Benutzeroberflache via WLAN aufrufen

M3suksaHe Ha noTpebutenckus nntepderic upes WLAN Pfipojeni k uzivatelskému
rozhrani pomoci WLAN Hentning af brugeroverflade via WLAN Avolypa empaveag
epyaoiag péow WLAN Acceso a la interfaz de usuario mediante WLAN Kasutajaliidese
avamine WLANi kaudu |11 Kaytsliittymén avaaminen WLAN-yhteyden kautta [ Affichage de
I'interface utilisateur via le réseau local sans fil (WLAN) Korisnicku povrsinu otvaraite preko
WLAN A felhaszndléi felilet csatlakoztatdsa WLAN (wifi) dltal 11 Richiamare l'interfaccia
utente via WLAN [[i Atidaryti vartotojo sgsajq per WLAN Lietotdja saskarnes atvériana,
izmantojot WLAN Gebruikersinterface via WLAN aanroepen Wywotanie interfejsu
uzytkownika przez WLAN Aceder & interface de utilizador através de WLAN Apelarea
interfetei utilizatorului prin WLAN Vyvolanie pouzivatel'ského rozhrania pomocou WLAN

Zagon uporabniskega vmesnika prek WLAN Oppna anvéndargrénssnitt via WLAN

i sma 360°

GETITOM SMA 3600
|:| . b\ Google Play
D #  Download on the .
« App Store

i @wLAN WLAN
_l;l_ -l SMAXXXXXXXX ’c?\/l

_D':I Network 1 =
Network 2 =
SMA[Serial number]
WLAN password WPA2-PSK XXX
(WPA2-PSK)

(xxxxx_ )

WPS on (o)
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.99‘ \\

[ Login xxx
. i User group
https://smalogin.net
———
y/)
Repeatpassword |

V
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Accessing the user interface via LAN

M3smkeare Ha notpebutenckums nutepdeiic upes LAN
pomoci LAN Hentning af brugeroverflade via LAN
LAN Acceso a la interfaz de usuario mediante LAN

Kayttsliittymén avaaminen LAN-yhteyden kautta |17 Affichage de

réseau local (LAN) Korisnicku povrsinu otvaraijte preko LAN
csatlakoztatdsa LAN dltal [1i Richiamare l'interfaccia utente via LAN
per LAN Lietotaja saskarnes atvériana, izmantojot LAN
oproepen Wywotanie interfejsu uzytkownika przez LAN
através de LAN Apelarea interfefei utilizatorului prin LAN
rozhrania pomocou LAN
anvdndargrénssnitt via LAN

Avoiypa

Benutzeroberflache via LAN aufrufen
Pfipojeni k uzivatelskému rozhrani

empaveiag epyaciag peow

Kasutajaliidese avamine LANi kaudu

I'interface utilisateur via le
A felhaszndléi felilet
Atidaryti vartotojo sqsajq

Gebruikersinterface via LAN
Aceder & interface de utilizador
Vyvolanie pouzivatel'ského
Zagon uporabnidkega vmesnika prek LAN

Oppna

Ol

\ Favorites  Tools  Help

. Flo  Edi

-]

| )
B [ 169.254.12.3

User password

Installer password

ol yet been changed for this device.

@ The standard possword for the user group User hos
You must change the password before proceeding

The password i also the system password. I i required

(@ No possword has been assigned for user group Instller
for system registration in Sunny Portal.

Assign a uniform possword fo all SMA devices in the system

Language English

Password guidelines
 Lower case

© Number
@ 812 characters

Repeat
password

[

€ Upper case
€ Special characters ?_I-

Language English

Password guidelines
 Lower case

€ Number
€ 812 characters

Repeat
password
Save ond log in

 Upper case
€ Special characters 7_I-

\ Favorites Tools  Help

\

|
3

N

User password

Installer password

ot yet been changed for his device.

@ The standard password forthe user group User has
You must change the password before procesding.

The password i also the system password. I i required
for system regisiration in Sunny Portal

No password has been assigned for user group Insiller
Assign a uniform possword fo all SMA devices in the system

Language English

Password guidelines

© Upper case
€ Special characters ?_I-

[

@ Lower case
© Number
@ 812 characters

Repeat
password

Language English

Password guidelines

€ Upper case
3 Special characters 7_I-

 Lower case
€ Number
€ 812 characters

Repeat
password
Save and log in
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Q [=7] Configuration 5] Konfiguration [515] Kondurypaums [ Konfigurace [E5] Konfiguration
/( [Z] Alapdpguon [ Configuracién [ Seadistamine [ Konfigurointi [ Configuration
Konfiguracija [ Konfigurécié [[[1 Configurazione [[] Konfigaracija Konfiguracija
[} Configuratie [5! Konfiguracja 41 Configuracdo 75 Configurarea [514 Konfigurdcia
[5]] Konfiguracija [57 Konfigurering

() booxoocxxx () rooxoox () pooxooox
He BN Vew foomes Tk b Flo El Vew fovoies Tock b Flo BBt Vew oo ook Hep
Sunny Tripower XX Sunny Tripower XX Sunny Tripower XX
o C =" Ay = =

Configuring the Inverter

[Sommy TipowerX

Device name:

hOh

SMA Grid 10 1obess.
Guard-Code c E ‘ E h

[=1 Disassembling the DC Connectors [L[3] DC-Steckverbinder demontieren 2] demorrtax Ha
DC cewp3saums wencen 29 Demontdz DC konektort [E[5] Afmontering af AC-stikforbinder

[Z1 Agaipeon Buopatog ouvdeong DC [E Desmontaje de los conectadores de enchufe de CC
[Z7 Aldlisvoolu pistmiku lahtivétmine [l Tasavirtapistokkeen irrotus [ Démontage des
connecteurs DC [ Demontaza DC uti¢nih spojnika [iT] DC-csatlakozé leszerelése

[T Smontaggio dei terminali CC [[J DC kistukinés jungties ismontavimas Lidzstravas
spraudsavienojuma demontaza [} DC-connectoren demonteren [l Demontaz wiykéw DC

[21] Desmontar os conectores de ficha CC [Z2] Demontarea conductorilor DC [ Demontdz DC
konektora [El Demontaza vtiénih priklju¢kov za enosmerni tok Demontera DC-kontakt

Q,
S
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System data
System-data
Jarjestelmétiedot

System-Daten
2T0IxEI0 CUCTNHATOG
Données du systéme

del sistema ||] Sistemos duomenys Sistémas dati
systemu Dados do sistema Date despre sistem
sistemu Systemdata

Topology

Overvoltage category in accordance with
IEC 60664-1

Protection class in accordance with IEC 61140
All-pole sensitive residual-current monitoring unit

Maximum permissible value for relative humi-
dity, condensing

Extended humidity range according to IEC
60721-3-4

Pollution degree inside the enclosure

Pollution degree outside the enclosure

Radio technology

Radio spectrum

Demand Response Mode per AS/NZS 4777.2
Power control/Demand Response (DRED)

Contact

[aHHu Ha crucTemarta
Datos del sistema
Podaci o sustavu

Systémové Gdaje
Sisteemiandmed
Rendszeradatok [ Dati
Systeemgegevens Dane techniczne
Systémové Udaje || Podatki o

no galvanic isolation

Il (DC), 11l (AC)

I
integrated

100 %
0 % to 100 %

2
3
WLAN 802.11 b/g/n
2.4 GHz
DRMO

Communication via Modbus

Kontakt Kowraktm Kontakt Kontakt Emkoivevia
Contacto Kontaktandmed [iil Yhteydenotot [\is Contact Kontakt Kapesolat
Contatto [ Kontaktai Kontakfinformacija Contact Kontakt Contactos
Contact Kontakt (1 Stik Kontakt
https://go.sma.de/service
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Access data for the registration in Sunny Portal and WLAN password | Zugangsdaten fiir die Registrierung im Sunny
Portal und WLAN-Passwort | [lanHu 3a nocren npu peructpaums 8 Sunny Portal 1 WLAN napona | Pristupové Gdaje
pro registraci na portdlu Sunny Portal a heslo pro sit WLAN | Adgangsdata il registrering p& Sunny Portal og
WILAN-password | Zroixela mpdoBaong yia my katagbpion oo Sunny Portal kai kwdikdg pdoBaong WLAN |
Datos de acceso para registrarse en el Sunny Portal y contrasefia WLAN | Ligip&asuandmed registreerimiseks

portaali Sunny Portal ja WLAN-salaséna | Hakutiedot Sunny Portal-portaalissa rekisteré

a WLAN-salasanaa

varten | Données d'accés pour |'enregistrement sur le Sunny Portal et mot de passe WLAN | Pristupni podaci za
registraciju na Sunny Portal i WLAN zaporka | Belépési adatok a Sunny Portal-on valé regisztracichoz és WLAN-
jelszé | Dati di accesso per la registrazione su Sunny Porfal e password WLAN | Autorizacijos duomenys
registruojantis Sunny Portale ir WLAN slaptazodis | Pieejas dati registrécijai Sunny Portala un WLAN parole |
Toegangsgegevens voor de registratie in de Sunny Portal en WLAN-wachtwoord | Dane dostepu w celu rejestracji na
Sunny Portal i haslo dostepu do WLAN | Dados de acesso para o registo no Sunny Portal e palavra-passe WLAN |
Date de acces pentru inregistrarea in Sunny Portal si parold WLAN | Pristupové tdaje pre registréciu na portdli Sunny
Portal a heslo WLAN | Dostopni podatki za registracijo na Sunny Portalu in geslo za WLAN | Information fér
registrering i Sunny Portal och WLAN-8senord | Sunny Portal'da kayit agmak icin erisim verileri ve WLAN sifresi |
infivuayadmiunsamaibeu Sunny Portal kazsAanIw WLAN | BUSERILEEM Sunny N D45 S MEAR =

IR B

Serial number | Seriennummer | Cepuen Homep | Sériové &islo | Serienummer |

ApiBpde oeipag | Nomero de serie | Seerianumber | Sarjanumero | Numéro de

série | Serijski broj | Sorozatszém | Numero di serie | Serijos numeris | Sérijas

numurs | Serienummer | Numer seryjny | NUmero de série | Numdr serie |

Vyrobné &islo | Serijska $tevilka | Serienummer | Seri numarasi | nsng@UHIHA
o

537

Installer password | Installateurpasswort | Mapona 3a uxcranupawa nporpama |
Heslo instalaéniho technika | Installaterpassword | Kwdikdg mpoéoBaong
eykaraoram | Contrasefia de instalador | Paigaldaja salaséna | Asentajan
salasana | Mot de passe installateur | Zaporka za instalatera | Szereldi jelszé |
Password di installatore | Diegéjo slaptazodis | Instalétaja parole |
Installateurswachtwoord | Hasto instalatora | Palavra-passe do instalador | Parola
instalator | Heslo instalujicej osoby | Instalacijsko geslo | Installatérslsenord |
Kurucu sifresi | sﬁamumaugﬁmﬁu | RHEZS

User password | Benutzerpasswort | Motpe6urencka napona | Heslo uZivatele |
Brugerpassword | Kwdikog xpfiom | Contrasefia del usuario | Kasutaja

salaséna | Kayttdjan salasana | Mot de passe utilisateur | Korisnicka zaporka |
Felhaszndldi jelszé | Password utente | Vartotojo slaptazodis | Lietotdja parole |
Gebruikerswachtwoord | Hasto uzytkownika | Palavra-passe do utilizador |
Parola utilizator | Pouzivatelskg heslo | Uporabnjkovo geslo | Anvéndarlésenord |

Kullanic sifresi | iﬁamu‘uaug’l'ﬂ | EREEE
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